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    El Bernat Prats d’aquest llibre és un personatge inventat, però potser hauria pogut existir en la trasbalsada Catalunya del segle XVI. Nascut a Fontanilles, un poble minúscul de la zona humida del Baix Ter, en Bernat és, sense proposar-s’ho, testimoni de primer rengle de molts esdeveniments històrics cabdals que van sotraguejar el seu país i, en molts aspectes, el món sencer. Com a català, en Bernat viu el regnat de la nova dinastia que arrenca amb Carles I i el seu fill Felip II de Castella i I de Catalunya-Aragó, i que comporta l’hegemonia total castellana damunt els altres territoris peninsulars. Presencia l’accelerada decadència política, econòmica i cultural de les terres catalanes, la pèrdua dels mercats mediterranis, el fustigament constant dels pirates barbarescos i turcs, el dramàtic fenomen del bandolerisme, les inacabables guerres europees, polítiques i religioses… Recollit, educat i «transformat» per un savi català que viu a Sicília, i un pare i una filla jueus que viuen amb ell, en Bernat comprèn moltes coses, i amb el desig de tornar als jueus catalans el tresor que havien amagat a Girona abans de l’expulsió i que la Inquisició els va robar, acaba lluitant contra la Santa Inquisició i contra el mateix rei de l’imperi més extens que ha existit mai. La vella Mediterrània, les costes nord-africanes, les terres americanes acabades de descobrir, Anglaterra, les planes dels Països Baixos i molts altres punts del planeta són el paisatge natural i humà que en Bernat Prats anirà descobrint en la seva lluita per la supervivència enmig d’un món hostil i canviant.
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  QUATRE PARAULES PRÈVIES


  Dedico aquest llibre a Francesc Vicens i Giralt, perquè un matí de juliol de l’any 1985, des del terrat de casa seva, la rectoria del poble de Fontanilles, tot mirant les illes Medes em va dir: «Pels volts del 1530, en aquestes illes s’hi havien instal·lat els pirates barbarescos que assolaven les costes. I aquí on som ara sempre hi havia un nen mirant les Medes, i quan veia que els pirates venien, tocava la campana per avisar tothom…». Així va néixer aquesta història.


  També el dedico a Jordi Longarón i a Ricard Ferràndiz, que van anar dibuixant en forma de novel·la gràfica el guió de la història que vaig escriure entre el 1987 i el 1988, i que en aquella època ens publicava la revista Xarxa. A més, Jordi Longarón també té una casa a prop de les Medes, i un dia va trobar-hi un pergamí antiquíssim que parlava d’un tal Bernat Prats, que havia viscut en aquella casa, i que va acabar donant nom al nostre personatge.


  Finalment el dedico a tots els reis i les reines, i papes i pepes de tot el món, per l’inestimable estímul que han representat per mi a l’hora de donar-me forces per tirar endavant aquest ingent projecte.


  Per altra banda, agraeixo l’ajuda documental que tantes persones m’han ofert. Sobretot al mateix Francesc Vicens, erudit en totes les matèries; a Ricardo García Cárcel, professor d’història de la UAB, i a Sílvia Planas i Marcé, directora de l’Institut d’Estudis Nahmànides del Patronat Municipal del Call de Girona.


  Els errors que pugui contenir la història es deuen exclusivament o bé a la meva ignorància, o bé al desig de voler adaptar la història a l’argument de la novel·la, més que no pas voler adaptar la novel·la a la història real, tal com sembla que va anar.


  Així, vint anys després d’haver-la començada, acabo aquesta novel·la.


  ENRIC LARREULA


  INTRODUCCIÓ


  
    Quan l’any 1516, a partir de la mort de Ferran el Catòlic, el seu nét Carles de Gant, senyor dels Països Baixos, va fer-se càrrec dels regnes dels seus avis, una nova etapa de relació entre els estats confederats de la Corona d’Aragó i els de la Corona de Castella havia començat. Més tard, el rei Carles I va rebre la magna notícia de la seva proclamació com a emperador del Sacre Imperi Romanogermànic. Així, doncs, les terres catalanes van quedar immerses dins l’òrbita d’un imperi extensíssim i d’una gran complexitat.


    Per altra banda, el mateix any que va morir Ferran el Catòlic, els dos pirates barbarescos Horuc i Khein-ed-Din, que eren germans, van conquerir a la Corona de Castella la ciutat nord-africana d’Alger, des d’on van portar a terme infinitat de ràtzies per les costes mediterrànies a la captura d’esclaus i de botí.


    Mort Horuc, el seu germà Khein-ed-Din, més conegut com Barba-roja, o Barba-rossa, es va aliar amb els turcs. L’any 1534 va assolar la costa napolitana i va destruir la ciutat de Fondi. A continuació va conquerir la ciutat de Tunis al rei Muley Hacen, vassall de Carles I.


    Des de les seves bases d’Alger i Tunis, Barba-roja va atacar sistemàticament les costes europees del Mediterrani Occidental: Andalusia, València, Catalunya, les Illes Balears, Sardenya, Nàpols, Sicília, la costa italiana… A partir d’aquell moment cap port ni cap navegant no van estar segurs.


    Els seus èxits contra els cristians van fer que el rei de Turquia, Solimà el Magnífic, el proclamés almirall de la flota turca.


    Per aquell temps, el rei Francesc I de França, preocupat per la puixança del seu rival i enemic, l’Imperi hispanogermànic, es va aliar amb els turcs i, per tant, també amb els pirates barbarescos. Per aquest motiu, l’acció dels pirates contra les costes catalanes encara es va incrementar més…

  


  I


  L’ATAC


  A l’alba del dos de juny de l’any de gràcia de 1534, sota el castell de Montgrí, els habitants de la vila de Torroella i dels petits pobles de les ribes del Ter es despertaven temorosos. Feia quatre dies que un nombrós grup de sarraïns arribats amb les naus s’havien instal·lat a les illes Medes. Des d’aquella base estable i tan propera a la platja, les seves incursions podien ser molt més efectives.


  Tanmateix, malgrat el perill, els pagesos d’aquells verals havien sortit de casa a la mateixa hora de sempre, eren temps de gana i de misèria, i justament en aquella època de l’any les feines del camp no es podien deixar.


  Aquell matí un dels pagesos del poble de Fontanilles, el jove de disset anys Bernat Prats —el noi de can Bover, com se’l coneixia—, amb altres companys segadors com ell, recollien el blat madur de les terres del rector sense perdre de vista els roquissars de les temudes illes.


  Entretant, al campament musulmà hi havia una activitat desacostumada, i ben aviat tres barcasses de rems amb deu guerrers armats cadascuna es van fer a la mar. La cacera de l’home havia començat.


  Feia dies, però, que el vailet petit de cal Guerxo s’estava a tota hora dalt del campanar de l’església de Fontanilles amb una única missió: guaitar sempre el mar, les illes Medes i les platges del Montgrí, per poder avisar a temps els vilatans dels entorns si descobria qualsevol moviment estrany dels sarraïns que fes pensar que volien desembarcar a la costa. Hores i hores amb els ulls clavats al mateix lloc, hores i dies… Tot d’una va descobrir les tres barcasses amb remers armats que s’acostaven ràpidament a la platja… El cor del vailet va botar dins del seu pit; el moment tan temut havia arribat.


  Agafat a la corda va fer sonar tan fort com va poder la campana de l’església: dalong, dalong, dalong!, mentre cridava espantat:


  —Ja vénen! Els moros ja vénen!…


  De Fontanilles, de Gualta, del Daró…, de les masies escampades, dels camps, dels boscos, de les vores del riu, de tot arreu on es va sentir el repicar de la campana es va escampar un crit de terror.


  —A l’església! Tothom a l’església —cridaven els pagesos.


  Aquesta era la consigna convinguda que tothom tenia clara: en cas d’atac sarraí es reclourien a l’església, els seus murs gruixuts i la porta de roure oferien més bona protecció que les llars escampades.


  Aviat dels altres campanars de les petites agrupacions humanes es va sentir també el dringar persistent que avisava la població dispersa del terrible perill que els queia al damunt. L’avís llançat des d’un campanar posava en marxa l’alarma dels altres.


  Ràpidament tothom va abandonar el que feia per anar a cercar protecció. Alguns van córrer directament a l’església, d’altres, cap a casa a recollir les criatures, la gent desvalguda o les poques coses indispensables, qui en tenia.


  A la primera campanada, en Bernat Prats va aixecar els ulls de terra. Des d’on es trobava en aquell moment no es veia el mar, per això va pujar dalt d’un petit turó fins a poder veure les Medes. Efectivament, les tres barques pirates volaven a través de les onades cap a la platja. La primera i més ràpida ja era a prop del trenc d’onada.


  —A l’església! —cridaven els altres segadors tot fugint.


  Sí, a l’església, però primer en Bernat va córrer cap a casa, cap a can Bover. El pare feia dies que no es trobava bé, justament aquell matí no s’havia vist amb cor d’aixecar-se del jaç. Per tant, el necessitaria per recollir les coses més necessàries que haguessin de salvar. Després entre ell i la seva germana Joana ajudarien el pare a caminar fins a l’església, on, protegits per les parets, i per l’aigua i el gra que hi tenien emmagatzemats, s’haurien d’esperar, potser durant dies, fins que els sarraïns decidissin abandonar aquell indret a la recerca d’altres preses més desprotegides i més fàcils de capturar.


  Una darrere l’altra les tres barques es van clavar a la sorra. Immediatament els sarraïns, dividits en petits grups, van travessar la platja i van córrer cap als camps de conreu i els masos habitats.


  En sentit contrari, en Bernat, encara amb la falç a la mà, també corria cap a casa saltant marges i bardissars. Mas Bover era just a l’altra banda del poble on es trobava, i ara aquella distància se li feia llarguíssima. Pels camins s’encreuava amb vilatans que tancaven portes i finestres i fugien a refugi. Tot d’una el xiscle d’una dona va evidenciar que els pirates havien arribat a les primeres cases i havien capturat algú que no havia aconseguit amagar-se a temps.


  Passades les feixes de can Joliu ja va veure a uns tres-cents metres avall la casa del pare. El cor, però, li va bategar amb força, el mas dels veïns cremava. Això volia dir que els moros ja hi havien arribat.


  Va continuar baixant i va passar pel davant d’aquella casa. El fum sortia d’una de les finestres i potser a dintre hi havia algú que necessitava ajuda, però ell va continuar corrent sense aturar-se, volia creure que a can Bover encara no… Però en arribar a l’era les esperances se li van esfondrar sense remei: el Pelut, el seu gos estimat, jeia mort enmig d’un bassal de sang amb l’esquena seccionada per un cop d’espasa… Tot i això no es veia ningú, ni se sentia cap veu, ni cap altra remor. Esverat com estava i sense prendre les mínimes mesures de seguretat que la situació requeria, va entrar a casa d’una revolada cridant el pare i la germana.


  Just a l’entrada, enmig de l’olla de terrissa trencada en mil bocins i altres objectes de cuina escampats pertot, hi havia el pare estirat a terra panxa enlaire, com mort, amb els ulls tancats i la camisa ensangonada. Tot feia suposar que tenia una gran ferida al pit. La germana, però, no es veia enlloc. En Bernat es va ajupir al seu costat i amb les mans tremoloses li va alçar una mica el cap. El pare va obrir els ulls, era viu!


  —Ber… nat… —va dir fluixet en veure’l.


  —Pare… Esteu bé? Què ha passat?… I la Joana? —preguntava apressat el noi entre el temor i l’esperança.


  —Bernat, fill meu… escolta’m… —va aconseguir dir el pare parlant amb grans dificultats mentre s’arrapava al braç del xicot amb les forces que li quedaven—. Jo ja estic llest… S’han endut la Joana… Ajuda-la, a ella, fill… Salva-la… Sal…va-la…


  I mirant-lo fix com per exigir d’ell el ferm compromís de salvar la noia, el pare va acabar de morir sense poder explicar-li tot allò que hauria volgut dir si hagués pogut.


  En Bernat estava desconcertat, tot d’una tot era diferent. El pare acabava de morir als seus braços; la Joana, la seva germana, havia estat feta captiva… Ell mateix corria un gran perill si l’apressaven… La casa… tot… En un instant el seu món s’havia esfrondrat sense remei… Dintre seu va sentir una tristesa infinita i els ulls se li van omplir de llàgrimes. Així es va estar quiet uns instants… Però havia de reaccionar, el pare ja no el necessitava, en canvi la Joana…


  El grup que l’havia segrestada no devia córrer gaire lluny d’allà, calia afanyar-se. Però com podria atacar-los, ell tot sol?… Semblava que aquesta pregunta no tenia resposta, però en tot cas ja se la tornaria a plantejar quan fos el moment. Ara calia fugir d’allà.


  Es va incorporar d’una revolada i va sortir a l’exterior. Al lluny se sentien els crits dels uns i els laments d’uns altres. Les partides sarraïnes devien estar escorcollant masos i camps, però fossin on fossin, si havien capturat la Joana i d’altres vilatans era segur que acabarien portant-los a la platja, on tenien les barques… Això suposant que no l’haguessin morta també a ella…


  Ocultant-se dels grups de sarraïns que de tant en tant veia al lluny, va baixar fins a la sorra de la platja i es va acostar a les barcasses mores tant com li va ser possible. Només dos homes armats les vigilaven, però era impensable que ell, un noi de disset anys, armat només amb una falç, pogués atacar-los amb èxit, i va esperar… Al cap d’una llarga estona les partides dels pirates es van anar concentrant a la platja amb els presoners que havien aconseguit en aquella batuda… Efectivament, entre els deu captius que portaven hi havia la Joana.


  Immediatament, una barreja d’emocions va esclatar en l’ànima del noi: la Joana era viva, això sol era motiu d’alegria i d’esperança… Però anava lligada en una corrua amb altres presoners, amb en Tòfol i en Cinto de can Baix, amb la noia de l’apotecari, amb els mossos de can Cadena, amb… I amb més de vint pirates armats vigilant-los, per tant, era impossible alliberar-la. I si no l’alliberava d’aquella corda que li estrenyia les mans i la unia als altres, quina sort esperava a la noia, i també a aquells pobres desgraciats?… Molt pitjor que la mort… Serien aconduïts als mercats d’esclaus de l’Àfrica i venuts com a carn de treball fins a morir… I maltractats i escarnits… I per a les dones joves encara seria molt pitjor, perquè…


  En aquell instant un cruiximent de branques al seu darrere li va interrompre l’angoixa i el desvari i el va fer girar ràpidament. Un sarraí amb una espasa corba de fulla ampla se li anava acostant a poc a poc per sorprendre’l i atrapar-lo viu. Era de suposar que un noi jove i fort com ell devia ser una bona mercaderia a Tunísia. Però, en veure’s descobert, el pirata va llançar un crit de ràbia i va aixecar l’espasa amb la intenció de tallar-li el coll. En Bernat va actuar automàticament sense ni pensar-s’ho, perquè no tenia temps per pensar res. Ni tan sols es va aixecar, ajupit com estava va fer córrer la falç a tota la rodona que li donava el braç dret fins que l’eina va topar amb el ventre del sarraí i va continuar la seva trajectòria d’arc… això sí, ara amb els budells del pirata escampats al vent.


  A la platja els captius i els barbarescos van mirar sorpresos cap a aquell lloc. Els uns amb una espurna d’esperança: «Algú s’atrevia a atacar els moros…». Els altres amb ira incontinguda: «Qui els plantava cara? Un pagès? Un noi tot sol amb eines del camp, els plantava cara?…». Aquella actitud rebel i agosarada bé mereixia un escarment exemplar en aquella terra d’infidels. Segur que a partir d’ara ningú més no s’atreviria a aixecar la mà als servidors d’Al·là. Per això dos dels pirates van córrer decidits a atrapar-lo.


  En Bernat havia quedat palplantat sense saber què fer, sorprès ell mateix de la seva pròpia acció, mirava l’home que als seus peus encara es recargolava amb el ventre obert, mirava el grup de captius de la platja, i mirava els sarraïns que corrien enfurismats cap a ell.


  —Bernat! Per l’amor de Déu! No pots ajudar-nos. Fuig!!!! —va cridar-li amb totes les forces la Joana per ajudar-lo a retornar a la realitat.


  El crit desesperat de la germana va fer-lo reaccionar. Va mirar-se-la per última vegada amb amorosa intensitat com per fer-li saber que la salvaria, que hi confiés, que ho havia jurat al pare i costés el que costés ho faria. I va arrencar a córrer, just quan ja tenia els altres dos a toc de pedra.


  A la dreta hi havia els boscos de Roca Maura i tota la carena del Montgrí que culminava amb el castell encimbellat… Davant seu, els aiguamolls del Ter, per on era molt difícil córrer… A l’esquerra, les terres de conreu dels pobles del Baix Ter fins a Torroella, i per on quedaven partides de pirates a l’encalç de presoners…


  Va fer cap a la dreta, cap als roquissars de la muntanya. Potser es podria amagar a la cova del Drac, potser podria arribar al castell i despistar-los, potser podria baixar al santuari de Santa Caterina i demanar ajuda…


  Aleshores va iniciar-se una persecució duríssima, primer esquivant aiguamolls, després camps a través, bosc endins, i roquissar amunt, sempre amunt… En la qual persecució ni l’un ni els altres es volien donar per vençuts. A en Bernat l’hi anava la vida, la tortura per escarment, la impossibilitat de salvar la germana si l’atrapaven… Als sarraïns els hi anava la ràbia, la frustració, l’honor, la pròpia autoestima: Com podia ser que un marrec tan jove es burlés d’ells d’aquella manera?


  I alentint la marxa quan l’esgotament els atuïa i reprenent-la amb més força quan els tornava l’alè, els uns darrere l’altre van anar pujant per les roques del Montgrí cap al punt més alt: el castell que coroneja el cim. Aquell castell que el rei Jaume II va fer aixecar l’any 1294 per intimidar el comte d’Empúries, però que, un cop absorbit el comtat d’Empúries per la casa de Barcelona, no es va acabar de construir.


  El lloc per on s’enfilaven, les últimes passes fins a atènyer la carena, era dret de debò i calia pujar-hi amb una certa atenció si no es volia fer una passa en fals i caure al buit. En Bernat pujava lentament perquè amb prou feines si podia caminar de tan cansat com es trobava. Enganxats a poques braces d’ell també anaven pujant els sarraïns, tan cansats com ell mateix. En Bernat es va aturar un moment perquè no podia més, i es va girar per veure a quina distància tenia els altres. Aleshores es va adonar que el pirata que el seguia de més a prop era a unes deu braces de distància, just a sota seu, gairebé en vertical, grimpant de quatre grapes per la paret de roca per on ell acabava de pujar… O sigui que… Ràpidament va escorcollar pel voltant fins a trobar una pedra prou petita per poder-la aixecar i prou grossa per…


  Va ser fàcil, només va haver de deixar-la caure damunt del cap d’aquell home que tenia just a sota seu i que en aquell moment ni tan sols mirava enlaire. Per això el pirata ni es va adonar que queia rodolant muntanya avall amb el cap destrossat per una roca i el turbant tacat de sang i de cervell.


  En veure’l caure l’altre barbaresc va semblar que es tornava boig, perquè es va posar a cridar com un energumen i a brandar la llança que duia en senyal d’amenaça. En Bernat sabia que ja no se li tornaria a presentar cap altra ocasió semblant a aquella per desfer-se del seu perseguidor, per tant, va concentrar-se novament en la fugida. Amb penes i treballs va arribar a dalt de tot, on s’alçava majestuós el castell quadrat, i va continuar corrent pel costat de la murada.


  Tot seguit el pirata també va arribar al cim, però estava tan extenuat per l’esforç final, que les seves passes eren insegures i vacil·lants. Tant era així, que el peu dret se li va entaforar entre dues d’aquelles pedres calcàries i cantelludes i no el podia treure d’allà. Aleshores va cridar de dolor i de ràbia, perquè va intuir que finalment en Bernat se li acabaria escapant. Per això va alçar la llança i, malgrat la tremolor d’odi i cansament que tenia, la va engegar amb tota la força del braç contra el xicot. Aquest, en sentir el crit de l’altre es va girar i va veure que la llança es clavava a dues braces curt d’on ell era, perquè el sarraí estava massa alterat per encertar el llançament…


  Tot d’una la situació s’havia capgirat. Ara era el sarraí el qui romania desarmat i immòbil amb un peu clavat entre les pedres, en canvi ell… En Bernat encara va pensar a continuar corrent, però de seguida va reaccionar, ja no calia córrer, ara era ell qui controlava la situació… Per això va anar a desclavar la llança, i ja amb la llança a la mà es va acostar lentament al seu antic perseguidor.


  Aquest parlava sol… O potser no parlava, potser estava pregant, perquè les seves paraules tenien un so monòton, com de cantarella… En tot cas tenia els ulls molt oberts, esbatanats, clavats en els ulls d’en Bernat. El noi va quedar profundament afectat per aquella mirada tan estranya… Era una mirada injectada d’odi, de terror, de derrota, o qui sap de què… Mai no oblidaria aquella cara barbuda, amb turbant i una arracada a l’orella dreta, aquella cicatriu al front, aquelles faccions duríssimes, aquells ulls penetrants… Va aixecar la llança i va apuntar a la cara del musulmà… Aquest no deixava de mirar-se’l mentre continuava parlant fluixet com si recités… En Bernat se’l va mirar amb més profunditat encara i va aixecar més la llança… Però no s’atrevia a clavar-la a la cara d’aquell home quiet, vençut, humiliat d’aquella manera, com un anyell… Va estar una estona amb una terrible contradicció: d’una banda volia matar-lo, matar-los a tots, ells venien de lluny a fer-los mal, havien mort el pare, s’havien endut la Joana i tanta gent… Però clavar una llança entre aquells ulls esbatanats… No podia i no podia. D’aquella manera, no…


  I va fugir d’allà amb la llança a la mà i un sentiment amarg de frustració per no haver-se atrevit a matar-lo, tot deixant el sarraí enmig de la sorpresa i el desconcert més absoluts.


  Ja més tranquil, en Bernat va resseguir la carena del Montgrí fins a arribar a Roca Maura i als espadats que cauen en vertical damunt del mar. Als seus peus les illes Medes sobresortien de l’aigua blava. Mai no havia pujat fins allà dalt. Mai no havia vist les Medes d’aquella forma tan completa i detallada. Però no es va poder entretenir gaire en l’observació: a mig camí de la platja i les illes, les barcasses pirates tornaven al quarter general que havien instal·lat a la Meda Gran amb els captius que havien fet aquell dia.


  Des de dalt de la cinglera s’ho va mirar tot amb un profund dolor. Al cap d’una estona es va estirar a terra i es va posar a plorar.


  Va estar-se allà una llarga, llarguíssima estona. Va plorar tot el que no havia plorat fins aquell moment. Després, ja més asserenat, va anar recordant amb tristesa tot el que havia anat perdent els darrers temps. Feia exactament quatre anys la terrible epidèmia de pesta que va delmar el país es va endur la mare i els dos germans petits. Molta gent d’aquells pobles havia mort, i molts masos havien quedat deshabitats. A casa havien quedat el pare i la Joana, dos anys més gran que ell. Entre tots tres van intentar tirar endavant el mas de can Bover, però un seguit de males anyades de molt de vent i poques pluges els havia obligat a treballar molt per passar gana. Malgrat tot, se n’haurien sortit: treballant intensament, llogant-se per segar les terres d’altres de més afortunats, qui sap… Però se n’haurien sortit. En canvi, ara el pare era mort i la Joana captiva. Què li quedava a ell?… No res… Només una cosa a fer: alliberar la germana tal com havia jurat al pare.


  I des d’aquella impressionant talaia des d’on podia divisar la rodonesa del mar, les platges, les roques de la costa fins a l’infinit, les planures treballades de l’Empordà i la carena dels Pirineus barrant-li la vista cap al nord, en Bernat Prats, el noi de can Bover, de disset anys, es va jurar a si mateix que dedicaria la vida, fins a donar-la si calia, a salvar la Joana, costés el que costés.


  Ara sí que sabia què havia de fer!


  II


  LA DEFENSA DE CAN PIGAT


  Va baixar fins a Torroella. Havia de menjar alguna cosa. A més, estava segur que les autoritats de la ciutat organitzarien alguna acció en contra dels sarraïns.


  Però en arribar-hi es va adonar que a la ciutat hi havia un gran desconcert. En aquells primers moments les autoritats de la vila només volien saber el nombre de morts i de captius que hi havia hagut pels pobles del voltant. De moment ningú no pensava atacar, només es parlava de defensar-se, fins i tot es demanava la formació de grups de voluntaris per fortificar masies i esglésies… Perquè l’establiment dels sarraïns a les mateixes illes els havia fet a tots molt més vulnerables. I es van limitar a enviar un correu a cavall cap a la ciutat de Barcelona per assabentar el virrei de la gravetat de la situació.


  En Bernat es va quedar desolat, perquè va comprendre que, encara que el virrei enviés soldats per combatre els sarraïns, no arribarien a temps de salvar la Joana.


  Abatut, va tornar cap a casa. La gana el turmentava i, a més, havia d’encarregar-se de l’enterrament del pare.


  En arribar a Fontanilles va veure que els veïns havien portat els morts, entre ells el pare, al pati de l’església; en total, cinc persones assassinades, i deu de segrestades. Pràcticament tot el poble era al voltant de l’església, moltes persones no s’atrevien a passar la nit a les cases o als masos. Allà li van donar menjar i el mossèn, els veïns i altres amics, van intentar consolar-lo, tot i que aquest cop el dolor havia quedat prou repartit entre la majoria de les famílies.


  Van encendre una foguera a l’entrada de l’església i en grups de vetlla van passar-hi tota la nit.


  L’endemà al matí els va quedar la dura tasca d’enterrar els cadàvers, però ho van haver de fer, amb més o menys serenitat, sabent que els esperaven temps molt difícils i que haurien d’aprendre a defensar-se i a sobreviure.


  Quan van acabar d’enterrar els cinc cossos, i la missa i les oracions per a l’ànima dels difunts van estar enllestides, en Bernat va enfilar camí de casa seva sense saber encara què hi faria.


  Però quan ja havia començat a caminar va sentir que el cridaven:


  —Bernat!


  Era el seu amic Damià, de Gualta, de la mateixa edat que ell i amb qui sempre s’havia avingut molt. Es van abraçar.


  —He sabut això del teu pare i de la Joana —va dir en Damià—. A Gualta han mort dues persones i s’han endut en Gibert Ros i la Mariona de can Mateu.


  Van estar una estona en silenci. Després en Damià va preguntar:


  —Ara què faràs, Bernat?


  —Poc que ho sé.


  —Doncs vine amb mi al nostre mas. Aquí tot sol, què hi faràs? A casa aixecarem una torre de defensa i necessitem braços… Au, vine amb mi… va.


  I li va posar la mà a l’espatlla.


  En Bernat no li va dir ni sí ni no, però va seguir-lo.


  Quan van arribar al mas de can Pigat, on vivia la família d’en Damià, en Bernat va ser rebut i tractat com un més de la casa. El coneixien de tota la vida, durant anys els pares d’en Bernat i la Joana havien anat a fer jornals per als de can Pigat.


  Can Pigat no era una casa de pagès modesta, com can Bover o les de la majoria dels habitants d’aquelles terres, can Pigat era un mas important, de grans dimensions, amb terres de secà i de regadiu. No és que els pares d’en Damià fossin rics, però enmig de l’extrema pobresa en què vivia la majoria de pagesos de la zona, es pot dir que els de can Pigat vivien prou bé. I com que la casa feia goig, devia ser llaminera a ulls dels pirates. Per això la família havia decidit fortificar-la i construir-hi una gran torre de guaita i de defensa, tal com ja havien començat a fer en algunes altres masies importants de la contrada.


  A can Pigat hi vivien els pares, els quatre fills i la nena, l’àvia, l’oncle conco i els tres mossos que s’hi estaven de tota la vida. I aquell mateix matí en Bernat es va posar a treballar al seu costat, buscant i traginant pedres, escairant-les millor, anant a buscar aigua, pastant fang, barrejant-hi calç, tapant finestres baixes i reforçant parets i murades. Calia afanyar-se perquè no sabien quan tornarien a atacar els sarraïns.


  Tot el dia van estar treballant frenèticament fins a no poder més. Al vespre els van arribar veus que els musulmans havien atacat l’Escala i Sant Martí… Calia afanyar-se a pujar paret abans que no tornessin al Baix Ter…


  Però l’endemà, quan tot just s’havien posat altre cop a la feina, va arribar corrent la petita Agnès, la germaneta d’en Damià, pàl·lida com una morta i es va posar a cridar:


  —Els moros! Són aquí! Els moros!


  Certament, una partida de sarraïns, arrambats als espadats de la costa, havien desembarcat sense ser vistos i ara els queien al damunt.


  —Tothom a casa! —va cridar el pare.


  Van córrer cap a dins, i just havien acabat de tancar la portalada i de passar l’enorme balda de fusta, que ja els pirates travessaven l’era cridant i s’escampaven pels voltants de la casa buscant finestres o forats per on entrar.


  —Hi som tots? —va preguntar el pare.


  Es van mirar els uns als altres…


  —Falta en Jan —va dir la mare preocupada.


  —És cert —va fer un dels mossos—, en Jan no hi és… Era al marge portant pedres… Es deu haver entretingut…


  En aquells moments el crit d’en Jan, el mosso que portava més de cinquanta anys treballant a can Pigat, els va encongir el cor. Aquell crit demostrava que els sarraïns ja l’havien trobat, i com que un esclau de la seva edat no tenia cap valor…


  L’àvia i la nena van pujar a les habitacions de dalt, aparentment més segures, els altres membres de la família es van quedar al menjador i van arrossegar la pesada taula contra la porta per protegir-la millor.


  A can Pigat tenien dues ballestes, l’una la va agafar el pare, l’altra la va prendre en Damià, els altres membres de la família van agafar forques, falçs i ganivets per si la porta cedia.


  —Pujo a dalt a controlar que les finestres estiguin tancades —va dir en Damià, i adreçant-se a en Bernat—. Tu puja amb mi.


  En Bernat va agafar un ganivet gros de cuina i va seguir l’amic escales amunt.


  Un cop dalt van anar tancant les finestres que trobaven obertes, i en anar a tancar-ne una de la sala gran, en Damià va veure com un dels sarraïns, valent-se de l’escala dels pallers s’enfilava a la teulada de la casa.


  —N’hi ha un a la teulada —va dir espantat—, haurem de vigilar la part de dalt.


  Just havien acabat de tancar i barrar la darrera de les finestres de les golfes que van sentir que l’Agnès xisclava. Van córrer cap a l’habitació dels avis. En entrar-hi es van trobar amb una llum diferent i inesperada: un raig de sol entrava pel sostre a través d’un forat obert a la teulada, i enmig de l’habitació, l’àvia amb una forca a la mà intentava protegir l’Agnès d’un sarraí palplantat entre polseguera, trossos de teules i canyissar. En Damià va disparar la ballesta sense engaltar. A aquella distància tan curta la sageta va perforar l’esquena i la punta va sortir pel pit d’aquell home que va caure mort amb els ulls oberts de ràbia i de sorpresa.


  —Esteu bé, àvia? —va preguntar el noi, impressionat per haver mort un home.


  —Ha arrencat les teules… ha rebentat el sostre i ja era aquí…


  —Vós i l’Agnès baixeu al menjador amb els altres, àvia, aquí dalt ja no és un lloc segur. En Bernat i jo ens quedarem a controlar que no entrin per aquí dalt.


  L’àvia i la nena van baixar les escales, però encara no devien haver arribat al menjador que la porta d’entrada va retrunyir d’un cop fort que acabava de rebre per la part de fora. Pel que sembla els sarraïns volien fer saltar la balda valent-se d’un tronc de pi com a ariet. En Damià va obrir la finestra que donava damunt la porta de la casa per intentar disparar amb la ballesta als atacants, però va haver de tancar-la ràpidament perquè una fletxa es va clavar al porticó a l’altura dels seus ulls. Els nois es van mirar amb temença, allò es complicava cada cop més.


  A la planta baixa la situació dels habitants de la casa era dramàtica. Un darrere l’altre els cops contra la porta se succeïen amb força. Si allò continuava la porta acabaria saltant. Per això el pare va assenyalar una porteta que hi havia a sota l’escala, que donava a un soterrani, i va dir a l’avi:


  —No sabem si la porta cedirà. Pare, vós amb les dones i els vailets baixeu al celler i passeu el forrellat.


  Així ho van fer. Mentrestant el pare, els fills grans i els mossos, amb les armes i eines que tenien a les mans, esperaven angoixats…


  Finalment sota l’impacte d’aquells cops tan forts els travessers de la porta van trencar-se, els claus van saltar de les parets, la gran portalada de la casa va cedir i ni la taula que hi havien col·locat darrere per evitar que la poguessin obrir va ser suficient per aturar l’embranzida dels sarraïns, els quals, enmig d’una gran cridòria de satisfacció, van entrar precipitadament.


  El primer d’ells a ficar-hi els peus va caure amb el cervell perforat per la sageta de la ballesta del pare, però els qui li venien darrere li van passar pel damunt i es va establir amb els homes del mas una lluita cos a cos salvatge i desigual: els uns estaven acostumats a fer anar l’aixada i l’arada, els altres, l’espasa i el coltell…


  Mentrestant, al pis de dalt, en Bernat i en Damià vigilaven que els assaltants no entressin pel forat de la teulada, però en sentir els crits i el soroll que venien de la planta de baix, en Damià va entreobrir una mica la porta que donava a l’escala i va mirar cap avall. En veure què passava va quedar corglaçat i es va girar cap a l’amic suplicant:


  —Bernat! Ajuda’m, ja són dins!


  Però en Bernat, que també s’havia adonat de quina era la situació, va agafar-lo fort del braç impedint-li baixar.


  —Damià! Escolta’m, Damià! No hi podem fer res, nosaltres dos, que no veus que ells són molts més? Si de debò vols salvar la teva família ara cal que fugim, si tu i jo morim aquí no podrem ajudar-los. L’única possibilitat que tenim per ajudar-los és salvar-nos. ¿Que no ho entens?


  En Damià encara va estar uns instants vacil·lant amb els ulls esbatanats, finalment va comprendre el que deia en Bernat i va tornar a entrar a la cambra. Calia fugir.


  Van arrossegar una caixa de núvia fins a sota del forat del sostre, i enfilant-s’hi i ajudant-se l’un a l’altre, van arribar a la teulada. Un cop a dalt, i ajupint-se per no ser vistos, van passar a la part del graner i d’allà van saltar damunt d’un tou de palla amuntegada a l’entrada de la pallissa. Ja eren fora de la casa. Ningú no els havia vistos, perquè tots els sarraïns s’havien concentrat a l’entrada principal i en la lluita que en aquell moment s’estava produint a l’interior.


  Aleshores els nois, ocultats entre els arbustos dels marges, es van anar apartant d’aquell indret, volien arribar fins al bosc i a partir d’allà…


  Ja eren un tros lluny i es van girar per mirar la casa… Van quedar horroritzats: per les finestres sortia una espessa columna de fum.


  —Guaita, foc! —va cridar en Damià—. Estan cremant la casa i hi ha gent a dins!


  I portat per la desesperació va iniciar unes passes de reculada.


  —Calma’t, que ens veuran! —li va dir en Bernat intentant aturar-lo.


  Massa tard, el crit i el moviment d’en Damià havien estat detectats per un dels sarraïns que hi havia a l’era de la casa i que va avisar els altres. En aquell instant un dels moros, potser el capitost de la colla per la manera com anava vestit, va treure’s un pedrenyal de la faixa i va apuntar els nois que fugien.


  Va sonar un espetec i en Damià va sentir un cop que li perforava l’espatlla. Es va aturar.


  —Què et passa? —li va preguntar en Bernat.


  —M’han tocat.


  En Bernat li va veure la taca vermella que li xopava la camisa a l’alçada del muscle esquerre.


  —Et fa mal?


  —… No…


  —Pots córrer?


  —No ho sé… Potser sí.


  —Vine, t’ajudaré.


  En Bernat va ajudar-lo a fugir, però en Damià perdia sang i era evident que no podien emprendre una llarga cursa a peu, per això es van ficar dins d’un dels recs que venia dels propers aiguamolls i es van amagar entre l’aigua i els canyissars.


  Però ja un grup de sarraïns havia iniciat la persecució. En Bernat va veure que un d’aquells homes es ficava dins del canal on ells s’amagaven. Si continuava avançant per allà acabaria trobant-los. Calia fer alguna cosa…


  Per això va deixar l’amic a sota d’una gran alzina que cobria el canal com si fos un túnel, li va demanar que s’estigués quiet, i ell es va enfilar damunt de les branques… i va esperar…


  Al cap d’uns instants ja va sentir el xipolleig d’algú que avançava per l’aigua, immediatament va veure com les bardisses s’apartaven… Ja era allà. Va esperar a tenir-lo ben bé a sota… i li va saltar al damunt. Amb l’impacte, el sarraí va caure agenollat a l’aigua. Sense deixar-li temps per reaccionar, en Bernat, amb tota la seva força, va enfonsar-li el cap dins l’aigua fangosa. L’home prou que va intentar revoltar-se i defensar-se, però aquella immersió tan brusca i inesperada li va omplir els pulmons d’aigua, i a partir d’aquell moment ja va estar llest. En Bernat li va mantenir el cap submergit sense deixar-lo recuperar ni agafar aire. L’home es va batre desesperadament, però aviat un bulliment de bombolles se li va escapar de la boca, i amb cada bombolla, una espurna de vida fins que va deixar de bellugar-se.


  En Bernat es va aixecar, tenia una sensació estranya d’odi, de ràbia, de por, i de trasbals, tot alhora.


  Va tornar on era en Damià i va ajudar-lo a caminar pel canal fins que van arribar a prop dels estanys.


  En Damià intentava seguir com podia, però va arribar un moment que es va desplomar:


  —… No puc més…


  En Bernat se’l va mirar amb tristesa, era evident que no podien continuar fugint d’aquella manera perquè en Damià no ho hauria resistit, per això li va dir:


  —No pateixis, ens amagarem als aiguamolls.


  Va carregar-se’l a les espatlles i el va portar fins a la vora dels estanys. Es van ficar dins l’aigua i es van ocultar entre les jonqueres i els canyissos.


  Però els pirates no estaven disposats a perdre’s aquell botí humà i, sospitant que s’haurien ocultat en la zona pantanosa, van estar recorrent-la amb una barca plana i una perxa durant una llarga estona, fins que es va anar fent de nit.


  Quan ja era fosc, en Bernat va treure el seu amic de l’aigua, el va estirar damunt del fang, va intentar com va poder embenar-li la ferida d’entrada i sortida de bala, i estirat ell també mirant les estrelles va esperar i esperar…


  Quan les primeres llums del nou dia van tenyir de vermell el cel i l’aigua dels estanys, els musulmans havien desaparegut.


  En Damià respirava, però estava estès a terra sense consciència. Calia portar-lo urgentment en algun lloc on poguessin guarir-li la ferida. En Bernat se’l va carregar a coll i va intentar sortir dels aiguamolls. Els peus se li ensorraven a la fanguera i cada moviment li costava un gran esforç. Al seu pas estols d’ànecs, d’agrons, de martinets i d’ocells de tota mena emprenien el vol, els uns per fugir del que suposaven un perill, els altres per iniciar la recerca del menjar diari.


  Des d’una petita elevació en Bernat va tornar a veure el mar al fons i els seus ulls es van clavar a les illes Medes… Però ja sense forces va caure agenollat.


  De sobte va sentir darrere seu una remor inquietant, i com per confirmar els seus temors, uns ànecs van volar omplint el cel de crits d’alerta.


  Cada cop la remor es va anar fent més clara… Era un grup de cavalls al galop que s’acostava. Va intentar incorporar-se per identificar-los… Potser era l’ajuda que necessitaven… o potser no… Però estava tan cansat que no es va poder aixecar. Tot i això, el grup de genets va descobrir-los i va anar de dret cap a ells.


  Per sort es tractava d’un grup d’homes d’armes del senyor de Sant Jordi Desvalls, mossèn Andreu de Sant Climent, que recorrien el sector en missió de protecció i vigilància. Naturalment, en veure els dos nois en aquell estat tan deplorable els van socórrer.


  A les preguntes d’en Bernat, van explicar que estaven arribant molts homes armats des de Girona i dels pobles de la rodalia per plantar cara als pirates. També li van dir que el mas de Gualta, pel qual preguntava, havia estat cremat, que les persones velles que hi vivien havien estat assassinades i que les més joves havien estat fetes presoneres.


  La situació d’en Damià era crítica, i com que ja no tenien casa ni família on anar, en Bernat va demanar a aquells homes que els duguessin a la vila de Pals, on sabia que hi vivia un oncle d’en Damià.


  Així ho van fer. Naturalment l’oncle d’en Damià els va acollir amb els braços oberts, i finalment el ferit va poder rebre l’assistència urgent que necessitava.


  III


  LA DECISIÓ


  En Bernat estava tan esgotat que es va quedar tot aquell dia descansant i refent-se en aquella casa amiga, però l’endemà, aprofitant una carreta que anava a Torroella, va tornar-hi, perquè es deia que allà s’estaven aplegant molts dels homes armats que els jurats de Girona havien mobilitzat.


  Ja abans d’arribar-hi va veure que pels voltants de la muralla hi havia grups d’homes i cavalls. A dins de la ciutat també hi havia un gran moviment de persones amunt i avall. De seguida va demanar qui comandava les tropes i li van indicar el capità Xicamon, de la vegueria de Castelló d’Empúries. En Bernat s’hi va presentar com a voluntari per anar a assaltar les Medes. El capità se’l va mirar amb atenció, en Bernat era massa jove, però el coratge i la decisió que demostrava potser compensarien la seva manca d’experiència, en aquelles circumstàncies que vivien calien homes amb el cap clar i el cor decidit. Però de moment el capità no comptava d’atacar les illes, no disposava de vaixells adequats, només pretenia resseguir la costa per evitar noves ràtzies. Per això li va proporcionar una espasa curta i el va assignar a un grup d’uns deu homes que vigilaven a prop de la cala Montgó.


  Per la seva part els pirates esquivaven la batalla frontal, es limitaven a atacar els llocs més desprotegits, a agafar presoners i a fugir de nou. Es pot ben dir que durant aquells dies que havien muntat la seva base a les illes Medes, de Banyuls a Sant Feliu de Guíxols, cap port no estava segur, ni cap mariner que s’estimés la vida s’atrevia a fer-se a la mar. En realitat, en aquells moments tota la costa catalana estava desprotegida.


  L’escamot amb el qual anava en Bernat era format per homes molt diferents. Una nit que patrullaven per la platja de Riells, un dels homes, que havia estat a Barcelona, va explicar que a les drassanes d’aquella ciutat estaven construint una gran esquadra perquè el rei Carles volia atacar els pirates barbarescos aliats dels turcs. Entre tots van comentar que ja era hora que el rei deixés una mica de banda els seus afers en les terres llunyanes i s’impliqués a fons a protegir-los de tantes malvestats.


  En Bernat es va adormir pensant en tot el que havien estat parlant.


  L’endemà, quan tot just havia començat la seva ronda de vigilància, va veure que al mar una gran nau dels pirates es desplaçava cap al sud.


  —Ve de les Medes —va dir un company—. Segur que s’enduen els captius que han fet aquests dies cap a Alger o Tunísia.


  En Bernat es va estremir, en aquella nau hi anava la seva germana… Si se l’enduien ja no podria… Aleshores va sentir un impuls indeturable de córrer cap a casa, a Fontanilles. Ni tan sols es va acomiadar dels companys del grup, ni va demanar permís al capità Xicamon, sense adonar-se de la gravíssima falta que cometia. Però, què hi feia ell allà vigilant platges mentre la Joana era portada als mercats d’Àfrica?


  Va córrer fins a perdre l’alè, després va caminar sense parar fins a les envistes del poble. En arribar-hi va sentir la veu de mossèn Joan que el cridava:


  —Bernat! Gràcies a Déu que ets viu. M’havien dit que els moros van destruir can Pigat i que s’havien endut molts captius. Com que no hem trobat el teu cos, ens crèiem que se t’havien endut a tu, també.


  —No, en Damià i jo vam poder fugir. Però a ell el van ferir i el vam poder portar a casa dels seus oncles de Pals. Si encara és viu deu ser allà.


  —Els conec.


  —I jo he estat uns dies amb un escamot vigilant la costa.


  —No saps l’alegria que em dónes. Justament diumenge a la missa pensava pregar per tu i…


  —Mossèn, ja s’han endut tots els captius.


  —Ho sabem, Bernat. Avui de matinada ha salpat una nau de les Medes. Suposo que els duen al gran mercat d’esclaus de Tunísia, on viu aquest enemic de Déu d’en Barbaroja, que tant de mal ens fa.


  —La Joana també hi anava…


  —Sí, Bernat, ho sé… si aquesta és la volunt…


  —A Barcelona es prepara una gran expedició contra els moros.


  —Ho he sentit a dir, però…


  —Vull anar-hi, mossèn Joan.


  —Però, Bernat, com vols?… Ets molt jove i… A més, ja saps que pots captar per recollir diners per al rescat de la Joana. El senyor bisbe ho autoritza. A l’església també captarem per rescatar-los a tots.


  —No em puc quedar aquí.


  Es va produir un llarg silenci. Com si el rector necessités temps per rumiar el que havia de dir, finalment va exclamar:


  —Ja veig que no et convenceré per més que digui. Que Déu t’ajudi, Bernat, fes el que hagis de fer. Mentrestant, nosaltres pregarem i intentarem reunir diners per alliberar la teva germana i els altres captius.


  Va abraçar el noi i es van acomiadar.


  Aleshores en Bernat va tornar a la casa on havia nascut i viscut. Ara el seu aspecte era deplorable, a l’era encara hi havia el cos del gos, ara pudent i ple de mosques, que ningú s’havia cuidat de recollir o enterrar. A dins de casa encara hi havia pertot els trossos de terrissa i els parracs de roba de quan els sarraïns hi van entrar i ho destrossaren tot. I a terra, enmig del menjador, encara hi havia la taca de la sang del pare. La visió d’aquella taca negrosa va semblar que encara enfortia més la seva ferrenya decisió d’anar allà on fos, però de tornar amb la seva germana, viva i sencera, tal com havia jurat al pare abans que es morís. Per altra banda, ja res no el lligava a aquella casa on res tampoc no li quedava.


  Duia posades la brusa i les calces de treballar el camp, les mitges esparracades i les espardenyes esmolades. Va agafar un sarró, hi va ficar una camisa del pare, unes altres mitges més senceres, un tros de pa, una bóta, que va omplir d’aigua del pou, i va tancar la porta de la casa amb la clau de ferro que va deixar allà mateix, ficada al pany. Mossèn Joan ja la recolliria i els la guardaria fins que ell i la Joana tornessin.


  I en Bernat se’n va anar del poble, on era molt possible que mai més no tornés a posar els peus. Pel camí els veïns que el veien passar el saludaven amb tristesa, i el mateix mossèn, de lluny, va acomiadar-lo amb una mà i va beneir-lo amb l’altra.


  Amb la calor de juny, en la seva ruta cap al sud, en Bernat es va aturar a la ciutat de Pals per acomiadar-se d’en Damià i comunicar-li que se n’anava amb l’expedició del rei per alliberar els captius que quedessin vius de la seva família i la seva germana Joana. El va trobar ajagut al llit, conscient i, tot i que molt feble, amb una notable millora de com l’hi havia deixat feia una setmana.


  Tots dos amics es van abraçar i es van desitjar sort l’un a l’altre. Sobretot en Bernat en necessitaria molta, perquè ja no parlem d’anar a Tunísia, sinó que el sol fet de voler arribar a Barcelona ja era en aquella època una empresa extraordinàriament arriscada.


  En acabat en Bernat va emprendre la seva gran aventura. Mai no havia anat més enllà de la ciutat de Pals. Ara havia deixat les muralles de Pals a la seva esquena i enfilava cap al sud, cap a la gran ciutat de Barcelona, cap a tot allò que no coneixia, cap a totes les decisions que des d’ara, tot sol, hauria de prendre, i cap a tots els perills amb els quals des d’ara, també tot sol, s’hauria d’enfrontar.


  Seguint els vells camins i travessant pels petits pobles va arribar a la vila de Palafrugell, on va descansar i menjar una mica. Des d’allà va enfilar cap a la vila marina de Palamós, des d’on pensava embarcar cap a Barcelona.


  Però un cop a Palamós va comprovar que aquells dies ningú no s’atrevia a fer-se a la mar. Va recórrer la platja, va preguntar a l’un i a l’altre, fins que li van indicar que avarat al port hi havia el llagut d’en Tomeu, de Cadaqués, disposat a portar com fos la seva càrrega de vi fins a Barcelona.


  * * *


  Certament en aquella època, malgrat els enormes perills que presentava el mar, en la mesura de les seves possibilitats els mariners de Cadaqués van continuar les seves rutes habituals de transport de vi, de peix salat, o van continuar arrencant el corall de sota l’aigua. I van destacar per la seva combativitat en contra de la pirateria musulmana, de la qual no tan sols es defensaven, sinó que moltes vegades es veien amb cor d’atacar i de vèncer. Fins al punt que a la vila de Cadaqués hi va arribar a haver un mercat d’esclaus sarraïns capturats al mar pels mateixos mariners del poble.


  * * *


  En Bernat va córrer cap al llagut que li havien indicat. Es tractava d’una nau de rems i veles, amb quinze homes de tripulació i carregada fins dalt de bótes de vi. Va demanar pel qui manava la colla. Li van indicar un home rodanxó amb barba negra.


  —Sou vós, en Tomeu, l’amo d’aquesta barca?


  —Sí.


  —M’han dit que no teniu por dels moros i que penseu anar a Barcelona.


  —Ai minyó, som de Cadaqués nosaltres, poc que tenim por de ningú.


  —Deixeu-me venir amb vosaltres a Barcelona.


  —Però què dius, home?, nosaltres som gent dura, que no veus que si ens ataquen t’escagarrinaràs…


  —Sabré lluitar al costat vostre.


  —Que has navegat gaire, tu?


  —No encara…


  El patró va somriure davant d’aquell xicot tan jove i inexpert, però alhora voluntariós i decidit… En realitat necessitava cobrir la plaça d’un mariner que s’havia mort de mal de ventre feia una setmana… I aquells dies no era fàcil trobar algú que s’atrevís a navegar… Què hi podria perdre ell si el noi s’embarcava?… ¿Que en un dels atacs els moros se’l carreguessin? I què… Per això se’l va mirar amb atenció:


  —Saps remar?


  —No és pas difícil.


  —Mmmmm… I repartir garrotades?


  —Hi podeu comptar.


  —Sortim demà a punta d’alba, tu mateix.


  Aquella nit en Bernat la va passar arraulit al costat de la barcassa, per por que no se li escapés. L’endemà, encara no havia començat a fer-se clar per l’horitzó, que va sentir renou dins l’embarcació: els mariners, que hi havien dormit dins, estaven preparant-se per partir. En Bernat va saltar dins del llagut.


  —Bon dia a tothom.


  —Bon dia, pagès —va repetir en Tomeu, el patró, amb simpatia.


  Van desplegar les veles, que van començar a inflar-se de vent, a ell li van assignar el banc on havia de seure, un rem, i ajudats per les veles i els rems van començar a allunyar-se mar endins. Es va anar fent de dia. Anaven seguint de prop platges i roquissars. En Bernat estava fascinat per aquell espectacle d’ones i roques a les primeres llums del matí, ell no havia vist mai la costa des del mar, i veure les muralles i el port de Sant Feliu de Guíxols des d’allà el va impressionar. Estava content, sabia que cada cop de rem que donava l’acostava més a la gran ciutat de Barcelona, on embarcaria per anar a l’Àfrica…


  Però quan es trobaven davant de Punta de sa Llonga, entrant a la badia de Tossa, un dels companys va cridar:


  —Ja els tenim aquí!


  Tothom va mirar cap a on assenyalava. Efectivament, de darrere la roca de s’Illa una nau amb veles algerines, que també resseguia la costa, els havia descobert i se’ls abraonava.


  Els de Cadaqués van continuar remant com si res. En Bernat va creure que intentarien fugir dels moros i intentava remar encara més fort que abans, però els altres havien encarat el llagut cap a la costa i van deixar de remar. La nau sarraïna ja era tan a prop que es podien veure les cares ferotges de la vintena de barbarescos que la menaven.


  —Vinga nins! Preparem ses perxes i destapem es canó! —va dir en Tomeu, i adreçant-se a en Bernat—: I tu, pagès, deixa de remar d’una vegada, conxo!, que encara ens esguerraràs sa maniobra.


  En Bernat estava sorprès, els homes van treure uns pals llargs que hi havia estirats al fons del llagut entre les bótes de vi i els fardells de càrrega, que ell ni havia vist. Aquestes perxes duien uns draps embolicats i lligats en un dels extrems. Aleshores, mentre uns mariners obrien un dels barrils i ruixaven d’oli els draps de les perxes, uns altres deixaven al descobert un petit canó situat just a proa i que fins a aquell moment havia anat tapat per una vela. Van carregar el canó amb una bola de ferro i allà es van estar preparats i en silenci tot esperant les ordres d’en Tomeu.


  Pel seu cantó els pirates, convençuts que tenien a l’abast una presa fàcil i desprotegida que intentava trobar refugi entre les roques, s’acostaven confiats fent una gran cridòria i brandant de forma amenaçadora les espases corbes…


  —Ara! —va cridar tot d’una en Tomeu maniobrant ràpidament el timó.


  Immediatament els mariners es van aferrar als rems, van fer desplaçar unes braces el llagut i van fer-lo girar fins a quedar justament enfilat de proa contra el costat d’estribord de la nau sarraïna, amb el vent d’esquena… Just en aquell moment dos dels mariners d’en Tomeu van ajupir una mica el canó de proa ja carregat i el van fer bramular amb força. En aquella curta distància la bola de ferro va obrir un esvoranc per sota de la línia de flotació de la nau dels barbarescos, que no es podien esperar un atac amb artilleria per part d’una petita nau mercant com aquella. Però ni temps van tenir de reaccionar, perquè uns quants de Cadaqués es van agafar fort a les llargues perxes que duien, mentre uns altres amb un ble encenien les puntes on hi havia els draps embolicats untats d’oli i de greix. Immediatament una fumarada negra i pudent es va expandir, i amb el vent a favor va embolcallar la nau pirata i encegà els tripulants, que es van haver d’apartar de la barana tot tapant-se els ulls i estossegant. Tot seguit les perxes enceses, subjectades fortament com si fossin llances de picador, i estintolades en punts del llagut perquè no reculessin, van topar bruscament contra la nau sarraïna, i hi escamparen pertot arreu el foc i el fum espès. Mentrestant, dos mariners de Cadaqués llançaven uns ganxos contra la barana de l’altra nau per evitar que es pogués allunyar. D’aquella manera, fermades a unes quatre braces una nau de l’altra, i amb una espessa columna de foc i fum entremig, amb el vent en contra, als pirates, encegats i socarrimats com estaven quedant, els era impossible, d’una banda intentar l’abordatge, i de l’altra, intentar fugir.


  Pel seu cantó, els artillers d’en Tomeu no paraven d’esbotzar una vegada i una altra el casc de l’embarcació pirata i d’escombrar-ne la coberta, que ja s’havia començat a encendre per tots costats.


  Tot havia succeït amb tanta rapidesa que en Bernat, encara amb un pal a la mà suposadament per defensar-se quan els abordessin, havia quedat amb la boca oberta sense saber què fer. Els crits d’ànims del patró Tomeu el van fer reaccionar:


  —Vinga, pagès, deixa aqueix garrot i aguanta fort sa perxa, que ja són nostres!


  Va córrer a aguantar un dels llargs pals, que ja subjectaven fort alguns companys.


  La nau pirata cremava… i de mica en mica es va anar inclinant sense remei, era evident que amb les vies d’aigua que les canonades li havien obert al casc no trigaria gaire a afonar-se. Els sarraïns, agafats per sorpresa, no podien fer altra cosa que recular per fugir d’un foc i un fum que anaven guanyant terreny i contra els quals no podien lluitar. Ferits com anaven per doloroses cremades, ofegats i encegats pel fum que els venia a sobre, no els quedava altre remei que llançar-se a l’aigua i intentar arribar com fos a la platja relativament propera.


  Instants després, amb la nau enemiga ja ferida de mort, els de Cadaqués se’n van separar, van sucar les perxes al mar per apagar-les i van navegar tranquil·lament cap a la llarga platja a esperar-hi els sarraïns que fossin capaços d’arribar-hi nedant.


  Des de la torre del Codolar, la de Joanàs i a tot el llarg de les muralles de la vila encimbellada dalt d’un turó a ran de mar, els vilatans de Tossa havien seguit la batalla campal que s’havia produït davant de la badia sense perdre’s ni un sol detall. I quan finalment van veure que els pirates, perduda la nau, nedaven cap a la platja, van obrir les portes de la vila i a dotzenes van córrer cap a la platja armats amb forques, falçs i garrots. Eren molts anys de saqueigs per part dels barbarescos, i ara ningú no volia desaprofitar aquella fantàstica ocasió per venjar-se’n.


  El que passa és que quan els de Tossa van arribar a la platja de l’extrem nord de la badia, els de Cadaqués ja hi havien desembarcat i ja havien començat a agrupar els sarraïns que arribaven nedant i esgotats a la costa. Aleshores es va produir una discussió entre els d’un poble i l’altre: «Que si aquest moro és meu», «Que no, que és nostre», «Que sou a Tossa, i el que es cull a Tossa és de Tossa», «Que si els hem enfonsat nosaltres mentre vosaltres us ho miràveu», etc. I la cosa semblava que anava per llarg perquè no acabaven de posar-se d’acord.


  Tant va ser així que en Bernat es va començar a impacientar i va adreçar-se al patró, que es mirava la discussió per la possessió dels esclaus amb gran interès:


  —Patró Tomeu, que anirem a Barcelona?


  —No, manyac, ara tornem a Cadaqués a vendre’ns aqueixos desgraciats. Allà tenim un bon mercat d’esclaus, nosaltres, no ho sabies? Guanyarem més lliures amb aquesta trepa que no pas amb es vi que portem a sa barca. A més, què coi!, ets borratxos de Barcelona ja ens esperaran prou.


  En Bernat va quedar uns moments en silenci, consternat per aquella resposta inesperada. Després va afegir:


  —Jo no hi puc anar, a Cadaqués, he d’anar com sigui a Barcelona.


  —Ai, manyac! Poc que t’hi portarà ningú a Barcelona en aqueixos temps que corren, ¿que et penses que tothom és com nosaltres?


  —Doncs si no hi puc anar per mar hi aniré caminant.


  —Caminant? —va exclamar el patró Tomeu aixecant les celles fins dalt de tot—. Però caminant pets camins? Què dius, manyac? ¿Tu ja saps com és de perillós avui dia viatjar per terra? Eh?, ja ho saps això?… No et pensis pas que és tan plàcid i tranquil com viatjar per mar.


  I el cas curiós és que semblava que allò que deia s’ho creia de debò.


  —Perdoneu, patró Tomeu, però els sarraïns s’han endut la meva germana. Sé que a Barcelona preparen una expedició per anar a terra de moros i jo hi he d’anar per alliberar-la.


  El patró va callar, va comprendre que la decisió del noi era massa ferma per intentar desdir-l’en. Al cap d’uns instants, admirat del coratge que el noi mostrava, va afegir:


  —Espera’t, doncs, pagès, si te n’has d’anar caminant a Barcelona com a mínim endu-te això que és ben teu. Sa gent de sa meua colla sempre la tracto bé, jo.


  Va anar cap al llagut i en va sortir amb unes quantes coses que li va oferir.


  —Té, aqueix pa perquè vagis rosegant, aqueixes monedes perquè puguis comprar més menjar quan se t’acabi es pa, i aqueixa espasa perquè no se’t mengin a tu. Ai, senyor! I jo que volia fer de tu un cadaquesenc famós… En fi, vailet, et deixo perquè ets meus homes em necessiten. Que tinguis molta sort.


  I en Bernat es va allunyar de Tossa deixant a la platja una batalla campal a garrotades entre els de Tossa i els de Cadaqués. Entretant, els soferts sarraïns s’estaven esperant assegudets a la sorra a veure com tombava la cosa i qui els acabava manant què havien de fer.


  IV


  EL SENYOR DE SILS


  En Bernat es va ficar cap a l’interior, volia allunyar-se de la costa i del continu perill provocat pels pirates musulmans. De fet, malgrat que va néixer a prop del mar, ell era de terra endins i no de platja. Els camins estrets i els boscos d’alzines i sureres el feien sentir més segur.


  Preguntant a les cases de pagès i a la gent que trobava pel camí, li van aconsellar que per anar a Barcelona agafés la via Strata Francisca, que era un ramal interior de la Via Augusta, que també anava a la gran ciutat, i cap allà es va adreçar.


  Va caminar durant unes quantes hores, menjant-se el pa que duia i bevent aigua de pous i recs. Fins que en començar a fosquejar va triar una clariana entre sureres al costat del camí i es va posar a dormir. No li va costar gaire agafar el son, l’esforç dels rems amb la batalla marítima del matí i la caminada de la tarda l’havien deixat ben cansat…


  Dormia fort… somiava… Tot d’una va sentir una sensació freda al coll i es va despertar. Clarejava. Al seu voltant una colla d’homes armats el miraven somrients, un d’ells, vestit amb amples bombatxos i un barret amb llargues plomes, li tenia damunt del coll l’espasa que li havia donat el patró Tomeu. I amb un posat bonhomiós i gairebé cordial li va dir:


  —Has descuidat la teva guàrdia, minyó… Alça’t, home!, que no veus que ajagut tal com estàs no podem penjar-te?


  * * *


  Per motius diversos i alhora combinats, en aquells temps els camins de Catalunya eren infestats de partides de bandolers, si bé d’origen divers. Una de les múltiples causes era que l’anomenada Sentència Arbitral de Guadalupe, que l’any 1486 el rei Ferran II havia dictat per intentar posar pau entre els pagesos remences revoltats i els senyors feudals, tot i que va tenir els seus aspectes positius, va insatisfer les aspiracions de molts pagesos que es van veure abocats a la marginació. Però al mateix temps part de la petita noblesa catalana també es va anar arruïnant. La crisi econòmica del segle XVI, que només permetia als senyors feudals cobrar impostos dels productes tradicionals, però no dels productes nous que s’anaven introduint, va incrementar més encara la ruïna de molts petits senyors feudals. Anys després, amb el matrimoni de Ferran amb Isabel de Castella i el trasllat definitiu de la cort reial a Castella, bona part de la petita noblesa catalana va quedar desenfeinada i marginada dels càrrecs i prebendes dels nous monarques, en aquest cas del rei Carles I. Això va afavorir encara més el costum que una bona part d’aquesta noblesa empobrida i descontrolada acabés dessagnant-se en una infinitat de lluites estèrils en una mena de tots contra tots. Així, doncs, d’una banda, hi havia un bandolerisme d’arrel popular integrat per pagesos pobres o marginats que havien trobat en el robatori als viatgers i traginers el seu mode de vida. I per altra banda hi havia un bandolerisme integrat per mercenaris o homes d’armes al servei d’algun noble o senyor feudal que volien dirimir els seus problemes veïnals amb petites guerres privades.


  Alhora, l’orografia muntanyosa de Catalunya, que facilitava l’amagatall de les bandes armades, la situació de frontera del país, que permetia l’entrada constant de forasters, i la complexitat jurisdiccional del territori, que dificultava en extrem la persecució dels delinqüents, propiciaven l’existència i acció constant de bandes armades pels camins catalans.


  * * *


  Justament una d’aquestes partides d’homes armats a les ordres de Josep Fonolleres, el senyor de Sils, havia trobat en Bernat Prats dormint a prop del camí:


  —Va noi, afanya’t, que no tenim tot el dia, nosaltres —va insistir somrient l’home dels bombatxos sense treure-li l’espasa del coll.


  En Bernat, sense entendre què passava, va aixecar-se. Un d’aquells homes se li va posar al darrere i va començar a lligar-li les mans a l’esquena.


  —Però qui sou? Què voleu de mi? —va exclamar.


  —Tu limita’t a morir i no ens facis perdre més temps, home —va dir el dels bombatxos, que semblava ser qui manava l’escamot—. Pensem penjar tots els seguidors del teu maleït baró.


  Sense donar-li temps a reaccionar, un de la colla, gras i fort, va agafar-lo en un braçat i va muntar-lo damunt d’un cavall que un altre home havia acostat fins allà. Immediatament un altre va tirar una corda que acabava amb un llaç per damunt de la branca gruixuda sota la qual es trobava en Bernat i li van fer passar el cap per dins del llaç. Era evident que pensaven penjar-lo.


  —No en conec cap, de baró, jo —va exclamar en Bernat amb contundència—. Jo vaig a Barcelona.


  —Mira, noi —va dir el dels bombatxos—, un xicot tan jove com tu no acostuma a portar una bossa amb tantes lliures al damunt, saps? Ni una espasa tan bona com la que dus tu. Si no és que s’ha enrolat en un bàndol de gent armada. Oi que m’entens, bufó? I com que no ets dels nostres, doncs ets dels seus. O sigui que… Pengeu-lo.


  Un dels homes va agafar el cavall per les regnes per fer-lo seguir. De cop en Bernat va prendre consciència que es moriria escanyat… que no podria arribar a Barcelona… per embarcar… per salvar la Joana… Com devia ser, la mort? Tan terrible com se la imaginava?… Faria mal?… I per què?, si ell no era el qui… En aquell moment, enfilat com estava dalt del cavall va poder veure al lluny un altre grup d’homes armats que s’acostava a peu pel camí. Només els podia veure ell que era situat més alt que els altres i mirava cap aquell indret, en canvi els homes que volien penjar-lo no es podien adonar de l’arribada de l’altre grup perquè l’estaven mirant a ell, tot esperant veure’l penjar de l’alzina. Havia de fer alguna cosa, si no… I va exclamar amb una aparent tranquil·litat:


  —Ja us he dit que no en conec cap de baró. A més, si em mateu no podré advertir-vos que un grup d’homes armats s’està acostant per la vostra esquena i si badeu gaire us atacarà per sorpresa. Aquestos potser sí que són del baró que dieu i no jo.


  Tots els homes es van girar d’una revolada per mirar cap a on indicava en Bernat. Els arbustos tapaven el camí i no veien res, però un d’ells es va avançar unes passes, es va ajupir per no ser vist i va exclamar amb veu baixa:


  —Conxo! És cert, els de Llagostera pugen pel camí.


  —Ah sí? —va saltar el dels bombatxos—. Doncs què esperem per sortir-los al pas?


  Tota la colla es va posar en acció. Amagant-se entre els arbres es van anar acostant a l’altre grup i es van ocultar entre la fullaraca. Quan els altres van passar-los pel costat van sortir de l’amagatall i brandant espases i coltells els van caure al damunt fent una gran cridòria.


  En Bernat, enfilat dalt del cavall, podia presenciar tota la batussa. Els de Llagostera, agafats per sorpresa, van tenir immediatament algunes baixes, a partir d’aquí la batalla es va decantar ràpidament a favor dels atacants. En Bernat havia quedat allà, tot sol, assegut dalt del cavall, amb les mans lligades a l’esquena i la corda al coll, i només pensava què passaria si al cavall, espantat enmig d’aquella cridòria d’insults i de gemecs, se li acudia avançar unes passes… El cas és que el cavall es va acabar espantant… va renillar… i es va aixecar de les potes del davant… En Bernat, pàl·lid com la cera, s’hi agafava fort amb els genolls per no caure, tot tement, però, que d’un moment a l’altre…


  Finalment els de Llagostera, ferits i estomacats, van abandonar la partida i van fugir camí avall, deixant quatre morts del seu grup a l’esquena.


  —Ja fugen! Ja fugen! —cridaven els de Sils.


  I es van anar reagrupant feliços de la seva contundent victòria.


  —Quina pallissa que els hem fotut! —va exclamar rient el dels bombatxos mentre netejava amb herba seca l’espasa ensangonada—. A fe de Déu que els costarà refer-se. Maleït sia!


  I adreçant-se a l’home gras de les galtes vermelles que havia carregat en Bernat dalt del cavall li va dir:


  —Això ho hem de celebrar. Tu, gascó, treu la bóta de vi.


  Aquest, també enriolat, va despenjar una bóta de pell de cabra de la sella d’un dels cavalls que tenien mig amagats entre els arbres, en va fer un glop i la va passar al dels bombatxos, el qual també va beure llargament. Aleshores, com que havia aixecat el cap per beure a galet, els seus ulls van ensopegar amb els d’en Bernat, lligat encara dalt del cavall i a punt de ser penjat. I quan va acabar de beure, li va dir:


  —Tu, minyó, no vols pas fer-ne un glop?


  —Sí que en vull —va dir en Bernat intentant imitar el to irònic de l’altre—, però amb la corda al coll fa de mal empassar.


  I el gascó de les galtes vermelles va esclafir a riure:


  —Aqueth gojat qu’ei escarrabilhat! Qu’aure d’èster deus nostes.


  —Tu calla, tros de cotna! —va saltar el dels bombatxos—, i despengeu-lo d’una vegada, bordegassos! Des d’ara el minyó és el meu protegit. Al capdavall, ens ha salvat la vida, o és que ja no us en recordeu?


  —Mes… Qu’ei vos qui lo volevatz penjar —encara va dir el gascó defensant-se.


  En Bernat no havia sentit mai ningú parlar com ho feia aquell home, per això quan el van haver despenjat i deslligat va preguntar al qui manava:


  —Com parla aquest gras?


  —Qui, en Fabre? És que és gascó, i els gascons parlen així d’estrany, què vols fer-hi… Ui!, cada cop n’hi ha més per aquí.


  * * *


  Efectivament, cada cop més gascons, foixencs i llenguadocians travessaven la frontera i intentaven trobar feina a Catalunya, per cobrir les baixes que es produïen a causa de la mortalitat tan elevada que hi havia entre la gent del camp. D’altres, però, que no aconseguien llogar-se per treballar acabaven fent de contrabandistes de cavalls o enrolant-se en les partides armades de bandolers. Per si tot això fos poc, la penetració a través d’alguns d’aquests occitans de la dita heretgia calvinista, i la repressió reial espanyola que contra ells s’exercia, encara els empenyia més a la marginació i al robatori.


  * * *


  En acabat, la comitiva va muntar a cavall i es va posar en marxa.


  —Au, minyó, puja darrere meu —li va ordenar el dels bombatxos—, vindràs amb nosaltres. Vull que coneguis Josep Fonolleres, el nostre senyor.


  En Bernat va saltar damunt del cavall.


  Després d’una llarga estona de camí, primer entre alzinars i després entre bardissars i camps de blat, van arribar a una enorme casa emmurallada i fortificada no gaire lluny del poble de Sils.


  Els va sortir a rebre un home vell, d’uns setanta anys, gras, caravermell, mig desdentegat, amb una barba i el que li quedava de cabellera blanques i llarguíssimes. Amb ell van sortir alguns criats, minyones i un parell de gossos bordaires.


  —Bon dia, senyor! —va dir el dels bombatxos i les plomes mentre tot el grup descavalcava—. A fe de Déu! Com us hauríeu divertit avui. Els de Llagostera encara deuen córrer! N’hem deixat quatre d’estesos per allà dalt.


  —Massa poc! Així n’aprendran! —va exclamar rialler el senyor de Sils. Aleshores, mirant-se en Bernat—: ¿I aquest vailet que portes és un presoner per qui podem demanar calés?


  —Ca, senyor, és un minyó que va a Barcelona. En realitat ell, tot solet, ens ha salvat la vida.


  Aleshores el vell de la barba blanca, com si aquelles paraules l’haguessin emocionat, es va abraçar tan fort a en Bernat que per un moment el noi va notar que no tocava de peus a terra.


  —Molt ben fet, minyó! Quedes contractat. No en parlem més. Ara, mentre mengem m’explicaràs com t’ho has fet —i adreçant-se als criats—: Pareu taula, teca i vi a dojo per a tothom!


  I van entrar en aquella mena de casa castell de Josep Fonolleres, el senyor de Sils. Aquest, en senyal d’amistat i agraïment, encara duia el braç passat per l’esquena d’en Bernat, i l’acompanyava cap al gran saló menjador de la casa, seguit de tota la colla d’homes d’armes i servidors. El noi no havia vist mai una casa tan gran i amb uns mobles tan bons com aquells. I mentre caminaven pel passadís i ell mirava amb curiositat les peces de ceràmica i d’aram que la decoraven va dir al seu acompanyant:


  —Moltes gràcies per la feina que m’oferiu, senyor, però no em puc quedar amb vós perquè me n’he d’anar a Barcelona.


  —Barcelona, Barcelona… Ja hi aniràs després, home —va dir el senyor de Sils, arrugant el front—. Però primer hem de baixar els fums al baró de Llagostera. ¿Saps que em volia prendre unes terres que tinc a prop dels aiguamolls? I això no està bé. Oi que no està bé?


  —No senyor, no està bé —va respondre en Bernat.


  —Ho veus com tu ets dels meus? —va dir amb una ampla rialla d’alegria—. Vinga, ara a atipar-se, que després ja en parlarem tu i jo, d’això.


  Van entrar a un gran saló, enmig hi havia una taula de roure tan llarga que ben bé hi cabien vint persones, i uns bancs, també de roure, tan llargs com la taula. Tothom va anar seient, en Bernat al costat del senyor de Sils, que li concedia aquest honor perquè el cap de l’escamot, el capità Badó, deia que els havia salvat del seu etern enemic el baró de Llagostera.


  I dues serventes de la casa, una de vella i una de jove, van portar gerres de vi… i pa… i més vi per a les gerres… i carn de xai amb fesols… i més vi… i…


  El noi va atipar-se com no ho havia fet mai. Però sobretot va beure vi, molt de vi, perquè cada cop que mig buidava la gerra el senyor de Sils li donava uns copets a l’espatlla i cridava: Martina!, més vi per al minyó!… I la serventa jove la hi tornava a omplir. Però ell, de vi, no n’havia begut mai… I li va semblar que era una llàstima no haver-ho fet encara, perquè aquell gustet… aquell gustet…


  Al cap d’una estona en Bernat es va adonar que començava a veure les coses una mica tèrboles, però curiosament això no el preocupava gaire, més aviat estava contentet. Al seu voltant també tothom, entre glops de vi i mastegades de cuixa de xai, estava eufòric i tenia ganes de riure i de xerrar. Pel seu cantó, a sota la taula els dos mastins no es deixaven perdre ni una engruna del que, si no hagués estat per ells, hauria caigut a terra.


  I en Bernat, tip que no s’hauria pogut empassar ni una molla de pa, va notar que li estava venint una son tremenda i que els ulls se li tancaven sense remei. Tot d’una va sentir que l’amo de la casa li passava novament el braç per l’espatlla i cridava ben fort:


  —Martina! Endu-te’m aquest xicot i torna-me’l fet un home. Pensa que necessito gent dura a la colla, jo!


  El noi va obrir una mica els ulls i va veure que aquella noia jove que li havia estat servint el menjar i el beure se li acostava, li deia no sabia què, l’agafava per les aixelles i intentava aixecar-lo i, finalment, com que ell no seguia, se l’enduia arrossegant fora del menjador, mentre tothom a taula, divertit i rialler, aixecava les gerres per felicitar-lo i desitjar-li bona sort. Encara, mentre la noia se l’enduia, ell va aixecar un dit i va dir:


  —Un moment, que volia fer un discurs…


  Però ningú no se l’escoltava. I la Martina per intentar convèncer-lo que la seguís li va dir:


  —Va, home, no facis el ronso. Anem a dormir. Ja veuràs quin parell de matalassos més tous que tinc per a tu.


  I el va acabar portant a una habitació de la casa i en va tancar la porta.


  En entrar-hi ell va veure que hi havia un llit i s’hi va asseure de seguida, es notava el cap molt espès i no es veia amb cor d’estar-se dret. Ella va començar a treure’s la brusa blanca que duia, i, per entrar una mica en conversa, li va preguntar:


  —Així, d’on dius que ets, minyó?


  —Sóc de Bar… celo… na… i vaig a Fon… tanilles a ma… tar moros…


  I els ulls se li van tornar a tancar.


  —Ja els mataràs després, els moros —va fer ella amb posat picant, mentre es treia el davantal i les llargues faldilles—, però ara has de pensar en mi…


  Però en Bernat es va deixar caure cap enrere. Ella, ara ja tota nua, i amb els llargs cabells deixats anar, es va asseure damunt del llit al seu costat. Com que ell estava immòbil va sacsejar-lo una mica perquè reaccionés. El noi va obrir un moment els ulls, però els efectes del vi van ser més poderosos que la visió tan propera dels matalassos de la Martina, i els va tornar a tancar.


  La noia encara es va estar una llarga estona esperant-se a veure què, fins que, finalment, perdudes ja totes les esperances, va exclamar:


  —Doncs sí que ens divertirem avui…


  I… també es va posar a dormir.


  I la lluna, que com que és molt vella comprèn totes les coses, va travessar els camps i va passar per damunt de la teulada de la casa discreta i sense fer soroll.


  Però les primeres clarors del dia van despertar en Bernat amb un sobresalt. Es va incorporar i va anar a la finestra. Tenia molt mal de cap i un gust molt desagradable a la boca. Va mirar cap a les muntanyes per on s’enfilava la llum del sol… Si el sol sortia per allà, Barcelona queia a mà dreta… Havia de fugir d’aquella casa, abans que es despertés la gent i volguessin enrolar-lo en l’escamot armat o en alguna altra cosa semblant.


  Es va girar i aleshores es va adonar de la noia que hi havia estirada al llit i que havia dormit al seu costat sense que ell en tingués consciència. S’hi va acostar lentament per no despertar-la. De mica en mica va anar recordant algunes de les escenes de la nit proppassada: l’amo de la casa fent-lo beure més i més… Mai no s’hauria pensat que el vi produís aquells efectes tan estranys… La noia que se l’enduia a l’habitació… Ell que no es podia aguantar la son… Ella que es despullava…


  S’hi va acostar més encara… Mai no havia vist una dona nua de tan a prop. Quan va morir la mare, però, és clar, era molt diferent… Ni la Joana, perquè era molt vergonyosa i sempre es tapava…


  Va trobar aquella noia preciosa, adormida, immòbil, amb els ulls tancats perquè ell pogués observar-la amb tot detall sense cap limitació… Era bonica, molt bonica, grassona, de formes arrodonides, i tenia, ara ho veia bé, uns pits enormes que en aquella posició de panxa enlaire com es trobava estaven esclafats i eixamplats pel seu propi pes contra el cos… Devia estar tèbia… Devia tenir la pell finíssima… Tenia la boca mig oberta i respirava feixugament… Com devia ser fer-li un petó? Ell tampoc no havia fet mai cap petó a una noia jove… Aleshores va recordar que si feia unes hores ell hagués tingut el cap clar hauria pogut abraçar-la i… perquè ella li ho demanava… Era la primera ocasió que tenia d’abraçar-se a una dona nua, però no va poder… Per què?… S’hi va acostar més i més i durant uns segons la va observar amb deteniment… Quina llàstima!, però havia de marxar d’allà sense que ella es despertés. I va sortir de l’habitació sense fer soroll.


  En arribar al menjador va veure la taula encara amb els plats bruts i les restes del menjar del sopar anterior. Aleshores va agafar un drap que va trobar penjat a la llar de foc, el va convertir en un mocador de fer farcells i a dins hi va ficar trossos de pa, restes de carn i tot el que hi va trobar i li va semblar que podia menjar-se. També va veure damunt d’una banqueta peces de roba i algunes armes dels homes de l’escamot, i va agafar un punyal llarg, un pedrenyal, un corn de pólvora i un altre de municions. L’experiència li havia ensenyat que com més ben armat circulés per aquells camins, molt millor.


  Sempre amb molt de compte de no fer soroll, va sortir de la casa per una finestra, i quan ja es trobava enmig de l’ample pati, van sortir els dos gossos a rebre’l bordant. No es mostraren agressius perquè ja el coneixien, però els seus lladrucs haurien pogut despertar la gent de la casa. Per fer-los callar els va donar la carn que havia agafat de la taula i mentre els gossos es barallaven per repartir-se-la segons el seu criteri va arribar a l’alta paret de pedra que encerclava la casa, s’hi va enfilar i va saltar a l’altra banda. Després va córrer camps enllà i bosc endins. Ningú no l’havia vist, ningú no l’havia sentit, era lliure, i Barcelona era en aquella direcció.


  V


  CAP A BARCELONA


  Atent a tot el que podia passar al seu voltant, va caminar sense defallir. Pels camins transitava poca gent, i algun dels que el veien passar fugien temorosos, prova evident de la inseguretat amb què es vivia. Ben entrada la tarda va passar a prop d’un poble encerclat per altes muralles. A uns pagesos que recollien les darreres garbes de blat dels camps, els va preguntar on era i si anava bé per anar a Barcelona. Els pagesos, després de comprovar que ell no oferia cap actitud agressiva, li van dir que es trobava a Hostalric, que Barcelona era més avall, a uns tres dies de camí.


  En principi en Bernat va pensar de quedar-se a descansar en aquella població, així s’estalviaria una sorpresa com la que ja havia tingut feia un parell de nits dormint pels camins, però en arribar a prop del portal principal d’Hostalric va veure els cossos de dos homes penjats d’una forca. Feien pudor, potser ja feia dies que eren allà penjats a la vista de tothom que entrés a la població o en sortís, qui sap si com a escarment per a malfactors, o vés a saber per què. El cas és que aquella visió macabra va causar-li tan mala impressió que, malgrat que estava cansat de tant caminar, va decidir no aturar-se i continuar la marxa fins a arribar a algun altre lloc més acollidor.


  Tres hores més tard, i quan ja començava a fosquejar, va arribar a les envistes d’una altra població emmurallada: Sant Celoni. Quan ja era a prop de l’entrada, un grup d’homes el va envoltar observant-lo amb atenció. Immediatament, el qui semblava que manava el grup va desenfundar una espasa que duia i la hi va apuntar damunt del pit tot cridant autoritari:


  —Quiet!, o et travesso com un porc!


  I sense ni tan sols deixar que pogués explicar-se, el van desarmar i se’l van endur detingut cap a dins de la vila. Perquè caminés cap a on li indicaven i no intentés escaparse, un home el tenia agafat per darrere pel coll de la camisa i li tenia un punyal entre les costelles.


  El cas és que a causa del perill permanent de lladres i bandolers, les autoritats de Sant Celoni havien prohibit circular armat pels volts de la població sota pena de mort, i s’havia organitzat un sometent de voluntaris per vigilar i fer complir aquesta disposició. I justament ell, que no ho sabia, duia un coltell i un pedrenyal.


  Després de travessar uns quants carrerons estrets van arribar a una plaça ampla que en aquell moment estava plena de gent de totes les edats.


  En principi en Bernat es va estranyar que a aquella hora tothom estigués desenfeinat a la plaça, però aviat va comprendre’n el motiu: enmig de tot hi havia una estiba plena de llenya amuntegada i, enfilada damunt, lligada en un pal, una dona vella, mal vestida i amb la cara desencaixada pel terror. Semblava que estaven a punt d’ajusticiar-la.


  El grup d’homes del sometent es va aturar entre la multitud, com per no perdre’s el moment crucial de l’espectacle: l’encesa de la foguera.


  En Bernat estava esgarrifat, com podien sotmetre aquella pobra dona a una tortura d’aquelles característiques? Què podia haver fet que mereixés aquell càstig tan terrible? Ja sabia que cremaven gent viva, però encara no ho havia vist mai.


  En aquell moment un dels botxins va encendre una teia i es va acostar a l’estiba de llenya. La vella lligada al pal va llançar un xiscle llarg i esgarrifós. Aprofitant aquell instant d’expectació general que s’havia produït amb el xiscle, en Bernat va clavar una estrebada forta al qui el tenia subjectat per la camisa i se li va escapar de les mans. Quan se’n van adonar ja corria entre la gent de la plaça i enfilava un carreró que ni sabia on el portaria. Darrere seu la cridòria dels que l’empaitaven es barrejava amb la cridòria de la multitud enardida davant l’espectacle de mort i dolor que les autoritats que fossin els oferien de franc.


  Va córrer per carrers estrets i, sense saber on es ficava, va saltar una tanca, i d’un pati va passar a un altre fins que enfilant-se per una heura gegantina va arribar a una teulada, d’aquella a una altra, i es va estirar tan llarg com era per no ser vist pels seus perseguidors, que van passar de llarg.


  I allà es va estar, esperant la nit, només amb una gana intensa per companyia. Va veure com a mesura que el cel s’enfosquia la resplendor de la foguera de la plaça s’intensificava més i més entre la silueta de les cases i les teulades. Aviat, però, va deixar de sentir els crits de la dona vella i els de la gent que se la mirava… I una estona després ja va sentir veus de veïns que tornaven cap a casa, perquè a la plaça ja no s’hi feia res més… De tant en tant encara va sentir crits d’algú del grup que l’estava buscant, però al final li va semblar que havien abandonat els intents de capturar-lo perquè devien suposar que havia aconseguit fugir de la vila.


  Encara es va estar estirat damunt d’aquella teulada fins que, ja ben entrada la nit, un núvol va tapar la lluna. Aleshores, aprofitant la foscor sobtada, es va decidir. Va despenjar-se de la teulada pel mateix lloc per on s’havia enfilat, i arrambat a les parets va córrer pels carrerons fins a arribar al peu de la muralla. Es va enfilar dalt de tot i va despenjar-se per la paret exterior fins que es va deixar caure a terra. Ja era a fora, i va córrer altre cop. Ningú no el seguia, tornava a ser lliure.


  Li havien pres les armes en aquell poble, els diners que li havia donat el patró Tomeu els havia hagut de deixar a Sils, no li quedava res més… Però era viu i Barcelona cada cop era més a prop.


  Es va anar fent de dia. Pel camí va poder menjar naps dels camps propers i grans de blat escampats per terra que devien haver caigut en el trasllat de les garbes. Els rierols li proporcionaven l’aigua que necessitava.


  Anava prou de pressa i va aconseguir una carreta de bous que traginava troncs enormes. Es va avançar i va saludar el carreter:


  —Bon dia, mestre.


  —Déu us el do.


  —Cap on aneu amb tanta fusta?


  —Cap a Barcelona.


  Barcelona, la paraula màgica… No es va poder estar de preguntar-li:


  —Jo també hi vaig. Que em deixaríeu pujar a la carreta?


  —I què hi guanyo jo?


  —Us podria ajudar a menar els bous i vós podríeu dormir més.


  —No ens deixen carregar gent, a nosaltres.


  —Sí, ves… i a mi, a casa, no em deixen menar bous. Però ara no ens veu ningú. Què, fem un pacte?


  El carreter va somriure, li va fer gràcia aquell noi tan disposat a aconseguir el que volia.


  —D’acord. Ja pots pujar. Però abans d’arribar a Barcelona, saltes i llestos.


  —Fet.


  A partir d’aquell moment a en Bernat el viatge se li va tornar molt més còmode. A estones viatjava davant amb el carreter i a estones jeia entre els troncs al darrere.


  El carreter es deia Esteve i era un home d’uns cinquanta anys, simpàtic i donat a la conversa, i, de fet, agraïa la companyia que li oferia el noi. Li va explicar que la seva carreta era l’última d’una corrua de sis carretes més que li anaven al davant, i que ja feia temps que els llenyataires i els carreters baixaven fusta del Montseny cap a Barcelona per fer els rems de les naus que hi construïen…


  Li va explicar que la fusta per fer els pals, els espigons i les antenes, la baixaven dels boscos de pins i avets dels Pirineus. Que baixaven els troncs a través dels rius fins a la ciutat de Tortosa, i que allà els embarcaven cap a Barcelona. Que ell mateix havia fet aquesta feina durant anys, però que ara preferia baixar roures i alzines del Montseny amb carretes de bous.


  També li va dir que aquells darrers anys havien tallat tants arbres, sobretot de la vegueria de Barcelona i del vescomtat de Cabrera, que molta gent d’allà es queixava que els boscos estaven desapareixent… I tot perquè a Barcelona necessitaven molta fusta de la millor qualitat perquè hi estaven construint un munt de galeres i vaixells de guerra… Que semblava que aquest cop en preparaven una de grossa contra els turcs…


  En Bernat el va interrompre per dir-li que ell aniria amb aquella esquadra, que per això viatjava a Barcelona. Que ja havia mort tres turcs… Que si això, que si allò… Es van fer amics.


  En un moment determinat en Bernat va descobrir al lluny, cap a ponent, unes muntanyes estranyíssimes que tenien la forma d’un drac. Va preguntar a l’Esteve què era allò, i aquest li va respondre que era la muntanya de Montserrat, i que des d’allà on ells eren no es veia bé, però que aquella muntanya, ho semblava tant, un drac, que fins i tot tenia un ull per on passava la llum del sol. El noi estava fascinat per tots aquells descobriments.


  A pas de bou van estar tres dies de marxa, i les nits les van passar amb els altres cinc carreters de la corrua en fondes del camí, protegides i segures, on s’aturaven els traginers. En Bernat no tenia diners, però menjava del que els sobrava als altres i dormia a l’estable amb els animals. Almenys va viatjar alimentat, protegit i distret amb la conversa amigable de l’Esteve.


  A mig matí del tercer dia van passar un riu i van arribar al poblet de Sant Andreu. Al lluny ja es veia la gran muralla de la ciutat de Barcelona, a redós d’una muntanya que s’aixecava a ran de mar. I des d’on ell era fins a la muralla de la ciutat, una extensió enorme d’hortes verdes i ufanoses. En Bernat estava emocionat, per fi, Barcelona a tocar, ja hi havia arribat.


  En aquell moment la veu de l’Esteve li va interrompre els pensaments:


  —Noi, t’hauràs de quedar aquí, a Sant Andreu, i anar a peu, el tros que queda fins a Barcelona l’he de fer tot sol, hi ha vigilància i no vull carregar-me-la, jo.


  Es van acomiadar.


  El camí de Sant Andreu a Barcelona era prou transitat: pagesos i mercaders, soldats i capellans, cavallers i menestrals, homes i dones, carros, cavalls i ramats de xais… Tothom a la seva, amunt i avall… Barcelona devia ser una gran ciutat.


  Finalment va arribar a peu de muralla, i va quedar impressionat per la seva alçada i la gran quantitat de torres que tenia. Va entrar a la ciutat per una porta anomenada Portal de l’Àngel.


  VI


  BARCELONA


  Si pel camí que hi menava havia vist gent, dins la ciutat allò era un autèntic formiguer. Tot i això, malgrat l’increment de població que Barcelona havia experimentat els darrers temps a causa de les construccions navals, encara no era una ciutat excessivament atapeïda, ja que dins del seu recinte murallat encara hi havia moltes cases amb jardins o horts interiors, i altres espais buits que la feien més habitable.


  En Bernat, amb els ulls ben oberts per la curiositat que sentia, va anar ficant-se per uns carrers estrets fins que va arribar a la plaça de davant la catedral. El temple era enorme, amb dos campanars altíssims. Però, a més a més, a la plaça hi havia un bellugueig de gent i de color com no ho havia vist mai. Era dia de mercat, i des d’una renglera de carros amb veles esteses, pagesos i firaires que venien de l’exterior oferien als ciutadans les mercaderies més diverses: coques, garrafes d’oli d’oliva, peix salat, llegums, farina d’ordi i de civada, garrofes, naps, manats de cebes i llicsons, aviram, peces d’aram, estris de cuina i del camp, troques de llana de colors, plats i olles de terra cuita, roba diversa, ungüents i pomades per als mals més inversemblants… A més de les persones que venien, compraven o badaven per les parades, la plaça era plena de molta altra gent: diaques i sagristans que entraven i sortien de la Casa del Bisbe; mendicants que demanaven almoina per les cantonades i a la sortida del temple; contorsionistes que mostraven les seves habilitats a canvi d’unes monedes; nobles distingits i dames elegants vestits amb robes luxoses; funcionaris del govern català, secretaris, escrivans i majordoms; i netejadors de pous, matalassers, emblanquinadors, camàlics, i gent d’altres oficis que s’oferien per treballar per a qui els hagués de menester.


  En Bernat estava fascinat davant d’aquell espectacle de gent i de colors, però la visió de les verdures i les viandes que oferien les pageses encara li va fer la gana que tenia més insuportable. I pensar que durant un dia havia tingut una bossa plena de monedes a les seves mans…


  Va demanar on es construïen els vaixells i li van indicar el camí de les drassanes. Va anar passant per carrerons estrets amb roba estesa penjada als balcons, va travessar una riera seca i ja va veure el mar al capdavall. Allà, entre el port de la ciutat i la muralla de ponent hi havia les drassanes on es construïa la gran esquadra de guerra.


  Hi va arribar. Tot el sector estava en plena activitat. Una gran quantitat d’obrers, mestres d’aixa, ferrers, calafatejadors, pintors i gent de tots els oficis es repartien entre les onze o dotze naus ja mig acabades que hi havia avarades a la platja del davant i les altres naus que estaven construint sota els porxos altíssims dels tallers. Els cops de martell, els crits dels capatassos i els contramestres, el xerricar de les serres, els renecs dels uns, les rialles dels altres… Les fustes que s’engalzaven, els pals que es dreçaven, les cordes que es nuaven, les veles que es desplegaven, les embarcacions que s’arrossegaven pels rails fins a ran de mar… Tot el sorprenia, tot el meravellava…


  —Aquí prendràs mal, xiquet —li va dir un home que passava pel seu costat carregat amb una olla bullent de resines pudents i fumejants.


  —Què s’ha de fer per treballar aquí?


  —Has de parlar amb un que hi ha a l’entrada amb una tauleta i tot de papers.


  El va anar a veure. No li va ser difícil que el contractessin. Calien braços, aquella esquadra de guerra havia d’estar llesta ben aviat.


  Li van donar menjar: sopa de blat amb fesols, que sobrava del ranxo dels treballadors. Demà s’hi posava a primera hora del matí, el poc que quedava d’aquella tarda es va limitar a parlar amb el contramestre del grup en què l’havien destinat i a observar què feien els altres homes de la colla amb els quals hauria de col·laborar.


  Aquella nit va dormir a les mateixes drassanes, entre els vaixells en construcció, amb molts dels altres treballadors que no tenien casa a Barcelona, gent de totes les comarques de Catalunya, de marina i de terra endins. Gent que havia deixat la inseguretat del camp per un sou segur a la gran ciutat, ara que Barcelona oferia feina a qui volgués fer-la.


  I l’endemà a punta de dia va començar a treballar com els altres.


  Allà, a les drassanes, on s’acabava la segona muralla, a ran de mar i al peu de la muntanya de Montjuïc, s’hi va estar durant tres mesos llargs fent totes les feines que li manaven, descarregant les carretes que arribaven amb els troncs, traginant-los, serrant-los, torçant els taulons, muntant el costellam, polint les fustes, impermeabilitzant-les amb resines, muntant els acabats… Tot allò que li manaven…


  Vivia a les mateixes drassanes, pràcticament no es movia d’allà, nit i dia, d’una banda perquè treballaven tantes hores que no tenia temps d’anar enlloc, i de l’altra, perquè tampoc no tenia on anar. Barcelona li resultava una ciutat massa gran i una mica hostil. Havia sentit a dir a algun company que de nit era perillós anar per aquells carrers foscos i estrets.


  De moment, les poques estones que tenia s’aventurava a passejar pel port, al costat mateix d’on treballava. Mirava els vaixells mercants, ara amb poc trànsit a causa de la pirateria, els vaixells de guerra que intentaven donar-los protecció, les barques dels pescadors, que quan podien sortien a la nit i tornaven al matí amb carregaments de peixos encara bellugadissos… Mirava els velers, els llaguts i pensava que potser algun dia trobaria amarrat al port el llagut ple de bótes de vi del patró Tomeu, de Cadaqués, aquell home que no tenia por de ningú i que tant el va ajudar tot i que no el coneixia de res, només perquè ja era de «sa seua colla», com en deia dels seus homes… I mirava mar enllà, on potser hi havia l’Àfrica dels turcs, o com se’n digués d’aquell país d’on venien els pirates a fer mal, a matar el pare i a endur-se la Joana… Per això calia afanyar-se a acabar la feina, les galeres i els altres vaixells, carregar-los els canons, esperar el rei Carles, que deien que potser algun dia vindria, i marxar tots junts cap a les terres turques i barbaresques per matar els enemics de Déu i alliberar els captius…


  Un dia el van posar a treballar en els acabats de la nau reial. Una galera preciosa com un palau, feta amb fustes nobles, amb tapissos luxosos i mobles fets pels millors ebenistes del país. El dia que la van donar per acabada i la van arrossegar fins al mar, a les drassanes va ser festa grossa, i per celebrar-ho van pagar el sou a tots els treballadors que havien col·laborat en l’acabat de la nau i els van donar festa a la tarda.


  En Bernat era un d’ells i amb una bossa amb els diners lligada a la cintura va pensar que potser ja era hora de conèixer millor Barcelona. Seguint la platja va arribar a una església que tenia unes voltes altíssimes i que la gent anomenava de Santa Maria. Tot el barri era ple de carrerons bruts, foscos, pudents i insalubres amb arcades i tavernes portuàries. Algunes dones de la vida quan el veien passar li feien propostes, però quan les comparava, grasses, velles i lletges, amb el cos jove i esplendorós de la Martina de Sils, passava de llarg.


  Aquella tarda va passejar una llarga estona per la ciutat. I li va fer gràcia descobrir que els treballadors de cada gremi estaven agrupats en carrers concrets: carrer dels Mirallers, dels Carders, dels Corders, dels Assaonadors, dels Cistellers, dels Flassaders… Per a ell, que havia vist tan poques coses, contemplar aquella diversitat d’oficis i artesans agrupats per carrers actuant a tants tallers i botigues era tot un espectacle. Li interessava aquell món, però va pensar que a ell, acostumat al camp com estava, no li agradaria viure sempre a Barcelona, i menys que enlloc, en un carrer anomenat Baixada de la Bòria, que era on treballaven els calderers i amb el seu repiqueig constant feien un soroll insuportable.


  De tant caminar va acabar agafant gana, i va entrar en una taverna a menjar alguna cosa. Era un lloc fosc i desangelat, amb una forta ferum de ranci i de florit. Al fons hi havia el taulell i unes quates bótes arrenglerades a la paret. En un dels racons hi havia una taula il·luminada per una espelma amb uns quants homes jugant a daus i d’altres drets o asseguts pel voltant mirant la partida. Ell va seure a la taula del costat i va demanar menjar. La mestressa li va portar una espelma encesa i li va servir sardines fregides, un tros de pa i un got de vi.


  Semblava que els jugadors de daus estaven ben engrescats amb el seu afer, perquè cridaven i reien sorollosament. De tant en tant el miraven a ell mentre sopava. Aleshores un dels jugadors, malcarat, que cridava molt i per qualsevol cosa renyava els altres, se’l va quedar mirant fix una estona i al final li va proposar si no es volia afegir a la partida. Ell va respondre que no, que mai no havia jugat a daus. L’altre li va dir que no hi ha res més fàcil que tirar els daus damunt la taula, i que no els podia fer un lleig si el convidaven. Un dels jugadors es va aixecar de la taula i li va oferir el seient.


  En Bernat, encara amb la boca plena i sense gaire entusiasme, però coaccionat per aquell oferiment, va canviar de taula i va demanar instruccions.


  El que dirigia la partida li va dir que, igual que feien els altres jugadors, havia de posar una lliura de Barcelona damunt la taula, que cadascú havia de tirar els dos daus i que el que tragués el número més alt guanyava i es quedava els diners de tots.


  Van fer una jugada i una altra i una altra… Cada cop guanyava l’un o l’altre d’aquells homes, entre rialles o crits. En Bernat perdia cada vegada. De fet, ja ho hauria deixat córrer, però no s’atrevia a proposar-ho per por que el que l’havia convidat, malcarat com era, s’enfadés.


  Van tornar a tirar els daus per cinquena vegada. Aquest cop els daus van afavorir-lo a ell.


  —He guanyat! —va dir en Bernat content.


  I ja anava a recollir les monedes de damunt de la taula, quan el malcarat, per intimidar-lo, es va treure un ganivet que duia a la cintura i va exclamar:


  —Has fet trampa, noi! Tothom ho ha vist! —i somrient va mirar a dreta i esquerra tot cercant la mirada de complicitat dels altres companys de partida, que somreien i deixaven fer.


  —Jo no —va tallar contundent un homenàs jove, però alt i fort, amb el qual ningú no havia reparat, que sortint de la penombra d’un dels racons va abraçar per sorpresa el malcarat per l’esquena amb tanta força que li va fer caure el ganivet a terra.


  A la taverna s’havia produït una gran expectació. En Bernat es va alçar de la taula d’una revolada, els altres jugadors, per no tenir majors problemes, es van quedar immòbils, asseguts, la tavernera es va senyar i es va posar les mans al cap…


  Aleshores l’homenàs va deixar anar el malcarat, però quan aquest es va girar per veure qui l’havia subjectat, el va tornar a engrapar amb força, aquest cop pel coll, mentre deia amb una gran lentitud:


  —Des d’ara anireu molt amb compte a l’hora de tractar aquest vailet, perquè és amic meu… Molt… amic… meu… Us queda clar?


  El malcarat va obrir uns ulls com unes taronges i, com que s’ofegava, no li va quedar més remei que fer que sí amb el cap perquè l’altre afluixés la tenalla.


  —Bé, sembla que ens hem entès —va dir l’homenàs deixant-lo anar. I adreçant-se a en Bernat—: I tu, ja te n’anaves, oi?


  —Sí, és clar, ja me n’anava.


  Van sortir tots dos de la taverna. Quan ja eren al carrer van sentir que el malcarat els cridava:


  —Us juro que tard o d’hora me les pagareu!


  Ells van anar caminant una estona en silenci fins que en Bernat va dir:


  —Moltes gràcies per haver-me ajudat.


  —No s’ho val… Després de tot, aquella partida l’havies guanyada tu… Per cert, oi que treballes a les drassanes?


  —Sí.


  —Jo també… Vaig començar ahir i m’havia semblat veure’t per allà. Em dic Joan i sóc de l’Escala. Estic segur que tu també ets de per allà dalt, la teva manera de parlar no enganya.


  —Sóc de Fontanilles, de l’altra banda del Montgrí. Em dic Bernat, Bernat Prats.


  —D’acord, Bernat, els de l’Empordà ens hem d’ajudar entre nosaltres en una ciutat tan perillosa com Barcelona, ¿no et sembla?… Avisa’m si aquell miserable et torna a molestar.


  Van tornar junts a les drassanes.


  Des d’aquell dia va néixer i es va consolidar una forta amistat entre ells. En Joan tenia vint-i-vuit anys, en Bernat només disset. Però van voler complir de debò el pacte d’ajudar-se.


  De vegades, durant les poques estones que tenien lliures, sortien junts a conèixer la ciutat, que la tardor anava tornant cada cop més fosca i trista.


  Un dia van decidir comprar-se una mica de roba usada. Tant l’un com l’altre només tenien la que sempre portaven posada, ja tan bruta i esparracada que feien pena de mirar. A més, el fred cada cop era més intens i ells treballaven tot el dia a ran de mar.


  Van esperar a cobrar la paga que els devien i el primer dia que van tenir uns instants per deixar la feina ho van aprofitar per anar al mercat que un cop a la setmana s’instal·lava al costat de l’església del Pi.


  Mentre remenaven roba i feien preu, en Bernat es va adonar que entre la multitud de compradors, venedors i badocs habituals, un individu no els treia l’ull del damunt. Aquell dia no van comprar res, però quan ja tornaven a les drassanes per la riera on segles abans hi havia hagut la primera muralla de la ciutat, en Bernat va creure que un grupet de cinc homes, alguns amb pals a les mans, els seguien. En aquella hora per aquells carrerons foscos i estrets no hi passava ningú, o sigui que l’indret era un lloc ideal perquè els ataquessin si volien robar-los o, senzillament, fer-los mal. Va comentar les seves sospites a en Joan. Aquest, per assegurar-se si de debò els seguien o era només una suposició del noi, va decidir de fer ziga-zagues pels carrers, com si caminessin sense rumb fix, per veure si aquells homes feien el mateix itinerari o si aviat els perdien de vista.


  De moment el grup d’homes es va aturar, com si vacil·lés, o com si volgués deixar més distància entre els uns i els altres per no ser descoberts, però després va reprendre la marxa justament seguint les passes d’en Bernat i en Joan. Aquests s’havien aturat en un portal per comprovar si els altres els seguien o no i, en veure’ls aparèixer per l’extrem del carrer on s’havien ficat, en Joan va dir:


  —Sí, noi, tens raó. Ens segueixen… I amb garrots a les mans no deu ser pas per res de bo.


  —I doncs, què fem? —va exclamar atemorit en Bernat—. Fugim?


  —El que hem de fer és preguntar-los què volen. Perquè si ens volen algun mal i ara ens escapem, ens seguiran un altre dia i potser encara seria pitjor. Per tant, això hem d’acabar-ho ara i aquí. Vine.


  I va indicar a en Bernat de tombar una cantonada i esperar amagats que els altres arribessin.


  Allà, arrambats contra la paret, gairebé sense respirar per no fer soroll, van esperar fins que ja van sentir la fressa de les passes i el refrec de la roba d’aquells que els seguien. En Bernat estava espantat, no s’atrevia a contradir en Joan, però, què podien fer ells dos contra un grup de cinc homes armats amb pals i qui sap amb què més?


  Els altres ja eren a tombar la cantonada… En Joan va aixecar la mà dreta i va tancar el puny com per preparar-se…


  En aquell moment van aparèixer i en Joan va descarregar un cop de puny amb tota la seva força, que era molta, contra la cara del que anava al davant de tots amb un pal, i que, justament, era el malcarat que els havia amenaçat feia dies a la taverna. Aquest ni temps va tenir de veure què li passava, només va caure a terra fulminat amb el nas trencat.


  Els altres, agafats per sorpresa, van fer un salt enrere per esquivar aquell atac inesperat, però en Joan no els va deixar gaire temps per reflexionar sobre quina era la situació, perquè els va caure al damunt, i agafant-se al garrot que duia un altre de la colla el va estirar amb tanta energia que l’home se li va haver d’acostar contra el pit si no volia deixar anar el pal, aleshores en Joan li va picar contra el cap amb l’altre puny tancat, i l’individu, sense acabar de caure a terra, va quedar desorientat fent tintines i amb els ulls fent-li pampallugues. Ara el garrot el tenia en Joan. Dels altres tres atacants que quedaven, un es va treure un ganivet gros de la faixa i es va avançar contra en Joan. Però en Bernat havia recollit de terra el pal del malcarat que encara jeia estès, i amb aquest pal a la mà va intentar enfrontar-se a l’individu del ganivet. Va passar, però, que just ficar-se pel mig de la brega, va rebre, ni sabia com ni de qui, un cop de puny en plena cara que li va fer perdre el món de vista i el va fer caure a terra estabornit.


  Al cap d’una estona indefinida va sentir que cridaven el seu nom de lluny, de molt lluny…:


  —… Bernat… Bernat… Au, va, home, desperta’t, que ja ha passat tot… Tampoc no és moment de dormir, ara.


  A poc a poc li va anar tornant la consciència, i fent un gran esforç va intentar obrir els ulls, però només en va poder obrir un, l’altre, tumefacte com el tenia pel cop rebut, se li estava començant a posar de vellut.


  —… Què ha passat?… Hem guanyat?


  —Naturalment, home. Ara segur que ja no hi tornaran. Almenys aquell de la taverna.


  En Joan va ajudar en Bernat a posar-se dret, i agafats l’un amb l’altre i rient i comentant la jugada, van arribar a les drassanes. Un cop allà en Joan va posar una compresa d’aigua freda a l’ull del noi i van anar a dormir.


  A en Bernat li va costar moltíssim agafar el son, primer pel mal horrorós que li feia l’ull i mitja cara, després perquè, tot i que ja des del principi havia quedat fora de combat, entre el poc que recordava i el molt que li havia explicat l’altre, vivia i revivia la baralla sense saber-se-la acabar. I després encara va continuar desvetllat perquè va pensar en la sort que havia tingut de trobar un amic com en Joan, bo i generós, alt i fort com un roure, i tan valent que ell tot sol s’havia atrevit a enfrontar-se a cinc perdularis armats i els havia estomacat tots cinc. Realment havia tingut molta sort… Podia estar tranquil… I finalment, amb un somriure als llavis, es va adormir.


  Els mesos van anar passant. L’hivern es va fer més dur i amb el fred les feines es van tornar més pesades. A en Bernat se li van omplir les orelles i els dits de les mans de penellons, i treballar en aquelles condicions se li feia molt difícil.


  Tot i això, l’hivern també tenia els seus petits moments de distracció, com els oficis religiosos, o els espectacles de carrer de joglars i comediants. Fins i tot el dia de la vigília de Cap d’Any van anar a visitar la fira del vidre que els mestres vidriers muntaven per aquella diada i també per Sant Joan a la plaça del Born i els carrers del voltant. Naturalment, ells no van comprar res, però van quedar meravellats de la bellesa dels objectes que s’hi exposaven, ja que en aquella època els vidres artístics que es feien a Barcelona podien competir amb els millors que es fessin a Venècia.


  I de mica en mica els dies es van allargassar més i més i els freds van acabar passant.


  Aquells darrers mesos la ciutat de Barcelona s’havia convertit en un formiguer de gent i d’entrada de mercaderies que venien de tot Catalunya: cànem per fer cordes arribat del Camp de Tarragona, planxes de ferro forjat a les fornals de la Cerdanya, de Camprodon i de l’Alt Urgell, etc. A més, la construcció de galeres i altres vaixells de guerra havia atret molts treballadors forasters, i els artesans i els industrials no donaven l’abast de tot el que havien de preparar. Dos terços de les cotonies per fabricar les veles es van elaborar a Barcelona, així com la majoria d’armes i municions, i els claus i escaires per als vaixells. Arran de tot això, la ciutat també s’havia convertit en un centre financer i d’activitat econòmica de primer rengle. Fins i tot per disposició reial s’hi havia construït una seca, i havien arribat cent vint persones d’altres ciutats castellanes entre mestres sequers, pesadors i moneders, només per encunyar les monedes que es necessitarien per pagar tanta gent com col·laborava en l’empresa de l’expedició. Per aquesta finalitat el rei havia fet arribar al seu representant de Barcelona, Ferran Despuig, la quantitat de quaranta-nou mil ducats provinents de l’immens cabal d’or que arribava regularment dels saqueigs i espolis a què la corona castellana havia sotmès les nacions mesoamericanes recentment conquerides i destruïdes.


  Entretant, el treball a les drassanes anava a bon ritme. Podem dir que a final de març pràcticament havia conclòs, fins i tot la majoria de canons i peces d’artilleria menors ja havia estat col·locada. I les naus, algunes pendents encara de darrers retocs, romanien arrenglerades al mar esperant el moment de la seva estrena.


  Un matí es van sentir uns espetecs llunyans provinents dels mascles i canons de la ciutat. Per uns instants els treballadors de les drassanes van aturar la feina. Alguna cosa anormal estava passant… Al cap d’una estona l’enginyer que dirigia la construcció de les naus entrava corrents. Al seu voltant es van sentir crits d’alegria:


  —El rei! Ja és aquí! El rei!


  Tothom va deixar la feina i va córrer a rebre el monarca.


  * * *


  Efectivament, el dia 3 d’abril de l’any 1535, Carles I, acompanyat del seu seguici, arribava a Barcelona. Havia sortit de Madrid el 2 de març, i havia passat per Alcalá de Henares, Guadalajara, Sigüenza, Medinaceli, Calataiud, Saragossa, Fraga, Lleida, Cervera, Montserrat i Molins de Rei. No era la primera vegada que el rei venia a Barcelona, ja hi havia estat els anys 1528 i 1533 en reunions de Corts. Però aquella vinguda tenia un sentit molt especial.


  Encara ningú no sabia si ell mateix comandaria l’expedició, o si simplement venia a Barcelona a revisar la flota i a marcar el dia de l’atac. En tot cas, si decidís participar-hi no seria la primera vegada que s’enfrontaria personalment amb els turcs, ja que l’any 1532 havia pres part en l’expedició que havia anat a alliberar Viena.


  * * *


  Pel seu cantó, en Bernat i en Joan, igual que d’altres treballadors de les drassanes i molts altres ciutadans, corrien pels carrers portuaris cap a l’església de Santa Maria, per on deien que passaria el rei.


  Ja de lluny van sentir el so de les trompetes que anunciaven el seu pas. Era difícil acostar-s’hi, perquè una gran gentada s’havia acumulat pels carrers per on passava la comitiva reial i els soldats havien d’anar obrint pas a empentes i cops.


  Malgrat que va poder veure’n ben poca cosa, el noi va quedar summament impressionat davant la presència del monarca i el seu luxós seguici. I va pensar que ells tenien una gran sort de tenir un rei tan poderós, que deien que ja era rei de molts regnes d’Europa i de les Índies Oceàniques, i que no trigaria a ser-ho del món sencer… Gràcies al rei ara podrien atacar els pirates i alliberar els captius que havien fet.


  Tots dos amics es van estar allà molta estona cridant: Visca el rei! Visca el rei! Fins que Carles I, acompanyat pel virrei de Catalunya i bisbe de Sigüenza, Fadrique de Portugal, i la munió de personalitats de la Generalitat, del Consell de Cent, dels consolats de Mar, amb la nodrida representació dels tres braços de la ciutat que l’acompanyaven, van entrar a l’església a oir la missa solemne que va celebrar-s’hi en honor seu.


  L’endemà es van obrir les llistes de reclutament de voluntaris que, a més dels soldats professionals, formarien part de l’expedició. A primera hora del matí en Bernat s’hi va presentar, volia anar a lluitar com a soldat. Però quan li va tocar el torn no el van acceptar perquè era massa jove. Va insistir-hi tant com va poder, però tot va ser inútil.


  Va tornar a les drassanes desesperat i va anar a parlar amb el seu amic Joan:


  —Hi he d’anar, hi he d’anar com sigui. No vaig baixar de Fontanilles per quedar-me a viure a Barcelona, jo, vull anar a lluitar a l’Àfrica.


  —Calma’t, noi, no en trauràs res de desesperar-te, si no hi pots anar, no hi pots anar… Potser la podré alliberar jo, la teva germana.


  Però la frustració d’en Bernat era intensa, i no s’acabava de creure que no pogués embarcar. Alguna cosa havia de passar…


  Aquells dies la ciutat vivia sota l’excitació de la visita reial, i les recepcions oficials i els actes litúrgics se succeïen ininterrompudament.


  Un matí el rei, acompanyat per la més alta representació de les autoritats catalanes, va visitar les drassanes. Les naus ja estaven a punt.


  Davant l’anunci de la visita del rei, els treballadors van deixar la feina i es van arrenglerar contra les parets dels tallers en senyal de respecte i per deixar tot l’espai possible a tan il·lustres visitants.


  L’excelsa comitiva va visitar les naus ja acabades, i sobretot va observar amb tot detall la galera reial. El rei i els seus acompanyants anaven rebent totes les explicacions que sol·licitaven del mestre d’aixa major i els altres tècnics constructors i artillers.


  Quan ja tornaven a ser als tallers, en un moment determinat, al rei li va caure a terra un dels plànols que li havien ofert els enginyers. Tot d’una, i davant la sorpresa de tothom, en Bernat, sense tenir en compte el respecte que calia tenir al monarca, va abandonar el seu lloc, va córrer a recollir el document de terra i amb el cap cot va agenollar-se davant del rei tot oferint-li el paper.


  —Però, què fa aquest? —va cridar indignat un dels alts magnataris que acompanyaven el monarca—. Agafeu-lo!


  Uns soldats de la guàrdia hi van córrer.


  —Com t’atreveixes a acostar-te d’aquesta manera al Senyor Emperador i Rei nostre? —va cridar el capità de la guàrdia.


  El rei havia quedat immòbil, de moment sorprès i temorós per aquell moviment brusc del noi acostant-se-li, però aviat es va adonar de la innocència d’aquell gest espontani i va agafar-li el plànol de la mà.


  —Majestat… —va iniciar en Bernat amb gran respecte i sense aixecar el cap.


  —Mireu si va armat! —va interrompre’l un dels acompanyants reials.


  —Dejadle hablar —va dir aleshores el rei Carles estenent la mà—. Parece que quiere decirme algo. ¿No es así?


  Tothom es va aturar i va callar. En Bernat va continuar:


  —Si us plau, Majestat, deixeu-me anar amb vós a Tunis, si us plau…


  El rei l’escoltava amb atenció… però les seves orelles encara no estaven gaire acostumades a la llengua catalana.


  —¿Qué dice? —va demanar al cap de protocol del Consell de Cent, que tenia al seu costat.


  —Dice que quiere luchar a vuestro lado en Túnez —va traduir aquest.


  —Els moros van matar el meu pare i es van endur la meva germana… —va continuar en Bernat.


  —Dice que los moros…


  —Ya, ya…


  El rei va callar, com si pensés uns instants. Al seu voltant s’havia produït també un gran silenci i una gran expectació. Després va afegir somrient:


  —No quiero soldados tan jóvenes como tú. Pero tampoco quiero arriesgarme a fracasar en mi expedición si me privo de tu imprescindible ayuda… —va dir amb to irònic—. Vendrás de aguador en una de mis galeras.


  En Bernat mai no havia sentit a parlar en castellà, almenys mai ningú no s’havia adreçat a ell en aquella estranya llengua, però va entendre les paraules del rei, i va sentir que el seu cor bategava amb força, el rei el deixava embarcar. Aleshores, sense atrevir-se a aixecar el cap i mantenint-se sempre ajupit, va anar reculant i dient:


  —Gràcies, senyor rei, que Déu us beneeixi.


  El rei Carles es va girar d’esquena i va continuar parlant amb els seus consellers i representants del Govern de la Generalitat que l’acompanyaven, donant a entendre que aquell afer s’havia acabat. I es van anar allunyant d’allí. Quan ja eren un tros lluny en Bernat es va aixecar i es va abraçar amb força al seu amic:


  —M’hi deixa anar, Joan! El rei m’hi deixa anar!


  —Què fas? Que caurem!


  I van caure a terra tots dos.


  La comitiva reial es retirava dels tallers, i els dos amics encara eren a terra abraçats i rient per la situació que s’havia produït, quan un representant del braç armat de la Generalitat els va mirar i va dir:


  —Noi!, després digues-me el teu nom, i demà presenta’t a la taula de reclutament.


  Ho havia aconseguit.


  Aquells dies es va concentrar al port de Barcelona una impressionant esquadra de guerra. El dia 20 d’abril van arribar les galeres de Ponent, el 28 d’abril, les vint-i-dues caravel·les, dues naus i un galió enorme de l’armada de Portugal, amb dos mil cavallers a les ordres del capità Antonio de Saldaña. I el dia 15 de maig van arribar les setze galeres del gran almirall de Gènova, Andrea Dòria, antic aliat dels francesos però que des del 1528 havia canviat de bàndol per unir-se a la causa del rei d’Espanya i Alemanya.


  Després d’uns quants anys de gran decadència política i econòmica, la ciutat tornava a viure la il·lusió de les grans empreses. Si a més a més aconseguien frenar la invasió turca i netejar el mar de pirates, el comerç marítim català, ja prou malmès per la competència genovesa i per les guerres amb França, podria recuperar-se.


  Durant aquell mes en totes les esglésies de la ciutat es van ofrenar oracions per l’èxit de l’expedició, i el dia 27 de maig una gran processó va sortir de la Seu i va recórrer la ciutat.


  En Joan l’havien destinat a cuidar cavalls en un dels vaixells. En Bernat encara no sabia on el destinarien.


  Uns dies abans d’embarcar, en Joan va córrer a trobar el noi:


  —Bernat! Ahir em van parlar d’un ciutadà honrat, mestre adobador de pells, que ha estat molt de temps captiu a Tunis, i n’ha tornat fa poc.


  —Anem-lo a conèixer —va saltar ell.


  Així que van poder, van anar-hi. Preguntant van arribar al carrer del Pou de la Cadena i es van aturar davant d’una casa d’aspecte distingit.


  —Per l’adreça que m’han donat, deu ser aquí —va dir en Joan.


  Van entrar al pati interior de forma quadrada, on hi havia un cavall lligat, i van pujar per una ampla escalinata de pedra fins a la porta de la casa, que era de fusta noble i ornamentada. En Bernat va tustar-la amb els artells de la mà.


  Es van sentir unes passes i una serventa els va obrir.


  —Déu vos guard —va saludar en Bernat—. Voldríem parlar amb el senyor Pere Ripoll.


  —Qui li dic que el demana?


  El noi no li va saber què dir, però davant del seu silenci en Joan va indicar:


  —Digueu-li que anem a Tunis i que volem fer-li unes preguntes.


  La serventa els va fer passar al saló rebedor i es va retirar pel passadís. Era una casa de família benestant, amb mobles i cortinatges sumptuosos… Al cap d’uns instants hi apareixia, caminant a poc a poc, un home vell d’aspecte malaltís acompanyat, possiblement, per la seva esposa. Se’ls va mirar:


  —Què voleu de mi?


  —Senyor —va dir en Bernat—, perdoneu el nostre atreviment, però… Ens han dit que heu estat captiu a Tunis.


  —Tunis… —va murmurar el vell, i va callar uns instants, com si recordés—: M’hi he passat tres anys… La meva esposa —mirant-la a ella— va pagar dues vegades el meu rescat, però no em deixaven anar… En aquell calabós em pensava que em moriria, o que em tornaria boig… O pitjor encara: que perdria la fe… Finalment fa sis mesos vaig poder tornar gràcies a la generositat d’un frare de la Mercè que es va oferir per ocupar el meu lloc i salvar-me l’ànima. Mai no li agrairé prou aquest sacrifici, perquè allò és…


  —Senyor —va dir en Bernat—, l’estiu passat van agafar la meva germana. Té divuit anys, nosaltres som del comtat d’Empúries. Creieu que pot ser a Tunis?


  —És possible, hi arriben captius constantment, molts són catalans. Poc abans de tornar cap aquí, allà on jo era en van portar un grup del comtat d’Empúries… gairebé tots eren gent molt jove. No ho sé, noi, és difícil saber si la teva germana és allà… és possible… També podria ser que l’haguessin portada a Alger. O que no la vulguin per cobrar-ne rescat sinó per treballar… Que algú l’hagi comprada… És molt difícil saber on pot ser…


  —I… aleshores?…


  En Bernat no sabia si continuar preguntant o no, d’una banda ho volia saber tot, sobre els captius, però per altra banda li feia por sentir la resposta que pogués donar-li aquell home. Es van estar mirant en silenci l’un a l’altre durant una estona, l’un sense gosar preguntar, l’altre sense gosar parlar per no fer encara més mal al noi. Finalment va ser en Joan qui va desbloquejar la situació:


  —Bernat, ens n’hem d’anar, aquest senyor ja ens ha dit tot el que sabia de la teva germana, no?


  —Sí, és clar —va dir en Bernat reaccionant i acomiadant-se—, ens n’hem d’anar… Moltes gràcies senyor Ripoll, senyora…


  —Aneu en nom de Déu i que tingueu molta sort —els va dir el mestre adobador mentre baixaven les escales.


  Mentre caminaven pel carrer, en Bernat, com si necessités els ànims i la complicitat de l’amic, va dir:


  —Ens ha donat una mica d’esperança, oi?


  —I tant que sí, home! Ja veuràs com la trobaràs.


  —No ho sé —va afegir amb un posat de preocupació que no era habitual en ell—. No sé què em passa, però com més a prop som d’embarcar, més por tinc.


  —No, home, ja veuràs com la tro…


  —No ho sé —el va interrompre—. Ja fa gairebé un any que van segrestar-la, qui sap què pot haver-li passat després de tant de temps…


  Realment, era molt improbable que la noia encara fos viva i, sobretot, que la trobessin. Però com que en Bernat només vivia per alliberar-la, en Joan dissimulava els pressentiments i intentava animar-lo. Tot i que s’esborronava de pensar què li hauria pogut passar a una noia jove i bonica com la Joana entre pirates com aquells disposats a totes les luxúries i malvestats…


  Precisament aquella nit, que en Bernat estava una mica tou, en Joan va portar-lo a sopar en una taverna i va estar fent-li broma i parlant-li de tot el que se li va acudir per mirar de distreure’l, però… I van tornar en silenci a les drassanes.


  S’anava acostant el dia d’embarcar. Un matí van arribar de Milà les armes lleugeres destinades als cavallers que acompanyarien l’emperador. Després van anar arribant els mariners qualificats i els homes de rem. A cadascú se li va assignar el seu lloc. Les naus van ser carregades d’aigua dolça i vitualles. Els dos amics es van haver de separar. En Joan va anar a parar en un galió.


  A en Bernat el van assignar a una galera de guerra de mida mitjana armada amb una gran bombarda. Hi anaven un patró, un còmit, un sotacòmit, dos consellers, quatre nauxers, un remolar, un mestre d’aixa, un calafat, un boter, trenta ballesters, un escrivà, un metge barber, un bombarder, un trompeter, tres aliers, quatre proers, tres cruïllers, dos espatllers, un senescal, un cuiner i cent dos remers condemnats. Total, amb ell, cent trenta-tres homes. Ell tindria cura de donar-los aigua i ajudar a la cuina i al que fos menester.


  Pocs dies abans de la partida es va fer una espectacular desfilada pels carrers de Barcelona en la qual va participar el mateix rei. Les tropes van formar, van sortir de la ciutat, van tornar a entrar… La guàrdia de peu al davant, després els oficials i la cavalleria. A continuació portaven un gran estendard de color vermell amb un crucifix i la divisa Plus Ultra pintats.


  Fou allà que finalment el rei va comunicar públicament que ell mateix comandaria la tropa, que el crucifix seria el Capità General i que a ell l’haurien d’obeir com a l’alferes de Déu. La notícia que el mateix rei Carles participaria en l’expedició va ser rebuda amb autèntic entusiasme tant per la tropa com per la noblesa, i per la mateixa ciutadania, que vivia uns dies de gran excitació davant dels esdeveniments que se succeïen. I durant tot el dia va continuar la desfilada de tropes i efectius militars per la ciutat enfebrida i engalanada de festa.


  Quan la tarda del diumenge, vigília d’embarcar, en Bernat va pujar a la galera que li havien assignat, una de les tandes de remers, tot i que encara mancaven moltes hores per fer-se a la mar, ja hi eren, encadenats als bancs des de primera hora del matí. La visió d’aquells homes abatuts, molts dels quals ja mai més no podrien alliberar-se d’aquell suplici, va trasbalsar-lo. No sabia quin delicte havien comès cadascun, però li va semblar que ell hauria preferit la mort abans de veure’s encadenat a un banc i a uns rems com aquells.


  Li van ensenyar la feina que havia de fer i el lloc on hauria de dormir entre els altres mariners. Aquella nit li va costar molt d’agafar el son, en part per la novetat i la incomoditat d’aquell espai tan estret, però sobretot per l’emoció que sentia pel fet d’haver aconseguit embarcar amb els exèrcits del rei.


  Ara sí que anava cap a Tunis, ara sí.


  L’endemà, a punta d’alba, les trompetes imperials van anunciar per tota la ciutat que era l’hora d’embarcar. Part de les tropes ja ho havia fet a Badalona, però les tropes d’elit que s’esperaven a Barcelona van pujar als vaixells enmig de l’entusiasme desbordant dels barcelonins i d’una gran quantitat de forasters que havien vingut dels pobles veïns i que no volien perdre’s cap detall del fastuós i irrepetible espectacle.


  Per fi aquell dilluns 31 de maig, entre les salves d’artilleria de les bateries de la ciutat i les de les naus de la flota imperial, totes les veles van desplegar-se i tots els rems van enfonsar-se a l’aigua. La gran expedició de la cristiandat contra l’imperi turc i els seus aliats nord-africans havia començat.


  VII


  LA CONQUESTA DE TUNIS


  Ràpidament, al ritme metòdic dels remers, la costa va anar quedant enrere i aviat tot el que no era aigua, vaixells o cel, va desaparèixer. En Bernat estava content amb la seva feina a la cuina, preparant el menjar, repartint-lo als mariners, soldats i remers, servint l’aigua, netejant… Sempre que podia, però, pujava a coberta i contemplava el mar ara cobert de veles esteses fins a l’infinit i els estols de gavians que volaven i xisclaven pel damunt dels seus caps. L’escalf del sol a la cara, el vent i l’olor d’aigua de mar el tonificaven i li omplien la imaginació d’imatges de conquestes i d’aventures per terres llunyanes. Tret de la curta experiència amb el patró Tomeu, de Cadaqués, que el va dur de Palamós a Tossa, aquella era la primera vegada que navegava de debò.


  De Barcelona van anar fins a Mallorca, d’allà a Menorca, i el dia 10 de juny arribaven al port de la ciutat sarda de Càller, on ja els esperava una armada comandada pel marquès del Vasto, formada al seu torn per lansquenets reclutats a Alemanya, lleves de soldats italians reclutats a Sicília i a Nàpols, i terços de soldats espanyols veterans de les batalles de Corón i Patràs. Posteriorment encara s’hi van afegir les galeres pontifícies i tres galeres més cedides per l’orde de Sant Joan, de l’illa de Malta. En total, setanta-quatre galeres i vint mil soldats més que s’unien al ja poderós exèrcit aliat. Aleshores el rei Carles va assignar el comandament de les forces de terra al marquès del Vasto, i el comandament de l’armada al príncep genovès Andrea Dòria.


  El dia 14 de juny albiraven la costa africana a l’alçada de Ponto Farina, a l’entrada del golf de Tunis. Després de vorejar la costa els consellers del rei van aconsellar-li de desembarcar per atacar la ciutat i port de la Goleta per terra.


  La Goleta era una autèntica fortalesa portuària, unida per uns canals a la ciutat de Tunis, que barrava el pas a qualsevol que volgués arribar a la capital. Si ja de sempre la Goleta havia estat ben fortificada i protegida per artilleria, Barba-roja, avisat pels francesos del possible atac del rei hispanoalemany, havia fet incrementar les seves defenses i l’havia dotada d’una guarnició de vuit mil soldats, cinc mil dels quals eren turcs de Solimà.


  Pel seu cantó, Barba-roja es va retirar amb el gros del seu exèrcit a la ciutat de Tunis, tot confiant que els intents desgastadors de prendre el port de la Goleta, units a la calor fortíssima que estava fent aquells dies, debilitarien de tal manera els exèrcits cristians que després ell els podria vèncer sense cap dificultat.


  Els dies 16 i 17 de juny l’armada cristiana va intentar el desembarcament en dues fases. De primer la infanteria veterana, després de lliurar uns quants combats, va aconseguir muntar un cap de pont que va permetre el desembarcament del mateix emperador i de tota la noblesa que l’acompanyava. Després els va tocar el torn als soldats novells, amb la resta de l’artilleria i tota la impedimenta.


  En aquest grup darrer, hi anava la galera on viatjava en Bernat, i era tan gran la quantitat de vaixells que volien desembarcar en aquell punt, que l’atapeïment amb què havien de moure’s els obligava a fer maniobres lentes i delicades.


  L’almirall de l’armada cristiana, Andrea Dòria, va aconseguir amb una hàbil maniobra deixar bloquejada dins del port de la Goleta la major part de la flota barbaresca, que per aquesta causa ja no va poder sortir ni combatre a mar obert. Tot i això, un petit nombre de galeres musulmanes que s’havien escapat del setge van atacar la rereguarda de les naus cristianes que s’acostaven a la costa per desembarcar. I entre uns vaixells i uns altres va iniciar-se un canoneig cada vegada més intens.


  En Bernat va veure les columnes de fum de les naus que anaven darrere de la seva i que ja havien entrat en combat. En aquell moment els remers de la seva galera van ser encadenats als seients. Així, si la galera s’enfonsava, s’enfonsarien amb ella. Era una mesura habitual de seguretat perquè els condemnats a treballs forçats, molts dels quals fins a la mort, no es revoltessin en el moment del combat. Calia assegurar-se de la seva fidelitat als rems i a les ordres que rebessin dels comandaments, així ells serien els primers interessats que les maniobres no fallessin i que la nau sortís victoriosa de totes les escomeses.


  Aviat al soroll de les canonades s’hi va afegir el xiulet de les bales de ferro que sortien disparades buscant els ventres dels vaixells. El fum i l’olor de pólvora es van anar intensificant. A les ordres del qui marcava els temps de rem a cops de maça, els galiots es movien d’una manera rítmica i frenètica.


  Les naus cristianes del darrere de la seva es van anar separant, de manera que aviat la galera d’en Bernat va quedar exposada al canoneig de les galeres musulmanes. Davant seu una caravel·la genovesa, que de fet els separava i protegia dels atacants, es va incendiar. Immediatament una nau barbaresca va aparèixer entre la fumera. Els artillers de la galera d’en Bernat van disparar-li. Però la nau sarraïna va maniobrar per encarar-se a la galera i l’una i l’altra van canonejar-se despietadament.


  A dreta i esquerra van aixecar-se columnes d’aigua, fins que algunes bombes sarraïnes van impactar al casc i a la coberta de la galera d’en Bernat, i produïren destrosses i ferits entre soldats i remers. De sobte una de les bombes va encertar de ple el barril de pólvora d’un dels canons laterals de la galera. L’impacte va aixecar una columna de fum, de fustes i membres dels cossos dels artillers i dels galiots que eren prop de l’explosió. La coberta es va omplir de morts i ferits que es queixaven dolorosament.


  Encara no s’havia esvaït el fum d’aquesta explosió que una altra i una altra encara van encertar de ple. La galera va cruixir i no va trigar a inclinar-se, i aquesta inclinació va inutilitzar les seves defenses artilleres. Ara, pràcticament indefensa, era literalment escombrada pels canons de la nau enemiga.


  La galera s’enfonsava sense remei, calia abandonar-la i intentar arribar nedant a algun altre dels vaixells de l’aliança cristiana que ja tornaven enrere ràpidament per entrar en combat i protegir així les naus cristianes de la rereguarda que havien estat atacades.


  En Bernat es considerava valent i havia donat prou mostres de coratge, tanmateix en aquell moment estava paralitzat per tant d’horror com l’envoltava: morts, ferits, gent sense braços o cames que cridava… Però el que més l’impressionava era la mirada embogida dels galiots encadenats als seients lluitant inútilment per deslliurar-se de la trampa mortal que els arrossegava al fons del mar. Ell, igual que els altres soldats i mariners que mínimament es podien moure, es va tirar a l’aigua, i agafat a un tros de fusta va intentar mantenir-se flotant fins que, com molts dels altres nàufrags, va ser recollit per un galió i altres naus portugueses que es van acostar a socórrer-los.


  Quan el van hissar a coberta va caure extenuat de tant cansat com estava.


  Davant l’arribada dels nombrosos reforços cristians, les naus sarraïnes havien optat per fugir. Després el galió portuguès va maniobrar per dirigir-se altre cop cap a la costa, on finalment van desembarcar.


  Tota la platja era plena de naus descarregant soldats, cavalls, canons, bótes d’aigua, menjar… En una esplanada propera, al costat mateix dels vestigis d’una gran ciutat en ruïnes mig colgada de sorra, s’hi estava muntant el gran campament militar de l’aliança cristiana.


  En Bernat, ja recuperat de l’esgotament, va intentar trobar els oficials de la seva galera, però amb tanta gent per allà movent-se i descarregant coses no ho va aconseguir. Per això es va presentar a un dels oficials encarregat de l’avituallament de les naus espanyoles i li va explicar que la galera on anava s’havia afonat i que no sabia si els seus comandaments havien sobreviscut. L’oficial el va recol·locar en el servei d’intendència i manutenció. I en Bernat va posar-se a treballar amb els altres mossos i peons en la construcció del campament, les cuines i les latrines.


  Tres dies més tard es van retrobar amb el seu amic Joan, que havia estat destinat a la construcció de trinxeres per protegir aquella ciutat de tendes de lona pujada del nores. Tots dos van tenir una gran alegria en veure’s, perquè tot i que les grans batalles per conquerir el port de la Goleta i la ciutat de Tunis encara no s’havien donat, era possible que algun dels dos hagués mort en els atacs escadussers que s’havien produït en el desembarcament, talment com li havia estat a punt de succeir a en Bernat.


  Tot i que treballaven en equips diferents procuraven trobar-se el màxim de vegades possible i donar-se aquella mica de caliu humà tan necessari en les situacions extremes.


  A en Bernat la gran ciutat en ruïnes que hi havia al costat del campament el tenia fascinat. I es preguntava qui devia haver viscut entre aquelles columnes que encara s’erigien dretes entre la sorra. En Joan li va recordar que a prop d’on ells eren, entre Sant Martí i l’Escala, també hi havia pedres velles, però, és clar, no es podien comparar amb aquelles ruïnes immenses de la ciutat dels moros.


  El que ells no sabien era que aquelles ruïnes eren les de Colònia Iulia Concordia Carthago, l’antiga ciutat construïda pels romans damunt les ruïnes de Cartago, la capital dels cartaginesos, que els mateixos romans van destruir l’any 146 abans de Crist arran de la Tercera guerra púnica. I que a partir de la conquesta dels àrabs l’any 698 va entrar en decadència i va acabar essent abandonada i substituïda per la ciutat de Tunis.


  Un cop muntat el campament i iniciat l’atac contra la Goleta, per nodrir aquell poderós exèrcit, l’armada imperial auxiliar va anar transportant aliments i avituallament divers des de Sicília, Nàpols, Sardenya i fins i tot València.


  Tanmateix, malgrat aquest servei regular d’abastiment, una concentració d’homes i cavalls tan immensa com la que hi havia al campament cristià va fer que l’escassetat d’aliments i d’aigua en bones condicions s’anés incrementant fins a constituir un autèntic problema entre la tropa baixa, i arribà a l’extrem de posar en serioses dificultats la mateixa campanya militar. Els preus del menjar que es podia comprar al mercat lliure es van doblar i multiplicar, de tal manera que una gallina va arribar a costar més de dos ducats. Naturalment, aquests preus només els podien pagar aquells que disposaven de molts diners, mentre que els altres, la gran majoria dels mossos i soldats rasos, havien d’acontentar-se amb el menjar escàs i en males condicions que elaboraven els serveis d’intendència del campament, justament on en Bernat treballava.


  Una altra de les grans dificultats amb què es trobaven era la calor insuportable que feia aquells dies, fins al punt que molts dels cavallers no podien resistir l’escalfor de les seves armadures, i alguns fins i tot es desmaiaven. Potser a causa d’aquella calor o de les condicions del menjar o de la poquíssima aigua que podien prendre, cada cop més soldats van anar trobant-se malament i molts van començar a patir de disenteria. Cada cop hi havia més malalts, alguns dels quals ni temps tenien d’arribar als solcs construïts a tall de latrina i sense poder-ho evitar s’embrutaven pel camí o a sobre mateix. Va arribar un punt que tots els volts del campament eren plens de defecacions. Potser per això, la mortalitat a causa de les malalties infeccioses entre la tropa cristiana va anar creixent d’una manera alarmant. I la calor, la set, la pudor i la por de la pesta i de la mort van anar minant el coratge i el sentit guerrer de molts d’aquells homes. Que diferent que era tot allò de com en Bernat s’ho havia imaginat. Sort que l’amistat amb en Joan i l’interès que tant l’un com l’altre tenien per l’amic els donava ànims per resistir.


  La situació encara es va agreujar més quan al cap de pocs dies es va desencadenar una tempesta de sorra amb vents fortíssims i càlids del sud. Els defensors de la Goleta van aprofitar aquella ventada i amb pales van anar llançant terra i sorra enlaire perquè el vent la projectés contra el campament cristià situat més al nord. Els dies que va durar la tempesta, l’exèrcit cristià es va encauar tant com va poder en tendes i trinxeres, era impossible lluitar contra aquella calor i aquella pols que clivellava la pell, encegava els ulls i no deixava respirar.


  Tot i això, l’activitat militar no es va paralitzar del tot, es van intentar algunes avançades i des d’alguns dels canons més ben situats es va prosseguir el bombardeig de la plaça. Justament en Bernat, en la seva categoria d’ajudant d’intendent, tenia com a missió fer arribar menjar als soldats i destacaments col·locats més endavant. I en un dels seus trajectes per portar pa i una mica d’aigua en un destacament d’artilleria isolat va trobar un cavall sense genet, i, després d’observar tan bé com va poder els voltants, va veure un home estirat de bocaterrosa mig colgat per la pols. S’hi va acostar, el va girar per veure’l millor i es va adonar que encara respirava. Era un cavaller, semblava un noble castellà. En Bernat va mirar al seu voltant buscant un recer del vent, després va agafar-lo per les aixelles i va arrossegar-lo a darrere d’unes roques, protegit de la tempesta càlida i del metralleig dels granets de sorra impulsats pel vent que es clavaven a tots els racons de la pell. Aleshores li va aixecar el cap i va cridar:


  —Senyor! Senyor!… —l’altre va acabar obrint els ulls—. Esteu ferit? Si ho voleu, us puc donar una mica d’aigua.


  El cavaller se’l va mirar com si en principi no entengués què li estava passant, després es va incorporar una mica i es va abraonar a la bóta amb l’aigua que el noi li oferia. Tot i que es tractava d’aigua tèrbola i que s’havia de racionar escrupolosament, el cavaller en va fer un bon glop i després encara se’n va tirar per la cara i el coll. Allò el va reanimar, i al cap d’una estona s’asseia a terra repenjant-se a la roca. Aleshores va exclamar:


  —Gracias, mozo… Con este calor me había desmayado… ¿Sabes que me has salvado el honor?, puesto que yo he venido aquí a luchar contra los infieles, no a morir de calor con la boca llena de arena y la ropa sucia de polvo… Además, si no llega a ser por ti se hubieran llenado de llanto los ojos de muchas doncellas de la corte… ¿Sabes que has salvado al gran Garcilaso de la Vega?… Qué vas a saber tú, ignorantón!… Pero yo te estoy agradecido y te dedicaré un poema que los juglares cantaran durante siglos, te lo mereces… Lástima que los catalanes no comprendáis ni la lengua del arte, ni mi estilo.


  I ja completament recuperat, el cavaller es va aixecar, va anar a muntar el seu cavall i es va perdre entre els núvols de pols camí del campament.


  En Bernat, content per haver salvat aquell noble castellà que semblava tan important, també va tornar com va poder fins a l’empara i la protecció dels carruatges d’intendència.


  L’endemà, per sort, la tempesta havia desaparegut, aleshores, com si fos un miracle, els exèrcits cristians van anar sortint de sota la sorra i la pols que els cobria i van reprendre l’avenç i els atacs amb decisió.


  Ja amb els canons cristians a toc de muralla, la plaça de la Goleta va ser sotmesa a un foc artiller constant durant sis hores combinat entre les bateries de terra i les dels vaixells que disparaven des del mar. Els seus murs van rebre més de quatre mil canonades fins que es van començar a esquerdar. Aleshores es va produir l’assalt en tota regla per part de la infanteria cristiana, que va utilitzar llargues escales per travessar el fossar que envoltava la plaça i escalar-ne els murs. Els defensors es batien amb tots els mitjans possibles, i molts dels atacants van caure víctimes de la punteria dels escopeters turcs o dels fletxers barbarescos. O molt pitjor encara: escaldats fins a la mort o el dolor extrem per l’oli bullent que els musulmans els havien abocat al damunt.


  Però malgrat l’heroica resistència que hi van oposar els defensors, la plaça assetjada va caure sota l’empenta cristiana. La seva rendició va representar una gran victòria per als exèrcits imperials i la captura d’un botí militar importantíssim, compost per vuitanta-cinc vaixells i dues-centes peces d’artilleria.


  Després de la presa de la Goleta les tropes reials es van prendre quatre dies de descans. Era el moment de refer-se de l’enorme esforç que havien hagut de fer, enterrar els morts, salvar el màxim nombre de ferits possible, i prendre les grans decisions.


  El rei i els seus nobles i consellers es van tancar en assemblea permanent durant molta estona. El consell de guerra era contrari a anar aleshores contra Tunis, considerava que era una empresa militar massa arriscada. La ciutat disposava de vuitanta mil defensors i vint mil àrabs a cavall. Malgrat tot, el rei i emperador estava decidit a conquerir-la, i ara que la tenia a l’abast no volia deixar perdre aquella ocasió irrepetible. I va arengar novament els seus oficials parlant-los de la missió cristiana de la conquesta, i del seu prestigi. Tot i els recels del consell, les reials ordres van ser obeïdes. En tot cas, si calia atacar la ciutat calia fer-ho com més aviat millor, abans que la calor, la set i les malalties, acabessin delmant completament les tropes ja prou malmeses.


  Així doncs, el dia 20 de juliol, una hora abans de l’alba, les tropes imperials es van posar en moviment. L’envestida contra la ciutat de Tunis havia començat.


  L’exèrcit cristià constava de dues ales. L’esquerra era formada per les forces italianes d’infanteria comandades pel príncep de Salerm. L’ala dreta, per vuit mil veterans espanyols dirigits pel marquès del Vasto. Enmig, però una mica al darrere d’aquestes avantguardes, hi anaven dotze peces d’artilleria arrossegades a braç atesa l’escassetat de cavalls que patien. Al centre d’aquestes formacions hi anava el rei Carles amb la seva cort de nobles que l’envoltava, protegits per tres-cents cinquanta cavallers i tota la infanteria alemanya integrada per sis mil lansquenets. Darrere venia la intendència, altres peces d’artilleria i tres-cents llancers comandats pel marquès de Modéjar. Amb aquest grup venia el rei de Tunis, Muley Hacen, amb els escassos seixanta llancers que havia aconseguit reunir. Tancaven la formació dues columnes de soldats novells espanyols, l’una comandada pel duc d’Alba, i l’altra per Felipe Cervellón. En total prop de trenta-cinc mil homes, ja que una bona part dels efectius cristians s’havien quedat protegint la plaça de la Goleta.


  Però aquest poderós exèrcit havia d’enfrontar-se amb una molt més nombrosa formació musulmana comandada per Barba-roja i integrada per cent vint mil homes entre turcs, geníssers, àrabs i barbarescos. Pel seu cantó Barbaroja, per protegir la ciutat, havia decidit barrar el pas a les tropes cristianes a camp obert. Era evident, doncs, que la decisió que havia pres el rei Carles d’atacar Tunis era extremament arriscada. Però un cop presa calia avançar i ben de pressa si no volia que la calor i la set anorreés els seus homes abans d’arribar a les muralles de la ciutat.


  El deposat rei de Tunis, Muley Hacen, els va indicar on trobarien uns pous d’aigua abans d’arribar a la ciutat. I era tal la set que tenien els soldats cristians que la sola idea de poder beure els va fer enfrontar amb els exèrcits de Barbaroja i avançar sense aturador fins que els pous d’aigua els van quedar a l’esquena. A partir d’aquell moment, amb la moral ben alta perquè havien aconseguit l’aigua que necessitaven, les tropes imperials van continuar plantant cara als musulmans entre avançades i reculades, en les quals s’alternaven duels de les respectives artilleries, càrregues de cavalleria, i atacs frontals de la infanteria, en una successió de relatives victòries i relatives derrotes que en principi no permetien preveure quin seria el final de la gran batalla. D’aquesta manera durant dos dies els dos exèrcits van lluitar a camp obert enmig d’una calor asfixiant.


  Aquest cop en Bernat i en Joan anaven junts a la rereguarda amb els carros que duien els avituallaments i preparaven el menjar, per tant, no estaven exposats al foc de primera línia. Tanmateix, a causa de les nombroses baixes que es produïen entre els atacants, van ser reclutats per recollir ferits i dur-los als llocs d’assistència.


  Malgrat les dificultats, les tropes de la coalició cristiana van anar avançant cap a Tunis fins a situar-se a toc de muralla. Però aleshores el foc d’artilleria dels uns i dels altres va disminuir notablement i l’exèrcit atacant es va aturar.


  En aquells moments en Bernat i en Joan acabaven de traslladar un soldat alemany ferit, i des de la rereguarda on es trobaven no veien el que passava al davant de tot, però el cessament del canoneig i aquell aparent descans interminable els va sorprendre i inquietar.


  —Per què ens hem aturat? —va comentar en Bernat.


  —No ho sé, noi. Potser s’estan preparant per assaltar les muralles.


  —Però els altres, per què no ens ataquen?


  —Potser també s’estan preparant per fer-ho…


  Els minuts anaven passant… Tot d’una, una onada de joia i entusiasme es va escampar per la soldadesca, s’anaven passant la veu que podrien entrar a la ciutat sense combatre.


  * * *


  Efectivament, la ciutat de Tunis va obrir les portes de bat a bat al rei Carles I de les Espanyes i V d’Alemanya. Per increïble que pogués semblar, la ciutat més ben fortificada d’Àfrica havia estat presa des de dins mateix pels propis captius revoltats. Semblava impossible, però havia estat així.


  El cas era que aprofitant que Barba-roja i els seus exèrcits havien sortit de la ciutat per atacar les tropes imperials a camp obert, una colla de captius, utilitzant les seves pròpies cadenes i grillons, havien aconseguit trencar portes i parets d’on estaven reclosos i alliberar-se. Després uns n’havien anat ajudant d’altres fins a ser entre quatre mil i cinc mil revoltats dins mateix de la ciutat. Un nombrós grup que es va atrevir a assaltar l’alcassaba, i, malgrat les moltes baixes que van tenir en l’intent, l’havien conquerida. Així, doncs, quan Barba-roja tornava a la ciutat per protegir-s’hi i protegir-la dels exèrcits cristians que avançaven, va adonar-se amb sorpresa i consternació que l’alcassaba estava en mans dels esclaus, ara poderosament armats. Aleshores, tement quedar atrapat entre dos focs, va optar per retirar-se amb el seu exèrcit fins a la població de Bona, on més tard, amb les naus que havia pogut salvar de la batalla, va embarcar cap a la ciutat d’Alger, el seu altre gran feu i refugi nord-africà.


  Així doncs, el dia 21 de juny de 1535 la gran expedició de l’aliança cristiana havia aconseguit totalment els seus objectius polítics i militars: Tunis havia estat conquerida i retornada al seu reietó i vassall del rei Carles, Muley Hacen.


  * * *


  Entretant, ja feia molta estona que els exèrcits imperials estaven aturats a peu de muralla. Els soldats il·lesos estaven eufòrics, esperaven que d’un moment a l’altre els arribés l’autorització reial per iniciar el saqueig de la ciutat. Molts dels voluntaris i soldats sense paga que s’havien allistat a l’expedició ho havien fet justament per poder participar en aquell acte tan esperat. També és cert que una bona colla havia mort de malalties i penalitats durant el setge i atac a la Goleta, o lluitant al camp de batalla. I d’altres havien estat ferits, mutilats, cremats, o acabarien morint a causa del greu estat en què es trobaven, però per als qui havien pogut aguantar sencers fins a aquell moment el gran instant estava a punt d’arribar… I la seva mateixa proximitat els enardia i els posava nerviosos. La tarda anava caient i la gana, la set i la calor que sentien també s’afegia al seu neguit i creava encara més tensió a la llarga espera.


  A darrere dels soldats d’infanteria, els carros d’avituallament i els nombrosos mossos i servidors que en tenien cura també estaven a l’espera dels esdeveniments.


  —Ara què esperem? —va preguntar inquiet en Bernat, que també es delia per entrar d’una vegada dins de la ciutat.


  —Poc que ho sé —va fer en Joan—. Potser el rei i els senyors cavallers volen instal·lar-se bé a dins dels palaus moros abans de deixar-nos entrar. Jo el que vull saber és si hem de servir el menjar als soldats o no.


  Tot d’una un crit eixordador d’entusiasme va recórrer l’esplanada de fora muralles. Finalment havia arribat l’autorització reial: la ciutat era seva. En pocs segons aquells milers d’homes pacients i disciplinats a l’hora de lluitar i de morir es van convertir en una fera salvatge d’infinitat de caps assedegats de sang i de cobdícia. La cavalleria al davant brandant llances i espases i la infanteria al darrere cridant enfollida es van llançar al saqueig i la destrucció d’una ciutat riquíssima.


  VIII


  CERCANT LA GERMANA


  —Vinga! —va saltar en Bernat—. Ja podem entrar.


  —No hi podem anar, tu i jo, no som gent d’armes! —va cridar-li en Joan.


  En Bernat va aturar-se, va arreplegar un pal que hi havia a terra i aixecant-lo com si fos una llança va cridar ben fort:


  —Jo sí!


  I va arrencar a córrer darrere els milers i milers de soldats encegats pel desig de rampinya, que s’agombolaven i s’empentaven els uns contra els altres per ser dels primers a entrar per les portes de la muralla, ara obertes de bat a bat. En Joan encara va cridar-lo per fer-lo reaccionar però, en veure que el noi es barrejava amb aquella multitud enfervorida, va córrer al seu darrere.


  —Com a mínim espera’m, no? —li va dir en arribar al seu costat—. ¿Saps que si ens enxampen a tu i a mi en el saqueig de la ciutat ens la carregarem de valent?


  Però en Bernat no escoltava, amb la riuada humana de la soldadesca anava ficant-se ciutat endins, seguint els molts qui anaven davant i empès pels qui encara anaven darrere.


  Aviat va adonar-se de tot l’horror que comportava la llicència de saqueig. A mesura que anaven entrant, aquella marea humana s’escampava per tots els carrers i carrerons, entrava a totes les cases, i ho cobria tot, talment com un riu cabalós al qual haguessin obert de cop la resclosa que el retenia. Als crits dels qui entraven per robar, s’hi afegien els xiscles dels qui eren robats i degollats sense pietat a dins de les cases, als carrers… Dones que xisclaven mentre eren violades i després esventrades. Criatures degollades, homes vells decapitats… Les cases eren assaltades, buidades de tot allò que podien tenir de valor i després, cremades, la ceràmica trencada, els tapissos estripats… Tot el que aquelles hosts enfervorides no es podien endur era llençat al carrer i destruït. Allò era una autèntica massacre contra una població civil vençuda i desarmada. Però en aquella època els drets de pillatge formaven part dels beneficis de la victòria dels exèrcits vencedors i de la mateixa paga dels soldats.


  L’horror de tants crits i gemecs es va anar ficant dins del cervell d’en Bernat, que corria pels carrerons estrets angoixat per por de trobar-se en qualsevol racó la seva germana violada i morta justament a mans d’aquells homes encegats que teòricament anaven a alliberar els captius.


  D’algunes cases, entre els habitants que intentaven fugir o que demanaven clemència, sortien també excaptius emocionats, que besaven les mans dels soldats que els acabaven d’alliberar. Alguns d’aquests excaptius es revenjaven després contra els seus antics amos, afegint-se a la bogeria col·lectiva de sang i de dolor.


  En Bernat corria observant la cara de la gent que sortia de les cases, la cara de les dones que ploraven… Pensava que qualsevol d’elles podria ser la seva germana. En Joan prou feina tenia per anar-li al darrere.


  Van travessar tota la ciutat. Pel camí, ells també van armar-se amb espases que van recollir entre els cadàvers. En molts punts, Tunis estava en flames, i la pudor de cremat s’unia a la pudor agra de la sang per fer-ho tot encara més insuportable.


  En passar per un dels carrers estrets van sentir xiscles de dones que venien de dins d’una de les cases. La porta era oberta de bat a bat i a l’entrada s’hi veien mostres evidents de destrosses. S’hi van ficar d’una revolada.


  A dins hi havia tres soldats dels exèrcits reials, dos d’ells mig despullats, que intentaven violar una dona que amb la roba esparracada es defensava desesperadament. Estesos i immòbils a terra hi havia dos o tres cossos de persones, homes o dones, possiblement mortes.


  Ja hem dit que les violacions sexuals formaven part de la paga dels soldats victoriosos, per tant, milers de violacions de dones indefenses es devien estar produint en aquell moment per tota la ciutat, per això en Joan i en Bernat no podien intervenir en aquella situació per molt que la poguessin trobar rebutjable. Però quan ja anaven a sortir de la casa per continuar buscant en un altre lloc van sentir els crits de la dona que es defensava:


  —No! Per l’amor de Déu!! No ho feu!!!! No! No!!! Aaaahhhhh!!!!!!


  Tots dos amics es van mirar als ulls i es van girar d’una revolada. Aquella dona parlava català, per tant, no era sarraïna, era cristiana. Hi van córrer.


  —Deixeu-la anar! —va cridar fort en Joan—. ¿Que no sentiu que parla català? És cristiana!


  Els soldats se’ls van mirar amb hostilitat. I un agafant l’espasa de terra els va amenaçar:


  —¡Marchaos de aquí, mentecatos! Las mujeres de esta casa son nuestras. Si queréis mujeres buscadlas en otro lugar.


  No se sap si volia dir alguna altra cosa més, perquè en Joan li va tallar el cap rodó d’un cop net d’espasa. Els altres dos van córrer a agafar les armes, però amb les calces a mig garró que duien, no eren gaire àgils i… no hi van ser a temps.


  La dona es va aixecar d’una revolada, va arreplegar un ganivet de terra i va clavar-lo nombroses vegades contra un dels soldats que l’havien agredida i que en Joan acabava de ferir.


  —Deixa’l, ja és mort —li va dir aquest.


  Aleshores ella es va abocar damunt dels altres cossos que hi havia estirats a terra, primer damunt d’un cos de dona: era morta; després damunt del cos d’un home vell vestit de beduí, li va aixecar el cap i li va parlar en berber, però ell no va respondre, també era mort.


  —Ets catalana? —li va preguntar en Bernat.


  —Sóc de Gandia.


  —Com que parles en llengua mora…


  —Fa deu anys que sóc en aquesta ciutat, captiva d’aquest home que han mort els soldats quan han entrat. He après a parlar com la gent d’aquí.


  —Escolta —va continuar en Bernat—, ¿hi ha més dones cristianes aquí?


  —Sí.


  —Quantes en sou?


  —Han mort la genovesa —va dir mirant un cadàver de terra—, però allà dintre, amagades al soterrani, n’hi ha disset més.


  En Bernat hi va córrer, el seu cor bategava amb força, estava convençut que la Joana devia estar entre les captives amagades.


  Com que la trapa no s’obria, va esbotzar-la fent servir un tió com a ariet. Mentre baixava els graons va sentir xiscles de por. En un racó, arraulides, hi havia una colla de noies pàl·lides, brutes i escabellades. En aquells moments encara no sabien si els qui arribaven venien a salvar-les o a matar-les.


  —Joana? Que ets aquí? —va cridar en Bernat.


  Però només li van respondre plors i somiqueig. Amb la poca llum que arribava les va anar observant de prop una per una… Cap d’elles no era la germana.


  —Què? —li va fer en Joan des de dalt.


  —No hi és —va respondre ell, decebut.


  —Bé, home, això és molt gran, ja la trobarem…


  —No tingueu por, aquests vénen a salvar-nos! —va cridar des de dalt la primera noia a les altres.


  Elles, emocionades, van anar sortint del catau on s’amagaven.


  —Qui busqueu? —va preguntar la de Gandia a en Joan.


  —Fa un any els moros van agafar la seva germana.


  —D’on sou?


  —Del comtat d’Empúries.


  —Bé, jo sé que fa prop d’un any l’amo va vendre un grup de noies que acabaven d’arribar al traficant Salim. Entre elles n’hi havia de catalanes —va continuar la noia.


  —Qui és aquest Salim? —va demanar en Bernat.


  —És un que comprava esclaves al nostre amo per tornar-les a vendre pel seu compte —va dir ella.


  —I com puc saber si aquest Salim va comprar la meva germana o no? —va tornar a preguntar en Bernat.


  —Una d’elles es deia Joana —va interrompre en veu baixa una noieta molt jove amb cara de malalta.


  El cor d’en Bernat va fer un salt i la va mirar fixament:


  —Com era?


  —Plorava molt… Vam estar tancades juntes a la mateixa cel·la uns dies —va continuar la noieta—. Hi érem dones captives de països diferents. Però com que nosaltres parlàvem igual, per fer-nos companyia ens vam explicar moltes coses… Em va dir que vivia davant d’unes illes petites. Que els moros havien assaltat el seu poble i li havien mort el pare… I que el seu germà havia volgut salvar-la a la platja, però que també l’havien mort.


  —L’havien mort?


  —Sí, perquè no el van embarcar amb els altres captius.


  —Jo sóc el seu germà —va dir el noi, emocionat. I girant-se cap a l’amic—: L’he trobada!, Joan, l’he trobada!


  —Encara no sabem on és… Ara hem de trobar aquest Salim.


  —Ja no la té en Salim —va continuar la noieta amb cara de malalta—. Fa mesos les va vendre, a ella i a una altra noia siciliana, a un xeic de Manzil Tamim que les volia per al seu harem. Però com que a mi no em volia ningú, en Salim em va tornar aquí, a casa d’en Hadmed.


  —On és Manzil Tamim? —va preguntar en Bernat.


  —No ho sé.


  —És a prop del mar, a tres o quatre dies d’aquí —va interrompre la noia de Gandia—. L’amo Hadmed comerciava amb gent d’allà. Jo l’hi vaig acompanyar una vegada a comprar oli.


  —Ho veus! —va dir en Bernat a l’amic—. Només està a tres dies de camí.


  —Escolta’m —va respondre en Joan—, no és que vulgui… però la poden haver revenuda deu vegades. És difícil que…


  —He d’intentar-ho… Tu no cal que m’hi acompanyis, això és cosa meva.


  —Sí, home, tu tot sol per aquest país tan ple de moros… No vam dir que ens ajudaríem?…


  —Tu sí que m’hi has d’acompanyar —va afegir en Bernat mirant fit a fit la noia de Gandia—. Coneixes el lloc on hem d’anar i, sobretot, saps parlar en llengua mora. Et necessito… A més, no t’oblidis que t’hem salvat la vida. Si no hagués estat per nosaltres ara series morta. Què et penses que haurien fet amb tu aquests soldats un cop s’haguessin cansat de fer-te mal?


  —Jo vull tornar a casa —va replicar la noia amb fermesa—. Porto deu anys aquí, si ara ha vingut el rei Carles a alliberar-me, me’n vaig amb ell.


  —El rei no pot embarcar encara —va dir en Bernat—, ben bé hi estarem uns dies, aquí. Només hem d’anar a aquest poble que dieu i tornar. D’aquí a cinc dies, aquí.


  —Bernat —va interrompre’l en Joan—, tu saps que si no ens presentem ara mateix als nostres oficials ens la carregarem de valent i ja no podrem tornar als vaixells.


  —A hores d’ara ja ens deuen haver donat per morts. Ningú no ens espera. A més, després ens podem fer passar per excaptius i embarcar amb els altres, entre tanta gent, qui ens reconeixerà…


  —¿I si el rei embarca abans i ens quedem aquí per sempre? —va insinuar la noia.


  —No marxarem abans de sis dies. És impossible, amb el desgavell que hi ha a la ciutat. Aquí ens hi passarem mesos, fins que tot això no estigui en calma. Veniu amb mi o no?


  En aquell moment va entrar un grup de soldats espanyols i italians, amb un capità espanyol al capdavant.


  —¿Qué sucede aquí? ¿Quiénes sois vosotros?


  —Capità —li va dir en Joan—, aquestes dones són cristianes, eren captives i les hem alliberades.


  El capità les va mirar:


  —Que se unan a los grupos de liberados que van por la calle, los concentramos a todos en la plaza de la Alcazaba —i adreçant-se a dos dels seus soldats—: Rodrigo y Fernando, dad protección a estas mujeres —i adreçant-se a en Joan i en Bernat—: ¿Y vosotros qué hacéis?


  —Nosaltres continuem alliberant presoners cristians, senyor capità —li va respondre en Joan.


  —Id con Dios —abans de marxar va mirar els morts que hi havia a terra i va exclamar—: Parece que hubo lucha aquí…


  I se’n va anar amb el seu grup, sense sospitar, naturalment, com havia anat aquella lluita. Darrere dels soldats van seguir les divuit dones, però en Bernat va agafar el braç de la noia de Gandia i la va retenir amb força:


  —Ajuda’m.


  La noia se’l va mirar, va vacil·lar un moment, però va fer intenció de seguir el grup d’excaptives, ell va insistir:


  —La vida i la llibertat que t’hem donat a canvi de les de la meva germana.


  Ella se’l va mirar uns instants en silenci, després es va posar molt seriosa i va dir:


  —Us acompanyaré fins a Manzil Tamim. A partir d’aquí ja no tindré cap més deute amb vosaltres i me n’aniré.


  —D’acord —va fer en Bernat, satisfet—, d’acord. ¿Com te dius?


  —Gràcia de Déu.


  La destrucció de la ciutat encara va durar hores. Però la Gràcia de Déu, en Joan i en Bernat, completament aliens al que succeïa al seu voltant, van fer els preparatius per marxar. La Gràcia de Déu va agafar diners i una bossa amb el menjar que va trobar. I també un sac amb roba: gel·labes i gandures del seu antic amo perquè els dos homes poguessin passar desapercebuts durant el viatge. Se l’haurien de posar quan abandonessin la ciutat i no poguessin ser confosos com a musulmans pels soldats de l’aliança cristiana.


  Van sortir de Tunis enmig del caos i el desordre més absoluts.


  Un cop fora de la ciutat, la noia els va conduir fins a uns coberts de construcció senzilla que hi havia a mitja hora de camí, i que, afortunadament, encara no havien estat devastats pels soldats de cap bàndol.


  —Aquestes corts eren d’en Hadmed. Podrem agafar els seus cavalls, aigua i el que ens calgui.


  A partir d’aquell punt entraven a l’interior d’un país estrany i hostil, on no havien arribat encara els exèrcits reials, i on potser no arribarien mai. Aleshores en Bernat i en Joan es van vestir amb les robes de beduí, van omplir d’aigua una bóta de pell de cabra, van agafar encara el poc menjar que van trobar i podien emportar-se, i van carregar i muntar els tres únics cavalls que hi havia a les quadres d’en Hadmed. Quan pel camí trobessin algú seria la noia qui parlaria i preguntaria el que haguessin de preguntar.


  Aquella nit la van passar en els coberts.


  L’endemà, a primera hora del matí, el petit grup es posava en marxa. Darrere seu, de la ja llunyana ciutat de Tunis encara s’aixecaven columnes de fum a causa de la devastació a què havia estat sotmesa. Hores després el rei, la noblesa i els cavallers que l’acompanyaven, en senyal d’agraïment per la gran victòria aconseguida, oïen una missa solemne al monestir franciscà de la ciutat.


  Van enfilar cap a l’est. La Gràcia de Déu recordava que havien de passar un bon tros de costa abans d’arribar a Manzil Tamim, i la costa devia ser la zona més perillosa del país… Pel camí van coincidir amb nombrosos tunisencs que havien pogut fugir de la ciutat i que s’escampaven pel país buscant la protecció d’amics i parents que visquessin en altres indrets. Homes, dones i criatures, famílies senceres amb la por i el dolor als ulls, que intentaven salvar el que podien del que fins llavors havia estat la seva casa i la seva vida.


  La noia va preguntar diverses vegades perquè l’orientessin a trobar el camí correcte. Anaven bé, havien de resseguir tot el golf de Tunis. Confosos entre els fugitius van passar per diversos pobles petits: Magrin, Radis, Hammamal-Anif… En aquest darrer poble hi havia soldats de la coalició cristiana que hi havia desembarcat per controlar la situació i fer-se càrrec de les naus barbaresques que hi pogués haver. Van poder passar desapercebuts i continuar el camí, fins que ja de nit van arribar a les envistes de Sulayman. Ara s’havien apartat del mar. En aquells indrets la situació era tranquil·la, la guerra de la ciutat de Tunis era molt lluny d’allà.


  Van acampar ocults entre unes arbredes. L’endemà la cantarella de la mesquita cridant a l’oració els va advertir que havien de continuar el viatge. Van passar pel costat de la població emmurallada sense entrar-hi. Seguint el camí, s’havien ficat cap a l’interior, el mar els queia a l’esquerra, tot i que no podien veure’l. A la dreta es dibuixava al lluny una carena de muntanyes. Van continuar el viatge entre camps de cereals ja segats i zones pedregoses. Ells i cavalls van beure aigua dels pous i van menjar del que portaven i del que van trobar o pasturar.


  A la tarda arribaven a les portes de Taklisah. Necessitaven provisions i informació. Els dos homes es van esperar a fora. La Gràcia de Déu va entrar-hi. Carrers estretíssims per evitar el sol, parets blanques i finestres menudes, olors d’espècies i perfums, dones tapades absolutament i homes asseguts escoltant la tarda… No era qüestió d’entretenir-s’hi. A les paradetes de la petita plaça central va comprar una mena de coques cuites a la sorra i una síndria llarga. I va preguntar pel camí per anar a Manzil Tamim. Havien de continuar el camí fins a passar entre les muntanyes i girar cap al sud-est i després recte fins al mar de l’altra banda d’aquella llenca de terra que es veu que travessaven.


  Van continuar un bon tros de nit fins que els va semblar que passaven la zona muntanyosa. Aleshores van acampar ocults entre roques i matollars.


  L’endemà a les primeres llums van continuar per aquell camí fressat. Des d’un turó van veure una extensíssima vall força plana. Després d’hores de camí van divisar uns aiguamolls al lluny i més lluny encara, tancant l’horitzó, el mar altre cop, però ara el tenien al sud, com si haguessin travessat una illa, que en realitat era una gran península. La zona era bastant plana i extensa. Al cap d’una llarga estona arribaven a una ampla zona de camps treballats amb força oliverars. A una mitja hora de camí i no gaire lluny de la platja hi havia una població no gaire gran. Naturalment, entre les cases destacava la torre de la mesquita.


  —Si no m’equivoco —va dir la Gràcia de Déu—, és aquell poblat d’allà.


  Es van aturar a contemplar-lo en silenci durant una estona… Després, en Bernat va dir:


  —La primera cosa que ens cal saber és si la Joana hi és o no —i adreçant-se a la noia—: Nosaltres dos no ens podem deixar veure, no sabem parlar com ells, podria ser massa perillós. Demà al matí baixaràs tu al poble a comprovar-ho. Aquesta nit potser que la passem amagats entre aquells arbres. Us sembla bé?


  Així es va fer. Van acampar ocults en una barrancada. I l’endemà d’hora la Gràcia de Déu va baixar a peu al poble per mirar de recollir alguna informació que els fos útil.


  En Bernat i en Joan van amagar els cavalls entre els arbres del lloc on havien dormit i van anar al petit turó, des d’on es veia el poble, a esperar el retorn de la noia. Van passar més de dues hores, finalment la van veure pujar pel camí. Abans que arribés a dalt, en Bernat va sortir a trobar-la:


  —Bé, hi és o no?


  —És possible —va dir ella seient per descansar—. He pogut parlar amb una dona del poble i m’ho he fet venir bé per preguntar-li si les dues noies que fa deu mesos que el xeic va comprar a Tunis encara eren aquí. No podia preguntar-li res més si no volia despertar sospites. Tot i això ja ha desconfiat prou de mi, perquè m’ha mirat amb molta atenció i m’ha preguntat qui era, d’on venia i què feia aquí, i per què li preguntava aquestes coses. He hagut de marxar amb una altra excusa perquè no em descobrís. Però quan ja m’havia allunyat una mica m’ha dit que una d’elles sí que hi és, però que l’altra es va morir. El posat d’aquella dona no m’ha fet cap gràcia, segur que dirà que m’ha vist i que m’he interessat per les esclaves. Hauríem de tornar, és massa perillós…


  Però en Bernat només tenia una idea al cap: una d’elles es va morir, però l’altra era viva… Quina de les dues era la que…? Aquell dubte de si la germana era viva o morta li feia mal i no el deixava abandonar. Si era viva no podia deixar-la allà. Faltava tan poc… Caldria observar el poblat, observar la casa del xeic, nit i dia si calia, fins a assegurar-se que la Joana hi era.


  A la tarda, procurant de no ser vist per la gent que treballava la terra, en Bernat va baixar fins al poble. La Gràcia de Déu li havia dit que la casa del xeic, on possiblement hi havia la seva germana, era més gran que les altres, situada als afores, i amb un jardí interior envoltat per una paret vermellosa. La va veure de lluny. S’hi va anar acostant ocultant-se entre les oliveres. Va arribar fins a la paret del jardí i va escoltar amb molta atenció. De l’altra banda li arribaven veus femenines. Però en aquell moment uns homes tornaven del camp i per no ser descobert es va apartar de la casa. Tres vegades s’hi va acostar i tres vegades va haver d’allunyar-se’n sense descobrir si la seva germana hi era o no. Va tornar al campament.


  Allà la situació també era complicada perquè se’ls havia acabat l’aigua per beure, i els cavalls estaven neguitosos. L’endemà, abans de clarejar, en Bernat i en Joan van tornar a baixar a observar de prop la casa del xeic. Mentrestant la Gràcia de Déu hauria d’espavilar-se per aconseguir aigua i menjar sense ser descoberta.


  Els dos amics es van col·locar en dos llocs estratègics diferents per controlar millor les entrades de la casa. Des del seu lloc d’aguait, en Bernat va calcular que pel cap baix allà hi vivien unes vuit o deu persones: potser el xeic, alguns altres homes, potser servents, o familiars, un d’ells molt vell… algunes criatures d’edats diferents… potser unes quatre dones… Era difícil saber-ho, perquè segur que hi havia altres persones que no s’havien mogut de dins de casa. En aquell moment en Joan, ajupint-se, va arribar al seu costat.


  —Què?, has vist alguna cosa? —li va preguntar en Bernat.


  —He estat observant el pati. Hi havia dones, no les he vistes, però hi eren, en sentia les veus i les rialles…


  —I?


  —Una s’ha posat a cantar fluixet «Què li darem an el Noi de la Mare»…


  —És la Joana! —va saltar en Bernat excitat d’alegria—. La mare ens la cantava, és ella!


  —Bernat, a casa meva també la cantàvem, es canta a casa de tots els catalans… Encara no sabem si és la teva germana… Però… ho podria ser.


  —És ella.


  Tants esforços no havien estat en va: finalment l’havia trobada. Però encara havia d’enfrontar-se amb la part més difícil: ara calia endur-se-la a casa.


  Van tornar al campament. La Gràcia de Déu havia aconseguit omplir la bóta d’aigua d’un pou i robar naps i un saquet de gra per menjar. Els dos homes van decidir repartir-se les estones de vigilància, sempre hi hauria algú d’ells espiant la casa del xeic per aprofitar la primera ocasió que se’ls presentés per segrestar la Joana. De tant en tant el cant a l’oració de la mesquita els recordava que s’havien ficat al cor de l’islam.


  IX


  JOANA


  Aquell matí en Bernat va estar a l’aguait sense cap èxit, massa moviment de gent per allà a prop per intentar-ho. Al migdia en Joan va venir a substituir-lo i ell va tornar al campament.


  S’havia ajagut per descansar, havia començat a agafar el son, quan, tot d’una, va arribar en Joan corrent:


  —Bernat! Ha de ser ara! Els homes acaben de deixar la casa. Sembla que hi ha una reunió en algun lloc, perquè tots els homes del poble hi estan anant.


  En Bernat es va aixecar d’una revolada. Havia arribat el moment d’actuar.


  —Qui queda a la casa? —va preguntar.


  —Les dones i els nens, el vell, i potser un o dos servents. No crec que hi quedi ningú més… No crec que tinguem una altra oportunitat millor que aquesta… Què hi dius?


  —Som-hi! —va exclamar en Bernat amb el cor bategant-li amb força.


  La Gràcia de Déu es va quedar al campament per recollir les coses i preparar-se per la fugida. Els dos amics van agafar les espases, van muntar els cavalls i lentament, per no despertar sospites, van anar acostant-se al poble.


  Tot estava tranquil, els homes semblava que s’havien concentrat a la mesquita, però no semblava pas que es tractés d’una de les pregàries habituals. Potser s’havien reunit perquè havien de decidir una cosa important… Ells dos s’anaven acostant a les primeres cases… En aquell moment un gos, que devia sentir-los, va posar-se a bordar amb força.


  —Maleït siga! —va exclamar en Bernat en veu baixa, tement que l’animal els delatés.


  Però ja no podien fer-se enrere, ja no volien fer-se enrere. Al contrari, a causa de la perillositat del que es proposaven calia que actuessin sense vacil·lacions i amb rapidesa.


  Resseguint marges amb figueres i petites murades de pedra que envoltaven el poble van arribar sense ser vistos fins davant mateix de la casa del xeic. Van baixar del cavall i en Bernat, amb l’espasa a la mà, va empènyer la porta. No es va obrir, estava tancada per dintre. Amb molt de compte per no fer soroll, valent-se de l’espasa va aconseguir aixecar la balda. En aquell moment els dos amics es van mirar l’un a l’altre per donar-se ànims… I van entrar.


  A dins un home vell en veure’ls va cridar espantat. D’una forta empenta en Bernat va fer-lo caure a terra i abans que pogués reaccionar i agafar cap arma en Joan li travessava el pit amb l’espasa. A part de la sala de l’entrada, la casa tenia una colla d’estances petites separades entre elles per una mena de cortines. Van anar apartant les cortines. En una estança hi havia dues dones que en veure’ls es van posar a xisclar. Cap d’elles no era la Joana. Ell la va cridar:


  —Joana! On ets?


  Tot d’una un home gros va sortir-los al pas. En Joan també va ferir-lo i l’home va caure a terra somicant. Unes criatures van arrencar a plorar.


  —Joana! Sóc en Bernat! On ets? —va tornar a cridar ell.


  —Bernat? —es va sentir dèbilment de darrere d’una de les cortines.


  El cor d’en Bernat va fer una sotragada: era ella, era viva, era allà!


  D’una revolada va arrencar el cortinatge que separava aquella estança i va entrar a dins. Hi havia molt poca llum, però s’hi veia gent…


  —Joana! —va cridar—. Ets aquí?


  En aquell moment una dona li va saltar al damunt amb un punyal a la mà. Però en Bernat va poder esquivar-la i travessar-li el ventre amb l’espasa. La dona va caure cridant. Al fons de l’estança hi havia dues dones més arraulides, com si volguessin protegir-se l’una a l’altra… Una d’elles era… la Joana.


  —Joana! Per fi! —i va anar a ajudar-la a aixecar-se.


  L’altra dona no la volia deixar anar, però ell l’en va separar d’una estrebada.


  —La Jasmira… Bernat… —va dir ella esporuguida—. Què fas?…


  Per fi els dos germans estaven l’un al davant de l’altre. Feia més d’un any que els caçadors d’esclaus els havien separat bruscament. Es van mirar sense acabar-se de creure el que estaven veient…


  —Eres mort, Bernat. T’empaitaven…


  —Vaig prometre al pare que et salvaria…


  En aquell moment de l’exterior els van arribar veus i sorolls de passes que s’acostaven.


  —Bernat! —va cridar en Joan des de la porta—. Afanya’t, que ve més gent!


  —Corre que ens n’hem d’anar —va dir ell a la germana.


  —On hem d’anar? —va somicar ella.


  Era evident que la noia es trobava sota els efectes d’un xoc emocional de tal magnitud que no li permetia fer-se càrrec de la situació. Per això en Bernat va agafar-la de la mà i la va estirar fort cap a fora:


  —Joana, hem de fugir.


  —Fugir?


  —El rei Carles és a Tunis, ha conquerit la ciutat. Hem d’arribar-hi.


  Però la noia continuava mirant els ferits estesos a terra sense reaccionar. Tanmateix no hi havia temps per perdre, calia marxar d’allà immediatament, si ella no reaccionava calia que algú altre ho fes, i de seguida. Per això en Joan la va agafar en un braçat, se la va carregar a l’esquena, la va treure de la casa i la va muntar dalt del cavall d’en Bernat.


  —Té, Bernat, puja amb ella —li va dir en Joan mentre ell mateix saltava damunt del seu cavall.


  Però mentre els dos homes s’hi enfilaven, la Joana va saltar a terra i es va quedar quieta amb les mans al cap i mirant a terra.


  —Però, Joana, què fas? —va cridar-li sorprès el germà.


  Ella continuava dreta, immòbil, amb les mans al cap, com si s’hagués tornat boja. De les cases properes arribaven crits de persones que havien sentit els aldarulls i intentaven saber què estava passant.


  En veure-la en terra, en Bernat va tornar a baixar del cavall, la va agafar pels braços sacsejant-la amorosament però enèrgica i li va dir amb contundència:


  —Joana, per l’amor de Déu, reacciona! T’hem vingut a salvar! Que no ho entens?


  —No pot ser —somicava ella encara amb les mans al cap.


  —Sí que pot ser. Sóc jo, no em van matar ni em van agafar captiu. I he vingut fins aquí per tornar-te a casa. Puja al cavall d’una vegada!


  —Afanyeu-vos, que ve gent! —va cridar en Joan inquiet.


  Efectivament, un grup d’homes corria cap on ells eren.


  La noia es resistia a pujar al cavall, en Bernat intentava ajudar-la, però ella estava com paralitzada i no ho aconseguia. Finalment en Joan, desesperat, va saltar també del seu cavall, va enfilar-hi la noia i va saltar-hi ell darrere per subjectar-la i evitar que tornés a baixar o caigués. Mentrestant, en Bernat saltava damunt la gropa de l’altre cavall i emprenien el galop.


  —Cap al turó —va cridar en Joan, que intentava aguantar fort la noia i agafar i controlar les regnes, tot alhora.


  En aquell moment el grup de beduïns arribava a la casa i dos d’ells hi entraven per veure què havia passat. Immediatament en van sortir cridant com bojos. Ràpidament tot el grup, i altres homes que s’hi havien anat afegint, van córrer a buscar i ensellar cavalls per empaitar els fugitius.


  En Bernat i en Joan van arribar dalt del turó, on els esperava la Gràcia de Déu, i ja tots tres junts van córrer en direcció al nord. Tanmateix, tot i que portaven un cert avantatge als seus perseguidors, no eren experts genets, al contrari, feines tenien per aguantar-se damunt dels animals i menar-los cap on volien que marxessin, en canvi els deu beduïns que els empaitaven sí que ho eren, per això cada cop la distància entre els dos grups es va anar escurçant més i més.


  La Gràcia de Déu va anar quedant ressagada, mentre un dels sarraïns l’avançava per l’esquerra i un altre li barrava el pas per la dreta. El cavall de la noia va anar afluixant el pas. En aquell moment un tercer musulmà es va treure l’espasa de la cintura i va estendre el braç en posició horitzontal tot corrent al galop cap a on ella era. Li va passar pel costat sense aturar-se ni mirar-la, i va continuar galopant cap on eren en Bernat i en Joan, però al seu darrere el cap de la Gràcia de Déu, separat del cos per un tall net, rodolava per terra.


  Un tros més endavant, i ocultats per unes arbredes, en Joan va cridar:


  —Bernat! Atura’t!


  Aquest va aturar el cavall com va poder i es va girar:


  —Què vols?


  —El meu cavall no tira, va massa carregat, jo peso massa, més val que la teva germana vagi amb tu, si no, la tornaran a agafar.


  El noi va recular fins on era l’altre i es va posar al seu costat. Sense ni baixar, van passar la noia de cavall a cavall. Quan ja iniciaven altre cop la fugida van aparèixer tres dels homes que els empaitaven, i tal com havien fet abans amb la Gràcia de Déu, van intentar fer el mateix amb en Joan. En un moment determinat un dels genets va aconseguir avançar-lo per un dels costats. Però en Joan, comprenent que els altres eren més ràpids i no podria escapar-se’n, va aturar el cavall, va baixar en terra, i amb l’espasa a la mà va esperar que l’ataquessin.


  Tots els genets del grup van anar arribant i van encerclar-lo completament. Només un el va atacar. Va ser una lluita molt curta, perquè en Joan era valent, però no era un guerrer, ni un soldat, ni un home acostumat a fer anar les armes…


  S’anava fent fosc. En Bernat va continuar galopant un bon tros, però era tanta la força que feia per aguantar la germana, que el braç se li enrampava. De tal manera que, en un moment que el cavall va fer un salt inesperat, ell i la noia van caure a terra. El cavall va continuar corrent, per tant, era impossible tornar-lo a muntar. Aleshores, macats com estaven per la caiguda, ell va ajudar la Joana a aixecar-se i la va empènyer a enfilar-se per unes roques per amagar-se dels perseguidors.


  Van arribar dalt d’una mena de turó i es van deixar caure a terra exhaustos.


  El cel era cada cop més vermell. No trigaria a fer-se fosc. En Bernat va pensar que potser durant la nit podrien escapar-se i arribar a trobar les tropes cristianes… Però encara eren tan lluny…


  La Joana es va asseure a terra, amb les mans agafades als genolls i mirant a l’infinit, cap a l’est. Tot d’una va ajupir el cap entre les cames i sense poder-se contenir va arrencar a plorar. El seu germà se la va mirar amb tendresa i va pensar que durant aquell any de captiveri la noia devia haver patit tant que segurament havia perdut el sentit de la realitat, perquè actuava com si no sabés ni qui era ell, ni què estava passant. Va pensar que hauria de tractar-la amb molta paciència, i que si aconseguien arribar a casa, el temps i la seva ajuda anirien esborrant els horribles records que tant de mal li devien haver causat.


  Se li va acostar, amb suavitat li va posar la mà a l’espatlla, i per mirar d’animar-la li va dir:


  —Joana, no pateixis. El pitjor ja ha passat. Aquesta gentota ja no et farà més mal. Ara hem de mirar d’arribar a la ciutat de Tunis, allà estarem salvats i podrem embarcar cap a Catalunya… Aviat serem a Fontanilles… Joana, sents? No estàs contenta? Va, dona, ànims, que ja falta poc…


  Aleshores ella va alçar el cap i amb els ulls plens de llàgrimes va exclamar:


  —Per què has vingut?


  El noi va quedar desconcertat per aquesta pregunta inesperada, i la va atribuir a l’embogiment que patia la germana provocat per les penalitats sofertes.


  —Joana, sóc jo, en Bernat, que no em coneixes?


  —És clar que et conec —va respondre ella mirant-lo fixament—. Per què m’has vingut a cercar?


  —… Joana, però què dius? He vingut a salvar-te. Que no ho entens? A arrencar-te de les urpes d’aquests monstres i tornar-te a casa, amb els teus.


  Ella va callar uns instants, va tornar a ajupir el cap i entre sanglots va afegir fluixet:


  —No són monstres.


  —Però què dius! —va saltar ell exaltat—, ¿que no recordes què li van fer al pare i a tanta gent?


  —No eren aquests.


  —Eren moros, turcs o el que sigui. Què t’agafa, ara? A mi mateix van estar a punt de matar-me i…


  —La gent de Manzil Tamim no són pirates. I el meu marit és una bona persona…


  En Bernat va quedar tan sorprès davant d’aquelles paraules que es resistia a entendre-les.


  —Marit?… Però què dius, Joana? Reacciona d’una vegada i escolta el…


  —Ets tu qui no vol escoltar-me a mi —va dir aleshores enèrgica la noia.


  —Però Joana, jo…


  —No puc anar-me’n amb tu, Bernat, no puc.


  Es va produir un silenci llarg, dens, com si ell necessités temps per entendre, per reflexionar… Al final es va posar seriós i amb un to de retret va exclamar:


  —M’he jugat la vida mil vegades per arribar fins aquí. Ni t’imagines tot el que he hagut de passar, ni t’ho imagines. Per ajudar-me a salvar-te ha mort el meu millor amic, i una noia que portava molts anys captiva i es desesperava de ganes de tornar a casa seva. Però vaig insistir que m’acompanyessin perquè sabia que tot sol no ho hauria aconseguit mai… Han donat la vida per tu, ho sents? I ara tu…


  —Tinc un fill, Bernat —el va interrompre ella bruscament—, un nen d’un mes que ja fa moltes hores que hauria d’haver mamat, i si no torno aviat a casa amb ell es morirà.


  En Bernat va callar en sec, cada cosa que deia la germana era com una terrible garrotada als sentits i als sentiments. Ella va continuar:


  —No tenim gaire temps, Bernat. No trigaran a trobar-nos i si no fem exactament el que hem de fer ens mataran a tots dos.


  Certament, les llums del dia anaven avançant de pressa i en aquell lloc de pocs arbres i amples horitzons arribar fins a Tunis sense ser descoberts pels seus perseguidors no era fàcil. Ella va continuar:


  —L’única possibilitat que tenim és que jo torni a casa amb el meu marit i li demani clemència per a tu. Si no ho faig i ens troben junts ens mataran a tots dos.


  —Però què dius! Amb aquesta gent… Si tornes, què et passarà, a tu?


  —El meu marit m’estima, no crec que deixi que em passi res de mal… O potser m’estimava abans, perquè ara ja… És terrible… Com ho has pogut fer?


  —El què?


  —Has mort la Jasmira, Bernat, la germana petita d’Alí, la qui m’ensenyava a parlar com ells i a viure com ells, la meva millor amiga… Quan has entrat a la nostra cambra i ella intentava defensar-me, tu l’has morta… I també heu mort el seu pare i altra gent de la casa. Heu entrat i heu mort tothom que…


  —Maleït siga! —va saltar ell mig revoltat i mig excusantse—. I ells què ens fan a nosaltres? Que no recordes que…


  —Ja t’he dit que els pirates són uns altres, són gent de Barba-roja, són turcs, són d’Alger, no ho sé, però no tenen res a veure amb la gent d’aquí, aquests treballen la terra com ho fem nosaltres.


  —Joana, però tu no ets d’ells, que no te n’adones? Tu ets cristiana, ets dels nostres.


  —Cristiana… Jo què sé el que sóc… Vaig arribar a Tunis amb molts altres captius. Em van vendre a un traficant que ens tenia en una cel·la petita a les fosques. M’hauria volgut morir, mil vegades m’hauria volgut morir. No saps el que vaig arribar a patir allà tancada. Però un dia Alí va venir a Tunis a comprar coses i em va comprar a mi. Em va portar a casa seva, a Manzil Tamim. Sempre em va tractar bé, sempre. Em va donar menjar, vestits, perfums… Però sobretot em va respectar i estimar de debò. ¿Saps què va significar això per a mi en aquells moments? Va ser com tornar de mort a vida. A més, em va fer la seva dona… Tu no saps què vol dir això… Mai no m’havia sentit estimada per ningú d’aquesta manera…


  —Però el teu lloc és allà, a…


  —El meu lloc? On és el meu lloc? A Fontanilles? ¿Allà és el meu lloc? Per què? Per passar gana cada dia? ¿Per treballar com un escarràs per morir-nos de fam? Per morir de pesta i misèria com la mare?, com els nostres germans?, com tanta gent que hem conegut? Per anar sempre bruta i vestida amb parracs com anava allà? Per tornar a tenir por de l’infern, com ens inculcava mossèn Joan?… Per què les coses han de ser com diu que són mossèn Joan?… Per viure sempre amb l’ai al cor pensant que qualsevol dia em faran captiva els sarraïns…


  —Ara ets captiva dels sarraïns!


  —No, Bernat! No ho entens! Ja no sóc captiva, l’Alí em va alliberar i li estic molt agraïda… Vull quedar-me aquí amb ell. M’estima, ja t’ho he dit, i jo també me l’he acabat estimant… A més, tenim un fill. No els puc deixar ara, ni a ell ni al petit. Què vols, que el nen es mori de gana? ¿O potser vols que ens matin a tu i a mi quan ens agafin? Digues, què vols?


  —Joana, jo…


  Aleshores ella es va aixecar d’una revolada i es va abraçar al seu germà tot plorant commoguda. Ell també va abraçar-la sense saber què dir, ni saber què fer… En pocs minuts tot el seu món havia canviat… Ara res ja no tenia sentit, ni la seva pròpia vida. Havia intentat sobreviure a tants perills per aconseguir salvar la germana i ara, de cop, brutalment de cop, tot era diferent, ella no volia ser salvada…


  Però la veu angoixada de la Joana el va tornar bruscament a la realitat:


  —Ja són aquí!


  Efectivament, un grup de genets armats acabava de remuntar el pujol i iniciava la davallada pel cantó on eren ells.


  —Joana… vols dir que… ara de nit, podríem amagar-nos… —va iniciar ell, però ja sense convenciment.


  —Escolta, Bernat, no tenim gaire temps. Tard o d’hora ens descobririen, i si creuen que fugim serà molt pitjor. Alí se sentiria traït i no m’ho perdonaria… I el nen… Per tant, si de debò m’estimes i vols salvar-me, no et moguis, jo vaig a trobar-lo, li explicaré què ha passat i li suplicaré que et deixi marxar. Potser ho entendrà.


  En Bernat, com alienat, va restar immòbil, abatut, sense esma per moure’s. La Joana el va deixar i va córrer cap al grup de genets movent les mans aixecades per cridar-los l’atenció. Aviat van descobrir-la i van galopar cap a on era. Ella també corria al seu encontre amb la intenció que quan es trobessin hi hagués la màxima distància possible entre els genets i el seu germà.


  Quan van arribar davant d’ella un dels genets va saltar del cavall i es va acostar a la noia mirant-se-la de fit a fit. Ella també s’hi va acostar, se li va agenollar al davant i li va parlar… En Bernat s’ho mirava de lluny sense saber què havia de fer. Després tots el van mirar a ell. Si ara hagués hagut de fugir no hauria tingut cap possibilitat de salvarse, estava rebentat, anava a peu i els altres anaven armats fins a les dents i a dalt de cavall.


  L’Alí va deixar la Joana i amb l’espasa a la mà va començar a caminar cap a en Bernat… El grup de genets s’havia aturat a l’espera del que fes l’Alí. Semblaven entendre que aquell afer era una qüestió personal entre els dos homes.


  La Joana es va aixecar de terra, va córrer on era el seu marit i es va tornar a agenollar al seu davant amb les mans esteses. Però amb una empenta l’Alí la va apartar del seu camí i va continuar avançant amenaçadorament cap a on era el noi.


  En Bernat s’havia quedat immòbil, sense esma per fugir o defensar-se. Es trobava massa atordit per la cruesa dels esdeveniments que havia hagut de viure en tan poques hores: la mort de la bona noia que els havia ajudat, la mort de l’amic, del millor amic que mai havia tingut i que mai podria tenir… I, sobretot, la inesperada pèrdua, aquest cop sí que definitiva, de la seva germana Joana. És a dir, que tots els seus esforços i sacrificis durant més d’un any per alliberar-la no havien servit sinó per complicar encara més les coses…


  En aquell instant l’Alí va arribar davant seu i se’l va mirar amb odi manifest. En Bernat va pensar que era lògic, al capdavall, ell, per alliberar la Joana, havia irromput a casa d’aquell home i havia mort algunes de les persones que se li havien posat per davant… entre elles la seva germana i el seu pare…


  L’Alí va aixecar l’espasa i en Bernat va tancar els ulls, semblava, doncs, que tot s’havia acabat. La Joana va llançar un darrer crit de súplica. En aquell moment l’Alí va descarregar un cop tan fort amb la fulla plana damunt la cara d’en Bernat, que aquest va perdre el coneixement.


  Quan, qui sap el temps després, va anar recuperant la consciència va adonar-se que l’estaven arrossegant per terra, que l’aixecaven en braços i que el dipositaven damunt d’una cosa de fusta, com un taüt… Tot d’una aquella cosa de fusta va bellugar-se.


  Completament adolorit i ensangonat pel cop que havia rebut a la cara va intentar incorporar-se i mig obrir els ulls. Era de dia, i es trobava en el fons d’una barca que entrava mar endins. La platja anava quedant cada cop més enrere. Durant una estona uns homes drets a trenc d’ona van observar com la barca s’allunyava i després van marxar d’allí.


  Sorprenentment no l’havien mort, només s’havien limitat a expulsar-lo d’aquella terra ficant-lo en una barca de rems… Per què no l’havien mort?… Semblava que en tenien prou motius… Possiblement a causa de les súpliques de la Joana…


  La Joana… Tot d’una el record de la germana li va retornar amb força… La Joana, que havia preferit quedar-se amb aquells assassins abans d’intentar tornar amb ell… No ho entenia, no ho podia entendre… No ho volia entendre… Per culpa d’ella tot havia sortit malament.


  I completament abatut es va posar a plorar fins que no li van quedar més llàgrimes per vessar.


  De sobte va reaccionar amb contundència: ell sí que tornaria a casa… O potser s’enrolaria en els exèrcits del rei Carles per combatre els sarraïns… o els francesos… O es presentaria als jurats de Girona per vigilar la costa… En realitat no sabia què havia de fer…


  En tot cas ja ho decidiria si aconseguia arribar a Tunis… Però Tunis, on era?… Va recordar: havien caminat cap a l’est, per tant, mirant la costa… Tunis era a la dreta. Va agafar els rems i va enfilar cap allà on es ponia el sol.


  Però amb tot plegat s’havia anat allunyant massa de la costa, i malgrat els esforços per no separar-se’n, les onades, cada cop més alterades, se’l van anar enduent més i més endins.


  Durant hores i hores va lluitar tant com va poder contra aquell mar engrescat, sense saber si cada cop de rem l’acostava o l’allunyava més al lloc on volia arribar.


  Lentament va venir la nit a menjar-se la imatge de la terra llunyana i a deixar-lo tot sol entre les onades i les estrelles.


  Notava que les forces li anaven fallant… A la fi el cansament va vèncer-lo absolutament i va deixar de remar. Aleshores va pensar que hauria estat millor que li haguessin tallat el coll d’un cop d’espasa que no haver-lo abandonat a la seva pròpia sort en aquelles condicions.


  I esgotat, sense cap esperança, es va abandonar completament. Es va deixar caure al fons de la barca i va perdre el coneixement.


  X


  JAUME BELLESGUARD


  —Ara sembla que obre els ulls —va dir una veu al seu costat.


  Va obrir-los… però no va aconseguir precisar el que veia… Unes siluetes… Unes figures… Algú li va posar la mà al front:


  —Noi, com estàs? Pots parlar?


  —Deixeu-lo, encara està molt dèbil…


  Va tornar a tancar els ulls. Era viu. Però no sabia on era, ni què li havia passat. Va estar molta estona amb els ulls clucs intentant recordar… Però no recordava res, absolutament res… Qui era ell?… Què li havia passat?…


  El temps… no sabia la mesura del temps… Va notar que li tornaven a posar la mà al front:


  —Què noi, com va això? Em pots sentir?


  Va tornar a obrir els ulls. Ara va veure la figura d’un home vell que se’l mirava de molt a prop.


  —Noi, t’hauries de prendre això, au!, procura beure-t’ho, t’anirà bé.


  I aquell home li va passar una mà pel darrere del clatell per aixecar-li una mica el cap mentre amb l’altra mà li acostava un bol fumejant als llavis.


  Va intentar incorporar-se, però no ho va aconseguir, no tenia forces per a res. El van ajudar, hi havia altres persones… Una dona… Un altre home… Després d’uns quants intents va aconseguir mullar-se els llavis amb aquell líquid que li oferien, però només se’n va poder empassar un glop. Li van col·locar uns coixins darrere de l’espatlla i va quedar mig assegut al llit.


  —Sembla que te’n sortiràs, d’aquesta, noi, però t’ha anat ben just —va dir-li el vell.


  —On… sóc? —va murmurar ell fent un gran esforç.


  —Ets al Port de Girgenti —va dir l’altre home que hi havia al voltant del llit—. Saps on és això? —en Bernat no ho sabia, però no va dir ni sí ni no—. A Sicília, noi. Fa dotze dies uns pescadors de corall de l’illa de Pantelleria que navegaven a prop de la costa africana et van trobar dins d’una barca enmig del mar, sense aigua, sense menjar… Encara eres viu, et van recollir i et van portar aquí. Et van intentar fer beure aigua i et van cuidar com van poder. Un dia et vas posar a parlar tot sol, no deies res que es pogués entendre, però es van adonar que parlaves en català, per això et van deixar amb nosaltres, que també som catalans —i aleshores assenyalant l’home vell—: l’Isaac t’ha salvat amb els seus coneixements de medicina, li pots estar ben agraït.


  En Bernat va intentar girar el cap per mirar-se el vell, però no va poder. La gent que l’envoltava es va estar una estona al seu costat dient-li coses, però ell va tancar els ulls i va deixar d’escoltar el que deien.


  Els dos homes es van apartar del llit. El més jove va preguntar a l’altre:


  —Com el trobeu, us sembla que se’n sortirà?


  —Serà difícil perquè no tan sols es tracta de la debilitat del seu cos, el pitjor és la debilitat de la seva ànima. S’ha abandonat a la mort.


  —Deu haver patit molt. Donem-li temps.


  * * *


  En aquella època Sicília pertanyia a la Corona d’Aragó. L’any 1262 l’infant Pere, fill de Jaume I de Catalunya-Aragó, s’havia casat amb la princesa Constança, filla del rei sicilià Manfred I. Posteriorment la Santa Seu va imposar al Regne de Sicília un successor sotmès al papa: Carles de França, comte d’Anjou. Però l’any 1282 hi va haver a l’illa una gran revolta contra el domini dels Anjou, coneguda com les Vespres Sicilianes. Cridat pels sicilians, que li van oferir la corona, el ja aleshores rei de Catalunya-Aragó, Pere el Gran, va intervenir en els afers de la terra de la seva esposa. Va aconseguir expulsar-ne el rei francès i va fer-se càrrec de Sicília que, des d’aquell moment, va anar lligada als destins de les terres catalanoaragoneses i, més tard, als destins de la monarquia hispànica.


  * * *


  En Bernat es va estar deu dies al llit sense moure’s, mirant el sostre i les parets de l’habitació, mirant el tros quadrat de cel que retallava la finestra, mirant les persones que entraven per donar-li menjar, per netejar-lo, per animar-lo… Persones que li somreien i sempre tenien per a ell paraules d’afecte: l’amo de la casa, l’home vell, la dona que li portava el menjar, que el netejava, els altres servents… Deu dies en què va començar a mirar i a escoltar, però en què no va dir res, perquè no tenia res a dir, ni res a fer…


  Fins que tot d’una un matí, com si no pogués ni controlar-ho, es va posar a parlar i parlar sense parar d’una forma compulsiva i amb les idees barrejades. I davant dels habitants de la casa ho va explicar tot: l’assalt dels pirates, la mort del pare, el segrest de la Joana, l’anada a Barcelona, l’embarcament, la lluita, la mort d’en Joan i de la noia de Gandia, la traïció de la germana… Fins que ofegat per convulsions emocionals que el sacsejaven va arrencar a plorar sense poder-se aturar. Les persones que l’envoltaven i l’escoltaven van quedar molt afectades per aquella narració. Aleshores l’amo de la casa va indicar d’abandonar discretament la cambra i deixar en Bernat tot sol perquè s’asserenés.


  L’endemà el noi estava molt més tranquil, fins i tot va començar a recuperar la gana de menjar. A partir d’aquell moment la seva millora es va fer cada cop més evident. Fins que un dia es va aixecar del llit i arrepenjant-se per les parets va arribar fins a la finestra i va mirar a l’exterior… Un pati central, uns turons llunyans, un cel resplendent… Com era aquell país on havia anat a parar? Potser era semblant a l’Empordà?


  En aquell moment la dona va entrar a l’habitació, i en veure’l dret mirant per la finestra va somriure satisfeta: estava salvat.


  La casa on es trobava era la d’en Jaume Bellesguard Saladrigues, un home de quaranta-cinc anys, cònsol català al port de la ciutat de Girgenti (l’antiga Akragas grega, Agrigentum romana, i actual Agrigent), que es dedicava a la importació de teixits. En realitat la ciutat estava a uns tres quarts d’hora lluny del seu port (l’actual Porto Empedocle) emmurallada i encimbellada en una cornisa muntanyosa amb una vista esplèndida de la vall dels Temples i de la costa del sud de l’illa.


  Amb en Jaume Bellesguard hi vivien l’Isaac, d’uns setanta-tres anys, i la seva filla Agar, d’uns quaranta-tres. L’Isaac i l’Agar eren jueus, i des que en Jaume Bellesguard va instal·lar-se a Sicília havien viscut amb ell, en realitat, ocultats i protegits per ell, ja que feia quaranta-quatre anys els jueus havien estat expulsats dels regnes de les Espanyes. Per això practicaven els seus rituals religiosos amb molta discreció en una de les habitacions de la casa.


  L’Isaac era molt entès en medicina, havia heretat els coneixements anatòmics i funcionals del cos humà del seu pare i del seu avi, però no exercia de metge, la dissimulació obligada del seu origen li impedia fer-se massa visible. Vivia ajudant en Jaume Bellesguard portant-li els comptes del negoci de la importació de teixits orientals i fent-li de conseller. Però davant la necessitat de salvar en Bernat, l’Isaac va recórrer als seus coneixements mèdics i a la seva intuïció d’home sensible i savi, i gràcies a aquesta dedicació en Bernat es va anar recuperant.


  Aviat el noi va poder abandonar el repòs absolut que li havia prescrit l’Isaac i baixar a menjar a la cuina amb els altres membres de la casa. Tanmateix en Bernat estava estranyat i cohibit alhora, aquelles persones sense conèixer-lo de res el tractaven com si fos un membre més de la família. Per què ho feien? Això no es fa si no s’estima… Però, a ell, per què se l’estimaven? Si no era ningú… Si havia causat tant de mal…


  Davant d’aquell posat de tristesa intensa que mantenia, en Bellesguard ho va comentar amb l’Isaac, i van decidir distreure’l del seu estat d’abaltiment, i a aquesta tasca de distreure i animar el xicot s’hi van dedicar l’amo de la casa i el pare i la filla.


  Els dies van anar passant i, de mica en mica i a mesura que les forces li retornaven, en Bernat es va anar interessant pel món que l’envoltava i per les coses que s’esdevenien en aquella casa. Una casa tan diferent a la masia de can Bover on havia nascut i a totes les altres cases que havia conegut fins a aquell moment, i, no cal dir, a les drassanes de Barcelona, on havia treballat i viscut durant tant de temps. Aquella era una casa enorme, senyorívola, amb grans habitacions ben moblades, i una sala amb molts objectes i aparells estranys, que no sabia per a què servien, i munts de llibres, alguns dels quals encara escrits i il·lustrats a mà.


  En Bernat mai no havia vist cap llibre llevat de la Bíblia, i la visió de tants prestatges plens de llibres i lligalls de documents diversos li van fer intuir que la gent que vivia en aquella casa era gent que sabia, i que, sobretot, volia saber, moltes coses. Això, en principi, el va fer sentir-se incòmode, perquè ell… ell no sabia res. Tota la vida havia malviscut fent de pagès en un poble petit, després va venir l’etapa de construir vaixells, però ni havia anat a estudi, ni sabia de lletra, ni sabia res de res.


  La casa també tenia un pati interior i una ampla portalada per on entraven els carruatges que recollien els teixits provinents d’Orient que arribaven al port, i que després haurien de pujar a la ciutat de Girgenti, distribuir-se en altres ciutats de Sicília, o continuar la seva ruta marítima cap a València o Barcelona.


  La casa no era gaire lluny del port, i aviat, acompanyat de l’Isaac, en Bernat hi va anar a passejar, i es va adonar del gran tràfic comercial que hi havia, i de la importància que en aquest món comercial del port i de la propera ciutat de la muntanya hi tenia el seu protector.


  Per sentir-se una mica útil i demostrar l’agraïment que sentia per aquella família que l’havia acollit, un dia que havia arribat un vaixell amb una partida de seda natural de la Xina, va acostar-se al port on hi havia els treballadors descarregant els embalums i va intentar ajudar-los a pujar els fardells als carros que havien de portar la mercaderia al magatzem de casa. En aquell moment en Jaume Bellesguard era dalt del vaixell observant les operacions i donant les instruccions necessàries als mariners i es va fixar en el gran esforç que estava fent en Bernat, arrossegant un sac per intentar carregar-lo en un dels carros. Quan va baixar del vaixell va passar-li a prop i li va dir:


  —Què fas, Bernat?


  —Volia ser-vos útil, senyor —va dir el noi, cansat per l’esforç.


  En Bellesguard va callar uns instants, com si rumiés una cosa, i després va afegir:


  —De debò em vols ajudar?


  —M’agradaria molt poder-ho fer, senyor, us dec tant…


  —No em deus res, això que et quedi clar. Ara bé, si de debò em vols ajudar, hauries d’aprendre a fer una altra cosa. Gent per carregar sacs, ja en tinc. Jo el que de debò necessito és algú en qui pugui confiar i delegar-li responsabilitats. Algú que pugui fer gestions en nom meu i pugui viatjar si cal i representar-me on el necessiti. I no és fàcil aquí, en aquest país, les coses no són com abans… Bernat, ¿et veus amb cor d’aprendre de lletra i de números i ajudar-me en la feina?


  En Bernat va callar, sorprès per aquella proposta inesperada del seu protector, però immediatament va valorar la mostra de confiança que l’amo dipositava en ell i li va respondre emocionat:


  —Senyor Jaume, jo no sé si sabré aprendre de lletra, però faré tot el que podré per aprendre a fer el que necessiteu de mi, tot, en podeu estar segur.


  —Bernat… —va dir somrient i amb tendresa l’amo—, escolta’m… No em diguis senyor Jaume…


  —No? Com voleu que us digui, senyor?


  —Digues-me… —però es va interrompre—. Bé… no ho sé, noi… Digues-me com vulguis —i adreçant-se a l’Isaac que, amb la llibreta per prendre notes de les mercaderies a la mà, en aquell moment s’havia acostat on ells eren—: Isaac, des d’avui mateix encarregueu-vos de l’educació del noi. Sembla llest, aprofitem-ho, ensenyeu-li tot allò que sigui capaç d’aprendre.


  L’Isaac va somriure:


  —D’acord, mestre, així ho farem.


  I se’n va endur en Bernat cap a dins de casa.


  XI


  LA TRANSFORMACIÓ


  A partir d’aquell dia la vida d’en Bernat va canviar completament. Ajudat tothora per l’Isaac, i també per la seva filla, l’Agar, va iniciar-se en la lectura i l’escriptura i el coneixement de les coses bàsiques que s’aprenen en els llibres, com saber fer les operacions aritmètiques més elementals o saber interpretar un mapa. De vegades l’Isaac i de vegades l’Agar, amb una paciència extraordinària, el van iniciar al contacte amb les lletres i li van explicar moltíssimes coses.


  L’Isaac també li parlava d’història, i entre moltes altres coses li va explicar que ell havia nascut al Call de Girona. Però quan tenia vint-i-tres anys, amb la família i tot el seu poble havien hagut d’abandonar precipitadament la seva terra a causa del decret d’expulsió dels jueus que el 31 de març de 1492 els avis de l’actual rei Carles, els anomenats Reis Catòlics, havien ordenat de forma taxativa: tots els jueus que vivien als territoris de la Corona de Castella, anomenats també sefardites (de Sepharad, Espanya en hebreu), i els de la Corona d’Aragó, anomenats també de les Terres d’Elom.


  Podien endur-se llurs béns, excepte les monedes d’or i plata. També podien vendre’s les propietats, és a dir, malvendre-se-les pel preu que, en aquelles circumstàncies, els compradors cristians els en volguessin oferir, però com a màxim el dia 31 de juliol havien d’abandonar el país o la Sagrada Inquisició se’n faria càrrec. Milers d’homes i dones van haver d’abandonar precipitadament les llars i les propietats víctimes del fanatisme religiós i l’egoisme econòmic d’uns reis que van fer de la intolerància amb la diversitat la seva principal croada moral i política.


  * * *


  Alguns dels jueus catalans van optar per refugiar-se a Perpinyà, que en aquella època controlava el rei de França. Però quan el rei Ferran el Catòlic va recuperar aquells territoris van haver de fugir d’allà. Una bona part van anar a Itàlia on, a la ciutat de Roma, els jueus castellans, els aragonesos i els catalans van muntar tres sinagogues independents, una per a cada grup. Però al cap d’un temps també van haver de marxar d’Itàlia. Una bona part dels jueus, tant catalans com castellans van establir-se a Tessalònica i en altres terres del domini otomà, on per regla general van ser ben acceptats com a víctimes que eren d’un enemic comú: el cristianisme. Un altre grup de jueus, tant sefardites com catalans, i anys més tard també portuguesos, van decidir emigrar cap a països del nord d’Europa on van intentar incorporar-se al seu comerç floreixent: Anglaterra, Dinamarca i, sobretot, els Països Baixos, en ciutats com Amsterdam, Anvers, Rotterdam…, on van haver de presentar-se ja com a cristians, tot i que molts d’ells van continuar conservant d’amagat i fins on les circumstàncies els ho permetien, els costums i les creences jueus.


  * * *


  La família d’Isaac, amb moltes altres, van emigrar fins a Anatòlia. Allà Isaac va casar-se amb una noia juevocatalana i del matrimoni en va néixer Agar. Però al cap d’uns anys una sèrie de misterioses morts entre la comunitat catalana d’Àsia Menor, entre les quals la del pare de l’Isaac i la seva pròpia muller, van decidir l’Isaac a fugir d’allà amb la nena. Després d’un llarg i accidentat viatge van arribar a la ciutat egípcia d’Alexandria, on van conèixer en Jaume Bellesguard i no van trigar a entrar al seu servei. Posteriorment, i malgrat el perill que representava per a ells retornar a les Espanyes, van seguir-lo quan aquest va traslladar-se a Sicília i va instal·lar el seu negoci de teixits al port de Girgenti. Allà, naturalment, Isaac i la seva filla van fer-se passar per cristians. Agar, que ara ja tenia quaranta-tres anys, mai no va abandonar el seu pare, com si alguna estranya raó molt important els unís profundament més enllà dels vincles familiars i religiosos.


  Aquelles llargues converses amb l’Isaac i amb la seva filla, i la comprovació que tot i practicar d’amagat costums jueus eren molt bones persones, anaven obrint la ment d’en Bernat cap a noves idees i reflexions que mai no havia considerat.


  Però no sols eren l’Isaac i l’Agar els qui s’havien pres molt seriosament la seva educació, també l’amo de la casa li dedicava moltes atencions i cada cop més estones de conversa. Semblava molt interessat que en Bernat tingués una bona instrucció general com més àmplia millor. Per això les coses que li ensenyava no es referien solament al negoci de la importació de teixits, o a la complexa política local, sinó també als temes més diversos del pensament i la raó.


  En les poques estones que tenia lliures li encantava muntar a cavall amb en Bernat i dur-lo a contemplar les nombrosíssimes ruïnes gregues i romanes que s’estenien per tota aquella vall gairebé fins als peus de la ciutat emmurallada. Davant els esquelets descarnats d’aquells temples, en altre temps esplèndids i ara fantasmagòrics i amb els ossos escampats per tota la vall, li agradava explicar-li coses del món antic, de la saviesa dels grecs i de la força colonitzadora dels romans.


  Li va explicar que feia més de dos mil anys a prop d’allà on tenien la casa havia nascut el savi grec Empèdocles, que va intentar explicar la constitució de l’univers a través de les quatre substàncies: terra, foc, aire i aigua.


  Un dia també el va dur a passejar per la zona de la Rupe Atenea, una zona muntanyosa molt erosionada pel vent i la pluja i plena a vessar de fòssils marins. En Bernat, encuriosit, es va ajupir per agafar algunes d’aquelles closques de cargols i petxines petrificades. En Jaume Bellesgurad que ho va veure li va dir:


  —T’adones d’això, Bernat? El món no ha tingut sempre la mateixa forma. Aquí abans hi havia mar.


  Però davant el posat d’estranyesa i incredulitat del noi, va exclamar:


  —Que no les veus, les petxines fetes pedra?


  Sí, les veia, però… tot i això… era tot tan estrany…


  Per altra banda, aviat es va convertir en un costum totalment establert: en acabat de sopar s’enduia el noi a la sala biblioteca i allà parlaven de tot. Fins i tot de vegades li mostrava i comentava algun dels llibres que hi tenia, fossin de física, d’astronomia, o de reflexions filosòfiques.


  Naturalment, en principi en Bernat entenia ben poca cosa del que el seu protector li explicava, però a la seva manera se li anaven despertant la curiositat i les ganes de saber. Per això cada cop va anar preguntant més coses a en Bellesguard, el qual s’entusiasmava amb els avenços del noi i l’animava a continuar analitzant els fenòmens i a deduir les coses per ell mateix.


  Un dia mentre estaven treballant es va sentir un retruny estrany i profund. Al cap de dos dies els va arribar la notícia que el volcà Etna havia entrat de nou en erupció (hi va entrar els anys 1536 i 1537). En saber-ho, en Jaume Bellesguard va saltar de la cadira on era assegut i va convidar en Bernat a acompanyar-lo en l’imminent viatge que per raons comercials havia de fer a Siracusa i Taormina; es desviarien del camí per acostar-se el màxim possible al volcà. Volia que en Bernat contemplés la terra revoltada.


  Naturalment, el dia que hi van anar en Bernat va quedar fascinat davant d’aquell insòlit espectacle d’explosions de terra fosa i rius de foc. Després en Jaume Bellesguard va estar hores comentant-li aspectes sobre els misteris de la terra que en Bernat no podia seguir.


  Per altra banda, cada cop que visitaven alguna ciutat siciliana, el tutor ho aprofitava per explicar-li coses sobre la història, els monuments o l’art d’aquelles riquíssimes ciutats d’arrels antigues i ara renaixentistes i barroques.


  Així, de mica en mica, es va anar intensificant el sentiment d’afecte entre tots dos homes. I cada cop més l’amo de la casa va anar tractant en Bernat com si fos un fill.


  Certament, en Jaume Bellesguard era una persona d’una gran cultura. Havia nascut a Mataró feia quaranta anys, fill de la petita noblesa local. El seu pare, Marià Bellesguard i Galimans, havia navegat amb l’almirall Cristòfor Colom en el seu primer viatge fins a les terres llunyanes i desconegudes de l’altra banda de l’oceà. Havia estat un viatge molt ben preparat i planificat, en el qual es van aconseguir els objectius previstos. L’almirall Colom sabia que existien aquestes terres desconegudes per nosaltres més enllà de les Canàries. I sabia que segles enrere els normands ja hi havien arribat.


  En Marià Bellesguard va participar en la gran aventura de la descoberta i en la rebuda que el rei Ferran i la seva esposa castellana els van oferir a la Conreria al retorn del prodigiós viatge. Però com a amic íntim de l’almirall Colom, en Marià Bellesguard havia viscut de prop tot el procés jurídic que posteriorment des de la Corona s’havia portat contra Colom i els seus hereus per fer creure que l’almirall s’havia equivocat en el seu descobriment. És a dir, que la troballa de les terres desconegudes havia estat per pura casualitat, ja que en realitat el que Colom volia era arribar a Àsia per una via més curta. Així, fent creure que Colom s’havia equivocat, el rei Ferran tenia l’excusa perfecta per no complir legalment el pacte inicial d’atorgament de privilegis, com a pagament per la seva gesta, que havia mantingut amb Cristòfor Colom, i que havia estat recollit a les Capitulacions.


  La família dels Bellesguard, igual que la dels Colom, i de molt bona part de la noblesa catalana, havia lluitat contra el rei Joan II, pare de Ferran el Catòlic, en la guerra civil catalana que s’havia esdevingut al segle anterior. Per això el rei Ferran va mantenir una relació difícil amb part d’aquesta noblesa més reivindicativa dels seus drets o privilegis.


  Pel seu cantó, en Jaume, el fill de Marià Bellesguard, havia viscut al si de la seva família aquest sentiment de revolta del pare en contra de la injustícia reial cap als Colom. En Jaume, de jove, havia estudiat a Barcelona i després s’havia dedicat al comerç de la seda i altres teixits orientals. Igual que el seu pare, però, havia sentit la passió pel mar i els viatges. A causa d’això, després dels seus estudis i ocupacions a Barcelona havia estat un any com a cònsol comercial a Jerusalem i un parell d’anys a Alexandria.


  Va ser a Alexandria on va conèixer l’Isaac i l’Agar. El fet de parlar en català com ell va fer que entressin en estreta relació, i aviat pare i filla van passar al seu servei com a persones d’absoluta confiança. Per això, malgrat la seva condició de jueus, que els obligava a actuar amb extrema prudència, van seguir-lo quan ell després es va traslladar a Sicília. Per a ells Sicília era una terra una mica més catalana que Egipte, una terra més propera a la seva Girona natal, de la qual semblava que no volien perdre el contacte.


  Al cap de dos anys de ser a Sicília, en Jaume Bellesguard es va casar amb Silvana de Grinaldino, filla d’una família de la petita noblesa de Palerm dedicada, com era tan habitual allà, a l’exportació de blat, però els comtes de Grinaldino mai no van veure amb bons ulls el casament de la filla amb un estranger.


  El pare, Giovanni de Grinaldino, l’any 1516 havia participat activament en la revolta que, a conseqüència de la mort del rei Ferran, van posicionar els nobles de Palerm en contra del virrei Hug de Montcada. Aquesta revolta es va estendre per tota l’illa i les altres classes socials, i fins i tot van obligar el virrei a fugir. Posteriorment va simpatitzar amb l’aixecament del també noble palermità Gian Luca Squarcialupo, el qual, amb la idea de combatre la recent instaurada inquisició i d’instaurar un règim republicà similar al de la Toscana, el 23 de juliol de 1517 es va alçar en contra del poder central i la Magna Cúria. Els conjurats van aconseguir calar foc al palau del Santo Uffizio, ocupar el Palau Reial i empresonar el mateix virrei. Però altres nobles sicilians, en desacord amb el capitost rebel i amb el temor que la revolta acabés sobrepassant-los, van iniciar una contraofensiva que va acabar vencent i ajusticiant Squarcialupo i portant a terme una duríssima repressió contra els seus seguidors. Tot i que Giovanni de Grinaldino no va patir cap conseqüència directa de la repressió, la seva rancúnia contra part de la noblesa siciliana, el virrei i el poder reial espanyol es van accentuar.


  Pel seu cantó, al cap d’un any de casats, el matrimoni de Jaume Bellesguard i Silvana de Grinaldino va tenir un infant. Però, talment com havia passat amb la mare i els germans d’en Bernat, la Silvana i el seu fill petitó van morir a causa d’una epidèmia de pesta que havia assolat l’illa dotze anys enrere. Aleshores l’Isaac i l’Agar van cuidar la malalta i el menut fins a la mort, la qual cosa va merèixer la gratitud d’en Bellesguard, que sempre va tractar-los com si fossin de la família. La mort de la Silvana i la criatura va fer que els lligams familiars i afectius d’en Bellesguard i els sogres es refredessin més encara, els quals van mantenir amb ell un tracte cada cop més distant.


  Així doncs, en aquesta seva llarga trajectòria, en Jaume Bellesguard havia estat en contacte amb altres pobles, cultures i maneres molt distintes de veure i interpretar el món. I havia pogut observar a bastament com la insaciable set de poder dels reis i emperadors materials i espirituals de tot el món feia viure la humanitat en estat permanent de guerra. Això, unit a la seva passió pel coneixement i per l’adquisició i la lectura dels llibres més diversos sobre ciència o filosofia, li havia donat una capacitat molt poc usual en aquella època de relativitzar les suposades veritats absolutes i dogmàtiques polítiques o religioses que emanaven del poder, o del costum establert, fos el que fos.


  Naturalment, en principi, en les converses que mantenien, en Bernat no entenia com en Bellesguard podia tenir aquella natural malfiança cap al rei i emperador Carles. No podia comprendre com el seu protector podia assegurar que la política del rei perjudicava els catalans, quan el noi sabia que el rei havia fet grans esforços per alliberar els pobles marítims catalans i ajudar-los en el seu comerç mediterrani del flagell dels pirates musulmans.


  Però justament un dia que va tocar aquest tema, en Bellesguard va saltar com si el punxessin, i va explicar-li que ja feia temps que el rei havia sacrificat els interessos dels catalans als de la seva política general mediterrània, i que va ser per aquest motiu que l’any 1528 s’havia aliat amb Gènova, la gran rival comercial de Barcelona i de la projecció marítima de la Corona d’Aragó. I va recriminar al rei que després de la seva victòria contra Barba-roja a Tunis no l’hagués empaitat fins a Alger i l’hagués derrotat finalment allà, quan el pirata era tan feble. En canvi, després de l’aclaparadora victòria de Tunis va preferir fer-se aclamar com un heroi a Palerm i després anar-se’n cap a Itàlia, a atendre els seus múltiples interessos en aquelles altres terres, la qual cosa va permetre que el pirata es refés aviat i sembrés de nou el terror pel Mediterrani, com acabava de passar a Menorca, on havia assolat l’illa i se n’havia endut més de deu mil captius.


  Entre les seves converses, en Bellesguard li va comentar que els imperis no són bons, perquè quan un rei vol abastar territoris i pobles tan amplis i distints entre ells, és impossible de satisfer-los tots de la mateixa manera, i sempre hi ha pobles que en surten perjudicats, tal com havia passat als territoris de la Corona catalanoaragonesa amb la seva unió dinàstica amb Castella. També li deia que els imperis, per forts que semblin, no duren sempre, i si no, que observés les ruïnes majestuoses de prop d’on vivien, tota l’illa n’era plena: grecs, romans, cartaginesos… ¿On eren ara els pobles que van ser capaços d’aixecar aquells temples i aquelles fortaleses tan extraordinàries?


  Un altre dia li va parlar del viatge que l’any 1498 el seu pare va fer amb l’almirall Colom a les llunyanes terres de l’altra banda de l’oceà, ara en mans de la Corona castellana. I li va comentar si tenia consciència de com devien patir les persones d’aquells pobles, esclavitzades i assassinades pels conqueridors, robats tots els seus béns, destruïdes les seves cultures i obligades a convertir-se al catolicisme. Li va preguntar si creia que els habitants d’aquelles llunyanes nacions regalaven de bon grat l’or que els espanyols se n’enduien, i que al capdavall només servia per finançar les eternes guerres del rei Carles contra el rei Lluís de França.


  A en Bernat aquelles converses li sotraguejaven els prejudicis i li obrien la ment cap a noves interpretacions. Per això, a mesura que anava aprenent a llegir i anava relacionant-se amb temes i qüestions amb les quals mai no havia pensat, anava creixent en ell la curiositat per saber més coses. Fins que pel seu cantó també va anar agafant llibres dels prestatges de la biblioteca per intentar, si més no, saber de què parlaven, ja que de moment encara era impensable que pogués comprendre el significat de la majoria dels llibres i temes que allà hi havia exposats.


  Un dia va agafar del prestatge més alt un manuscrit molt antic i va obrir-lo. Era ple d’estranyes i atapeïdes sanefes que li recordaven senyals semblants que havia vist a Tunis. Va acostar el llibre a en Bellesguard, que estava assegut a la seva butaca habitual, i li va preguntar:


  —Què són aquests dibuixos?


  —Això?… no són dibuixos, són paraules.


  —Això són paraules? I què hi diu?


  —No ho sé ben bé, està escrit en àrab, i no el sé llegir gaire, l’àrab, només algunes cosetes que vaig aprendre quan vivia a Jerusalem i Alexandria. Veus, aquí —va dir assenyalant l’encapçalament d’una pàgina—, diu «Déu misericordiós» i aquí sota diu…


  Immediatament en Bernat va sentir una profunda sensació de rebuig envers el llibre, i tancant-lo de cop el va tornar a col·locar al prestatge mentre deia amb un to d’ofès:


  —Com podeu tenir un llibre així?


  En Jaume Bellesguard havia quedat amb la paraula a la boca, interromput per aquella reacció brusca d’en Bernat, per això se’l va mirar amb atenció i li va preguntar:


  —Per què ho dius?


  —Un llibrot de maleïts infidels… Ple de mentides…


  En Bellesguard sabia el que havia passat a en Bernat. Comprenia que estigués profundament dolgut per la dramàtica experiència que havia viscut amb els musulmans, però també volia que el noi obrís els ulls i pogués entendre els prejudicis religiosos establerts. Per això va dir amb veu pausada:


  —Això que tens a les mans és un llibre sagrat, noi, com ho és la Bíblia o un llibre d’oracions dels nostres.


  En Bernat va quedar desconcertat, admirava molt el seu tutor i protector, li devia la vida i més encara, però allò que deia era una bogeria, pitjor encara: una heretgia. Com podia atrevir-se a comparar… No va poder aguantar-se, el ressentiment acumulat i viscut en silenci que tenia contra la seva germana, a qui considerava traïdora, i contra tot el que li recordés els musulmans, va trobar finalment una vàlvula d’escapada i va esclatar de cop.


  —És un llibre d’oracions del diable.


  —Que saps llegir àrab, tu?


  Va callar, no s’esperava aquella pregunta absurda que el posava en evidència. Però va reaccionar ràpidament:


  —No em cal saber llegir per saber què hi diu.


  —Ja… I què hi diu?


  En Bernat va tenir la sensació que en Bellesguard el volia acorralar a base de preguntes trampa, no sabia per què ho feia, però li volia fer ballar el cap. Naturalment, ell no tenia la capacitat dialèctica de l’altre, però no es volia deixar vèncer en aquella qüestió tan evident. Per això va saltar dient una cosa que estava segur que l’altre no li podia rebatre:


  —Digui el que digui, diu coses anticristianes.


  En Jaume Bellesguard se’l mirava amb afecte i parlava amb veu serena i tranquil·la, però amb gran contundència:


  —T’equivoques, Bernat, diu coses com les cristianes. I el llibre sagrat de l’Isaac i l’Agar, que és ben diferent d’aquest i del nostre, també en diu, i molts altres llibres que no coneixem, i tan sagrades són les unes com les altres. I els temples grecs o romans que tenim aquí fora també van ser sagrats en els seus temps… Per cert, ¿l’Isaac encara no te n’ha parlat, del seu Talmud?


  —No.


  —Doncs ja te’n parlarà algun dia, encara no et deu trobar prou preparat. Però pensa que en el món hi deu haver molts llibres sagrats ben diferents, però que vénen a dir el mateix. En canvi els homes es maten perquè només n’hi hagi un, cadascú voldria que fos el seu.


  —Però la veritat…


  —Quina veritat?


  —La veritat.


  —No n’hi ha, de veritat, noi. Tot són interpretacions humanes.


  —Però Déu…


  —Els déus també són inventats pels homes…


  —Però…


  En Bernat no podia discutir amb en Bellesguard, molt més gran i expert conversador que no pas ell, però tampoc no podia acceptar aquelles paraules ofensives i herètiques, per això va decidir abandonar la biblioteca. I el seu desconcert va arribar al màxim quan, en el moment d’obrir la porta per marxar, en Bellesguard, com continuant tot sol la conversa, va afegir:


  —I el no-Déu, també.


  «I el no-Déu, també»… Què volia dir amb allò? Aquella conversa tan insòlita va deixar en Bernat completament destarotat durant dies. Però, a contracor, va fer-lo reflexionar sobre moltes coses. D’una banda sabia que el seu protector no era un ignorant, ni una mala persona… En realitat era un savi… Tanmateix, un savi que deia i creia coses errades, condemnables i perilloses.


  Per la seva banda en Bellesguard va deixar tranquil el noi durant una temporada, com si li volgués donar temps per asserenar els ànims i rumiar tot allò. Com si no volgués convèncer-lo de res i esperés que fos la seva pròpia curiositat la qui l’obligués a reprendre la conversa.


  En Bernat va tornar a capbussar-se en el negoci dels teixits i en els estudis com si no hagués passat res. Però un dia en què l’Agar li estava ensenyant a fer operacions aritmètiques la va interrompre:


  —Agar, tu en quin Déu creus?


  —En quin Déu crec? A què ve això?


  —Sí, vosaltres, els jueus, en quin Déu creieu?


  —En l’únic Déu que hi ha: Adonais.


  —Però l’únic Déu que hi ha és el nostre, el Déu del cel; i el seu fill a la terra: Jesús, fill de Maria, tal com diu l’Església catòlica. Vosaltres aneu equivocats.


  —I tu, com ho saps?


  —Ho sap tothom.


  —Però qui és tothom per a tu? Els catòlics és tothom? ¿No saps que hi ha molta altra gent que pensa de manera diferent? A més, més val que els cristians no vulguin donar lliçons a ningú perquè prou feina tenen a anar-se matant entre ells. ¿Ja ho saps, que en aquests moments a tot Europa us esteu matant entre vosaltres, catòlics, luterans, calvinistes?… Mira, Bernat, el que et diré potser no ho entendràs, però els catòlics són cruels, i adoren un ésser infinitament cruel que viu a Roma, i que fa creure que és el representant de Déu a la terra, però que en realitat l’únic que li interessa és la riquesa material i el poder polític. Ni els musulmans ni els jueus tenim cap representant del nostre Déu a la terra, per a nosaltres Déu és massa important per ser representat per un home. Com pot atrevir-se un home a dir que ell representa Déu? Això sol ja el desacredita completament, que no ho entens? Mentrestant, aquest vostre representant de Déu a la terra, aquesta santedat, com l’anomeneu, fa exterminar tots els altres grups, siguin cristians o no, que no se li sotmetin incondicionalment, o no li encaixin amb els seus interessos polítics de control del món. ¿Ja saps què va fer amb els càtars, i amb els valdesos, i amb els beguins, i amb tants i tants altres grups cristians? ¿I el que fa ara amb els partidaris de la Reforma?… En canvi nosaltres, els jueus, no volem convèncer els cristians de res, només volem que ens deixin en pau. Però primer els pagans ens van expulsar d’Israel i després els cristians ens persegueixen i ens expulsen de tot arreu… No t’oblidis que van ser aquells Reis tan catòlics vostres els qui ens van fer fora de Catalunya, de la nostra terra… ¿Saps què vol dir haver de viure tota la vida fora de la teva terra?… Però algun dia, Bernat, tornarem a casa. Pensa en això que et dic: algun dia els jueus tornarem a Catalunya i hi haurem de conviure.


  Cada cop en Bernat es trobava més perdut. L’Agar no era com en Bellesguard, era molt diferent d’ell, fins i tot tenia una altra religió, i en canvi…


  Justament a partir d’aquella conversa l’Agar, davant la curiositat que li va semblar que el noi mostrava per aquestes qüestions, va anar explicant-li més coses dels jueus de Girona. Tot i que ella ja havia nascut a Anatòlia, coneixia tota la tradició gironina a través dels pares, avis i altres jueus de la diàspora.


  Per això va anar comentant-li aspectes del pensament jueu, com la càbala, o conjunt de teories metafísiques i místiques de caràcter esotèric que intenten interpretar el món i els seus misteris a partir de la creença en un Déu infinit i incomprensible per a nosaltres. I li va explicar que justament Girona havia estat un centre mundial d’extraordinària importància per a l’estudi de la càbala. Li va dir que els cabalistes gironins havien estat en contacte amb l’escola provençal d’Isaac el Cec, i que a Girona hi havia hagut un grup de seguidors seus molt importants. També li va parlar del savi de renom universal, metge, poeta i filòsof Moisès ben Nahman, conegut com a Bonastruc de Porta, que havia viscut a Girona tres-cents cinquanta anys abans, i que havia consagrat la seva vida a l’ensenyament del Talmud, el llibre sagrat dels jueus. I que malgrat el seu prestigi i la protecció que el rei Jaume I intentava donar als jueus, a causa de la seva filosofia, i sobretot al seu desafiament als postulats eclesiàstics en una controvèrsia que va tenir amb el dominic i jueu convers Pau Cristià, també el van acabar expulsant de Girona i morí a Palestina, tan lluny de casa.


  L’Agar parlava de Girona amb tanta vehemència que semblava que alguna cosa misteriosa i profunda la lligués encara a aquesta ciutat dels seus avantpassats. A en Bernat li agradava que la dona li expliqués tantes coses de Girona, coses que ell no sabia malgrat haver-hi nascut tan a prop. Potser per això les converses amb l’Agar també l’ajudaven a sentir-se unit als seus orígens i als seus paisatges.


  El temps va anar passant i de mica en mica la personalitat d’en Bernat va anar canviant i millorant de manera considerable. I progressivament va anar incorporant-se a la vida familiar, professional i social que feia en Jaume Bellesguard. Aviat, acompanyat per l’Isaac, o finalment ja tot sol, sense moure’s de l’illa, va poder representar el seu tutor en molts dels afers comercials que l’atenyien com a cònsol comercial català: el tracte amb els mercaders, la rebuda i distribució de les partides de sedes i teixits, el tracte amb les autoritats portuàries, transportistes, comerciants en general. I també cada cop més va acompanyar el seu protector en els afers més compromesos relatius a les autoritats catalanes i espanyoles de l’illa, o els seus representants locals, fossin socials, econòmics o polítics.


  Potser per això, al cap de quatre anys d’haver-lo recollit mig mort i haver-lo salvat, en Jaume Bellesguard va voler ritualitzar socialment el seu compromís personal en la protecció i formació d’en Bernat i va decidir presentar-lo a la societat girgentina com el seu fill adoptiu.


  Per a aquest esdeveniment van preparar a casa seva una festa de recepció, a la qual van ser invitades les principals autoritats i les famílies més importants de l’entorn d’en Bellesguard. El mateix virrei de Sicília Ferdinando Gonzaga, príncep de Molfetta, va enviar-hi una representació oficial. A la recepció també hi va ser present una part representativa de la noblesa illenca, propietària d’extensos territoris i usufructuària de tots els alts càrrecs, i algunes de les famílies comerciants sicilianes, genoveses, florentines, pisanes o venecianes més importants de Girgenti, de Sciacca, de Gela, de Canicatti, de Caltanissetta… I, naturalment, de les famílies catalanes properes: els Duesaigües, els Rossell i Gumà, els Descatllar, els Serrat i Vidal… que aprofitaven qualsevol esdeveniment per reunir-se, i potser així tenir una major sensació de seguretat, enmig d’una societat illenca que no sempre els havia estat favorable.


  Entre algunes d’aquestes famílies catalanes encara era viu el record de la revolta independentista siciliana que es va produir a la mort de Ferran II i dels aixecaments posteriors. Naturalment, les diferents revoltes havien estat sufocades, però el recel entre una part d’aquestes societats encara es mantenia. Com a mostra d’això, els sogres d’en Bellesguard, els comtes de Grinaldino, no van assistir a la invitació del qui, temps enrere, va ser el seu gendre, i posaren així en notòria evidència el seu desacord amb l’elecció matrimonial de la seva difunta filla i també de la presència catalana i espanyola a l’illa, en general.


  Aquesta presentació oficial del jove fill adoptiu d’en Jaume Bellesguard, ara ja de vint-i-dos anys i d’un tracte culte i refinat, va ser molt ben rebuda pels estaments propers, i algunes famílies de la burgesia local, o fins i tot de la petita noblesa terratinent, amb filles en edat de merèixer van especular la possibilitat d’enllaços econòmics satisfactoris per a ambdues bandes. El mateix Jaume Bellesguard, a la seva edat de quaranta-cinc anys i amb la seva categoria de ric comerciant i vidu perpetu, era una peça altament cotitzada entre algunes de les madures dames solitàries i sospirants de la societat illenca. Però en Jaume havia llegit molt i pensat més encara, i ara com ara no es veia amb cor de compartir la vida que li quedava amb alguna de les enjoiades burgeses profundament avorrides i exquisidament devotes que li feien l’aleta. Ell pensava tard o d’hora a tornar a Catalunya.


  I el temps va continuar passant.


  XII


  EL SECRET


  Un matí en Jaume Bellesguard es va adreçar al seu fill:


  —Bernat, estic preocupat, fa dues setmanes que vaig enviar una nota al meu amic Domènec Duesaigües, d’Alcamo, i encara no m’ha respost. No sé què pensar… Justament la darrera vegada que em va venir a veure em va dir que estava inquiet perquè feia dies que no sabia res del seu amic Descatllar, el tintorer de Trapani. Temia que es preparés una revolta somorta, que en tenia indicis, i que ja m’ho explicaria…


  —Voleu que vagi a parlar amb ell? Potser necessita alguna cosa…


  —Sí, Bernat, vés-hi per mi. M’estranya molt que no respongui la meva nota. Potser té problemes.


  En Bernat va preparar diners, menjar, roba per al viatge… I un parell d’hores després partia a cavall cap a Alcamo.


  El viatge era d’uns quants dies a cavall en direcció nord-oest. Després de travessar grans extensions bladeres i pobles no gaire acollidors, al cap de quatre dies arribava a les envistes de la casa dels Duesaigües, a una hora a peu de la ciutat d’Alcamo.


  Tanmateix, en arribar davant de la gran mansió agrícola ningú no va sortir al pati a rebre’l. Cap veu, cap soroll enlloc… Com si no hi hagués ningú, ni amos ni servidors. Naturalment aquella no era una situació esperable ni tranquil·litzadora.


  Estranyat, va descavalcar i va anar cap a la porta del palau. Era oberta. Ara ja profundament desconfiat, va ficar-se dins. No hi havia ningú… Va cridar… Va resseguir els passadissos, les sales, el menjador saló, la biblioteca… Va anar cap a la cuina, si hi havia algú a la casa, devia ser a la cuina. Però tampoc no hi havia ningú. Tot i això, a la gran taula hi havia algunes verdures tallades a bocins ja completament pansides, talment com si fes dies que els habitants de la casa l’haguessin abandonada precipitadament deixant les coses a mig fer.


  Aleshores la seva estranyesa es va convertir en autèntica inquietud. Es va treure l’espasa curta que portava a la cintura i amb ella a la mà va córrer fins al passadís central i va pujar l’escalinata que portava a les habitacions superiors. Les portes eren obertes, va entrar a totes les habitacions sense trobar ningú enlloc. Finalment va arribar a l’habitació gran, dels esposos Duesaigües. La porta era ajustada, la va obrir a poc a poc… De moment no va veure res perquè les finestres estaven tancades. Amb la poca llum que entrava va anar a obrir una de les finestres per il·luminar l’estança i es va girar: tampoc no hi havia ningú, però, pintada a la paret, damunt del capçal del llit, hi havia una creu i les paraules llatines: «Exeant barbari. Sicilia sicilianis». («Fora els estrangers. Sicília per als sicilians»).


  Allò què era? Un advertiment?, una amenaça?, la confirmació d’una sentència?… Encara no sabia què indicava exactament aquell senyal, però es va esgarrifar, no costava gaire endevinar que en aquella casa havia passat alguna cosa gravíssima, potser un segrest, o un assassinat. Ningú no abandona completament casa seva sense deixar rastre i, per altra banda, ningú no escriu un text com aquell perquè sí.


  Va fugir d’allà a corre-cuita. Va saltar damunt del cavall i va sortir del pati. Pels camps del voltant tampoc no es veia ningú a qui poder preguntar res. Potser hauria pogut arribar-se a Alcamo, a investigar, mirar de trobar algun dels servidors de la casa dels Duesaigües, parlar amb les autoritats, algú en sabria alguna cosa… O fins i tot arribar-se a Palerm, entrevistar-se amb el virrei, denunciar la desaparició de… Però això li hauria portat temps, potser dies. Per això es va decantar per advertir primer el seu pare del que estava passant. Ell sabria millor què calia fer.


  Va galopar a tot el que donava el cavall durant tres dies per camins de turons entre extensions bladeres i olorosos matollars fins que al capvespre arribava a Girgenti, a les envistes de la Vall dels Temples, del port i del mar. I va córrer-hi.


  Va passar pel costat de les ruïnes romanes com un llampec. Però ja abans d’arribar a casa seva es va adonar que alguna cosa anormal hi succeïa. A l’entrada del pati interior hi havia un carruatge luxós i uns vint soldats muntats dalt de cavall, esperant. Amb aquella escorta era evident que havien rebut la visita d’algú molt important. Al llarg dels anys que vivia allà havien rebut les visites de moltes persones importants, però en Bernat va intuir que aquella visita tan ben escortada no era com les altres.


  Es va acostar a la porta de casa i va descavalcar. Pels voltants hi havia servents treballant, que en veure’l van saludar-lo, i un d’ells va anar a recollir-li el cavall per dur-lo a la quadra. Els soldats que hi havia formats el van observar amb deteniment, però el van deixar entrar a la casa sense dir-li res. A dins hi havia altres soldats, drets, immòbils, en actitud de fer guàrdia, i un capità, que comandava aquella petita tropa, li va barrar el pas.


  —Deixeu-lo passar —va dir la veu d’en Jaume Bellesguard des de l’interior—, és el meu fill… mi hijo.


  El capità el va saludar amb un moviment del cap i es va enretirar només una passa. En Bernat va entrar precipitadament.


  —Pare, què està passant? —va preguntar al seu protector, que es trobava assegut en una cadira de braços del menjador amb la cara pàl·lida i desencaixada, mal il·luminat per una espelma—. Pare —va insistir el noi veient que l’altre no li responia.


  En Jaume Bellesguard va aixecar els ulls, tenia les galtes mullades per alguna llàgrima que li havia caigut. En Bernat va quedar molt afectat de veure’l d’aquella manera, mai no l’havia vist plorar. Per això se li va agenollar al davant i li va agafar tendrament una mà entre les seves:


  —Què passa?, digueu.


  En Bellesguard va col·locar l’altra mà a la cara del noi, com responent a la seva carícia i va dir amb la veu afectada:


  —El pitjor que ens podia passar, fill. Allò que hem estat esquivant i tement durant tants anys: la Inquisició ha trobat l’Isaac i l’Agar. Fray Doménico altre cop… Ja l’havia conegut a Barcelona i ara…


  —La Inquisició? I què els vol, la Inquisició?


  —Són jueus.


  —Bé, són jueus, però què han fet?


  —I què han d’haver fet? Són jueus, per a la Inquisició n’hi ha prou amb això. Els van expulsar dels regnes d’Espanya.


  —Però ara són molt lluny de Girona.


  —Som a Sicília i Sicília forma part dels regnes d’Espanya.


  En aquell moment es va sentir un crit de dolor de l’Agar. En Bernat va notar que la mà d’en Jaume Bellesguard es contreia entre les seves.


  El crit havia sortit de la sala biblioteca. El noi es va aixecar d’una revolada i hi va córrer. El capità va intentar barrar-li el pas amb l’espasa, però ell va esquivar-lo i va obrir la porta de la cambra.


  A dins hi havia unes cinc persones: l’Isaac estava assegut en una cadira amb la cara entre les mans, dret al seu davant hi havia un frare de l’orde dels dominics, d’uns cinquanta anys, vestit de blanc, i un oficial de l’exèrcit vestit de negre, en un racó de la biblioteca un altre soldat subjectava l’Agar per les espatlles. L’Agar plorava.


  Quan va entrar, tothom va mirar-lo.


  —¿Quién sois vos? —va cridar-li el dominic.


  —Jo sóc d’aquesta casa.


  —Pues ahora salid de esta habitación, però no os vayáis de la casa. Quizás encuentre interesante interrogaros a vos también.


  En Bernat es va quedar quiet, sense entrar ni sortir.


  —¡Fuera he dicho! —va cridar autoritari el dominic.


  Dos dels soldats que hi havia a la biblioteca van avançar-se cap a en Bernat, el capità que hi havia a fora també va entrar per agafar-lo.


  —Bernat, vine —va dir el seu pare adoptiu des de fora.


  El noi va sortir de la biblioteca i va anar al seu costat.


  —No hi pots fer res —va dir-li fluixet en Bellesguard—, qualsevol cosa que facis ara pot empitjorar la situació.


  La porta de la biblioteca es va tancar de nou. I els dos homes van romandre en silenci a l’altra habitació. De tant en tant se sentien crits i sanglots de l’Agar. L’espera se’ls feia angoixant. En Bernat no va poder resistir més aquella quietud i va mirar-se el capità:


  —Puc sortir a fora?


  —Puede, pero no puede alejarse.


  Va sortir de la casa, necessitava caminar una mica pel pati i el jardí, respirar l’aire de l’exterior. A fora hi havia la formació de soldats en un posat relaxat, i a l’entrada del pati hi havia el carruatge. Els soldats el van veure sortir, però no li van dir res.


  En Bernat va passejar una mica amunt i avall, el cap i el cor li bullien d’idees de ràbia i de frustració profunda. Per què feien mal a aquelles bones persones, l’Agar i l’Isaac? Per què? En nom de què? Allò era injust. Com podia Déu…? Aleshores va pensar en les paraules del seu pare adoptiu: «Déu ens l’hem inventat els homes… I el no-Déu, també»… En tot cas el que era evident és que aquell Déu de maldat i crueltat infinites era un invent de l’Església catòlica per atemorir i dominar la humanitat… El seu pare adoptiu tenia tota la raó.


  En aquell moment es va obrir la porta de la casa i en van sortir dos soldats que duien l’Isaac agafant-lo un per cada braç. Aquest caminava malament, com si estigués adolorit. Instintivament en Bernat es va ocultar darrere d’un til·ler gros i uns matolls que hi havia al pati. Els soldats van portar l’Isaac al carruatge, a pocs metres d’on s’havia amagat en Bernat, el van ficar a dins i el van engrillonar en un dels bancs. En acabat, un soldat va tornar a dins de la casa i l’altre va baixar del carruatge i es va quedar entre el carro i la casa, com si fes guàrdia.


  En Bernat es trobava a quatre passes del carruatge i ningú no l’havia vist. Així és que d’amagat, procurant no ser descobert pel soldat que s’havia quedat fent guàrdia a mig camí de la casa, va sortir dels matolls i es va anar acostant al cotxe. Va mirar a l’interior per la finestreta. Estirat damunt d’un dels seients i lligat amb cadenes hi havia el vell Isaac amb els ulls tancats. El noi va dir amb veu baixa:


  —Isaac, sóc jo… Com us trobeu?


  Va obrir els ulls:


  —Bernat?…


  —Sí… Isaac, jo… Què us han fet? És terrible… Jo… jo… Puc ajudar-vos d’alguna manera?


  —Al final ens han trobat, Bernat… Tants anys fugint, tants països… i… al final… Com està la noia?


  —Està bé, molt afectada, és clar, però a ella no li han fet res… Ara estan regirant la seva cambra.


  —La seva cambra… No hi trobaran el que busquen… Ni ella sap on és…


  En Bernat va romandre en silenci sense gosar preguntar res tot i la impressió que li van causar les enigmàtiques paraules de l’Isaac. El vell va continuar:


  —Ara el teu pare està en perill… I potser tu també…


  —Per ser amic vostre?


  —No, Bernat. A mi no em mataran per ser jueu, tot i que prou que els agradarà fer-ho… —aleshores va callar, com si tingués por que poguessin sentir-lo, i va continuar amb la veu més baixa encara—: Ens pot sentir algú?


  En Bernat va observar al seu voltant, en aquell moment estaven sols. El soldat que feia guàrdia es trobava a unes deu passes del carruatge i d’esquena a ells, i els altres soldats estaven distrets parlant entre ells.


  —No, Isaac, ningú no pot sentir-nos.


  —Aleshores… escolta’m amb tota la teva atenció, Bernat, perquè a partir d’aquest moment sé que no tindré cap altra ocasió de parlar-te ni de parlar amb ningú en qui pugui confiar. T’he de confessar un secret que he mantingut amb mi al llarg dels darrers quaranta anys de la meva vida, i ara no em queda altre remei que passar-lo a algú si vull ser fidel a la memòria del meu pare i del meu poble. Recordes el que et vaig dir de quan estàvem a Girona, oi? Els jueus teníem prohibida la possessió de terres i altres béns, només podíem tenir diners, i prou que gràcies a això durant segles hem ajudat a finançar empreses reials. Fins i tot l’empresa del viatge de l’almirall Colom i el pare de l’amo va ser finançada per Lluís de Santàngel, un jueu valencià, però que es feia passar per cristià per sobreviure… Però quan l’any 1492 van proclamar el decret d’expulsió, a Girona, que havia estat tan important per a nosaltres, només hi quedàvem vint famílies jueves, les matances anteriors, les humiliacions i els intents de convertir-nos havien reduït dràsticament el nombre de jueus de la ciutat. Tot i això alguns de nosaltres teníem diners, molts diners, guanyats per moltes generacions dels avantpassats, que ja havíem amagat i salvat de les matances i robatoris que vam patir el 1391. Vam haver de vendre cases i horts, però el decret d’expulsió ens prohibia endur-nos les monedes d’or i de plata. Per això els jueus de Girona vam decidir amagar el nostre tresor. Mentre tot el nostre poble es posava en marxa, els nostres quatre rectors, entre ells el meu pare, es van quedar per ocultar el tresor en els soterranis d’una de les cases. Només ells sabrien el secret del lloc exacte on estava ocult, fins que els jueus poguéssim tornar a Girona. Mentrestant, aquest secret i una còpia de la clau d’aquesta casa passaria de pares a fills fins al dia del nostre retorn, o fins que algú dels nostres pogués arribar a Girona i recuperar el tresor per al nostre poble. Primer els de Girona ens vam traslladar a Perpinyà, però al cap d’un temps, igual que els altres jueus catalans, ens vam anar escampant per tot el món. En principi la clau se la va quedar Lleó Avinay, que va viatjar amb el pare i molts dels nostres a Anatòlia, Salomó Sdrà i Salomó Samuel amb molts dels altres van preferir dirigir-se als Països Baixos, a Amsterdam. Mort Lleó, la clau i la responsabilitat de salvar el tresor va passar al meu pare. Poc abans de morir, el pare em va explicar el lloc exacte on havien enterrat les monedes i em va donar la clau de la casa. Me la vaig quedar i em vaig responsabilitzar del seu encàrrec, que pensava passar a la meva filla abans de morir… Però fa anys, Fray Doménico ho va descobrir, potser ja sospitava que alguna cosa havíem ocultat a Girona abans de marxar-ne, el cas és que va començar a perseguir i detenir jueus gironins de la diàspora. Algú devia dir el nom del meu pare, el cas és que van seguir-nos la pista fins a Anatòlia. Malgrat estar refugiats en terres islàmiques, Fray Doménico va aconseguir trobar-nos. Va fer matar alguns membres de la meva família i als altres va segrestar-los. No vull ni pensar com el Tribunal del Sant Ofici devia tractar els qui creia que podien saber-ne alguna cosa. Només vaig poder amagar i salvar la nena, Agar, que aleshores era joveneta. I amb ella vaig poder fugir d’Anatòlia i arribar a Alexandria. Allà vam conèixer el teu pare, que ens va ocultar i protegir. Amb ell vam venir a Sicília. Semblava que el malson s’havia acabat, però finalment Fray Doménico ens ha trobat… Pobra Agar, a ella també la turmentaran, i no els podrà dir res, perquè encara no sap res… —L’Isaac va callar uns moments ofegat per la tristesa, després va continuar—: Bernat, cal que recuperem el tresor abans que no ho faci el Sant Ofici. Ara només tu pots intentar recuperar-lo i fer-lo arribar a Amsterdam, a mans dels descendents dels rectors Salomó Samuel o Salomó Sdrà. Ells sabran distribuir-lo de la millor manera possible entre la nostra gent… Bernat, ¿creus que seràs capaç de fer-ho?… No en tens cap obligació, però si jo em moro sense dir-t’ho aquest tresor es perdrà… O pitjor encara, caurà en mans de la intolerància i el fanatisme del Sant Ofici. Només desitjo ser prou fort i aguantar la tortura que em tenen reservada sense confessar-ho… I l’Agar no els pot dir res per mal que li facin… pobreta…


  El noi havia quedat impressionat per aquell relat tan extraordinari i compromès, i va respondre:


  —Isaac, jo no sé si…


  —Si salves aquest tresor —va interrompre’l el vell—, els seus propietaris, els jueus catalans, te n’estaran agraïts eternament. La clau de la casa on està amagat i les indicacions de com arribar al tresor són dins de la gerra d’aram que hi ha al costat de la llar de foc del menjador.


  —A la vista de tothom?


  —Un lloc prou segur fins ara… Però la casa la van comprar els gentils i no sé qui hi viu ara…


  En aquell moment hi va haver un moviment entre els soldats que feien guàrdia a l’entrada de la casa.


  —Isaac —va dir fluixet en Bernat—, me n’he d’anar si no vull que em descobreixin parlant amb vós.


  I va estrènyer un instant les mans encadenades de l’Isaac amb tota la seva força, tots dos endevinaven que aquella era la darrera vegada que es veien. En Bernat es va retirar i amagar just a temps. Per la porta principal sortia l’Agar amb les mans lligades i custodiada per dos soldats, que també la van conduir al carruatge, la hi van entrar i la hi van amarrar al costat del seu pare.


  Entretant en Jaume Bellesguard i el frare dominic Fray Doménico s’havien quedat sols a la biblioteca de la casa. El frare va mirar-se fixament l’amo de la casa als ulls i li va dir:


  —Nos hemos vuelto a encontrar, Bellesguard.


  Aquest no va respondre. Per no haver d’aguantar la mirada del frare tenia els ulls clavats a terra. L’altre, molest pel seu silenci, va insistir:


  —Más pronto o más tarde nadie puede escapar del ojo justiciero del Señor. Un caballero de vuestra alcurnia debería saberlo.


  —¿Hay algún cargo contra mí?


  —¿Contra vos, Bellesguard?… Algún cargo decís… Podrían haber tantos… —aleshores de cop va canviar el posat i el to de veu, d’irònic i aparentment assossegat va exaltar-se i amb un moviment brusc de mà va assenyalar la biblioteca—. Durante años habéis estado ocultando y favoreciendo prácticas heréticas y judaicas en vuestra propia casa. Conscientemente habéis dado cobijo y alimentado el error y la maldad. Sólo por los libros que coleccionáis tan cuidadosamente la Santa Madre Iglesia podría someteros a un severo juicio de cargos.


  I va córrer per davant dels prestatges assenyalant i agafant llibres diversos:


  —Vuestra biblioteca es un almacén de libros blasfemos y condenados. ¿Éstos qué son?…


  —Éste que cogéis es un tratado de Física.


  —¿Libros de ciencia?… ¡De ciencia del diablo han de ser!, puesto que no hay más ciencia que la que emana de la lectura devota de los evangelios… Libros de herejes… Luteranos… Libros escritos en lenguas infieles que esparcen la falsedad y la desobediencia… En la lengua francesa de los hugonotes… en lengua sarracena… en lengua hebraica… A saber qué infamias contienen… Aquí tenéis… Luis Vives… Erasmo de Rotterdam…


  —Erasmo es aceptado por la Iglesia —el va interrompre en Bellesguard—, el mesmo Inquisidor General, el arzobispo de Sevilla Alonso Manrique, aceptó su humanismo.


  —Erasmo fué aceptado en un principio, lo que prueba nuestra buena fe y generosidad, pero ya ha sido condenado, por luterano e iluminista. Y vos lo sabéis —i va continuar remenant llibres—. Incluso tenéis la Biblia traducida en lengua vulgar por el mal nacido Bonifaci Ferrer —va dir agafant una bíblia escrita en català i tirant-la a terra—. Vos sabéis perfectamente el peligro que supone que el populacho, sin ningún conocimiento teológico por su parte, pretenda interpretar las Sagradas Escrituras, y equipararse con ello a los pastores de la Iglesia, que hemos estudiado tanto y hemos dedicado nuestra vida entera a la interpretación de los libros sagrados… Bellesguard, toda vuestra biblioteca es un almacén de blasfemias y falsedades. Tenéis suerte de que agora esté ocupado en otros urgentes menesteres, pero Dios ha sabido guiar mis pasos y me ha permitido descubrir vuestra traición. Volveréis a tener noticias mías, y espero que la próxima vez que nos veamos sea delante de un Tribunal del Santo Oficio.


  I el frare va sortir de la biblioteca i de la casa, seguit pel capità i el grup de soldats que l’escortaven.


  Quan en Bernat, que s’havia tornat a amagar entre els matolls del jardí, va veure que el frare i la seva escorta sortien de la casa, va sortir lentament del seu amagatall i es va deixar veure, com si s’hagués estat esperant tranquil·lament al pati per si el volien interrogar. En arribar a prop seu, el frare dominic se’l va mirar de dalt a baix amb deteniment, però no li va dir res, i va pujar al carruatge, on hi havia l’Isaac i la seva filla engrillonats. Els soldats van muntar els cavalls i van formar davant i darrere del cotxe. Al cap de poc tota la comitiva es posava en marxa i s’allunyaven.


  Immediatament en Bernat va entrar a la casa. En Jaume Bellesguard era altre cop assegut a la seva butaca amb un posat de total abaltiment. El noi es va ajupir davant seu i li va posar una mà damunt de les seves en senyal de conhort. El pare li va agafar la mà i se la va col·locar al front. Així es van estar tots dos homes silenciosos durant una llarga estona… Finalment en Bernat va dir en veu baixa:


  —Què els passarà?


  —Fa molts anys que van darrere d’una cosa que sap l’Isaac, i els mataran per aconseguir que els la digui.


  —Jo sé què volen.


  En Jaume, sorprès, el va mirar amb atenció:


  —T’ho ha dit?


  —Sí, ara fa un moment, sense que ens descobrissin. Volen el tresor que els patriarques jueus van amagar al Call de Girona abans de ser-ne expulsats.


  —Estava segur que es tractava d’una cosa així, tot i que l’Isaac mai no me’n va parlar obertament, era un secret massa important per a ells. Però jo intuïa que es tractava d’una cosa així: els assassinats i les desaparicions de part de la seva família a Anatòlia, la seva fugida d’allà, el desig de mantenir-se ocults perquè no els descobrissin… L’Isaac era conscient que jo sabia que els protegia d’una cosa molt important, però que no els en demanava explicacions. Ells agraïen en silenci la meva discreció, per això la seva absoluta fidelitat. Pensa que haurien donat la vida per salvar la de la meva dona i el nen que vam tenir, per salvar-me a mi si hagués calgut, i pots estar segur que també l’haurien donada per tu.


  —Ja ho sé… Pare… L’Isaac m’ha encarregat que recuperi el tresor i el faci arribar al tercer dels rectors que en sabien el secret, o als seus descendents.


  —Que tu?…


  —Sí. Si no ho faig es perdrà o caurà en mans de la Inquisició, tot i que no crec que l’Isaac parli.


  —L’Isaac podrà aguantar el turment de la Inquisició, però potser no podrà aguantar el dolor de veure turmentar la seva filla… ¿On viuen els jueus amb qui hauries de connectar?


  —Van anar-se’n a Amsterdam. Però ara qui sap on paren.


  Van quedar en silenci una llarga estona fins que en Bernat va preguntar:


  —Pare…, què he de fer?


  —… Allò que a tu et sembli just, noi. Sempre has de fer allò que creguis just.


  —No ho sé, jo…


  En Bernat no va dir res més, va quedar-se pensatiu, com si necessités temps per prendre una decisió tan important. Al cap d’una estona va mirar altre cop el seu tutor i va dir, assenyalant una gerra d’aram que hi havia al menjador:


  —La clau de la casa i les instruccions de com arribar al tresor són dins d’aquesta gerra.


  —A dins d’aquesta gerra? —va exclamar sorprès en Bellesguard.


  —Això m’ha dit. Li va semblar que tan a la vista era un bon amagatall.


  —I ho ha estat. I tant si ho ha estat. Mai no ens hauríem pogut imaginar que… Bé, Bernat, ara no toquem res. Si algun dia creus que l’has d’utilitzar, agafa-la, si no, no la toquis.


  El noi va assentir amb el cap i va callar uns moments. Després va dir:


  —Pare, hi ha una altra cosa… Els senyors de Duesaigües han desaparegut.


  —Com vols dir?


  —Ells i els seus servidors, a la casa no hi havia ningú. I al capçal del llit hi havia una inscripció en llatí que deia «Fora els estrangers. Sicília per als sicilians». I una creu que tenia aquesta forma —i la va dibuixar en un paper.


  —Aquesta és una altra dificultat seriosa… —va fer l’home, preocupat.


  —Què vol dir aquest senyal?


  —És la marca que utilitza una societat secreta siciliana, que ara feia temps que no donava senyals de vida. Però sembla que es volen tornar a mostrar actius… Primer en Descatllar, ara els Duesaigües…


  —Qui són?


  —No ho sap ningú, però s’anomenen ells mateixos la Màfia.


  —I què pretenen?


  —Tampoc no ho sé exactament, Bernat, ni sembla que ho sàpiga ningú. És una societat secreta de debò, però sembla evident que volen recuperar el control de Sicília. Possiblement, tenint en compte el fracàs de les revoltes anteriors, aquests voldran actuar d’amagat. Pot ser que hagin iniciat una sèrie d’atacs contra els interessos dels estrangers.


  —Aleshores estem en perill?


  —Encara no ho sé, però caldrà que anem amb molt de compte. És possible que des d’ara ens esperin dies molt difícils. De moment no et fiïs de ningú, pensa que per molt bona cara que et facin, mai no podràs estar segur de si la persona amb qui parles vol ser amiga teva o et vol fer mal.


  Van passar dies. Certament, la vida ja no va tornar a ser el mateix en aquella casa des de la desaparició de l’Agar i l’Isaac. La pèrdua dels amics va ser duríssima, la seva companyia, les converses, els seus coneixements, tot allò que durant tants anys havia configurat la seva convivència ara es trobava a faltar dolorosament. Però també la seva ajuda material, el govern de la casa que duia l’Agar, el control de l’economia i les entrades i sortides de les mercaderies que duia l’Isaac… En Bellesguard va contractar gent nova, però tot va ser molt diferent.


  Per altra banda, en Bellesguard es va posar en contacte amb el virrei per aclarir la desaparició de la família Duesaigües. El virrei també estava molt preocupat, aquell era el tercer cas de desaparició o assassinat d’un alt magnatari català a Sicília en dos mesos. Va iniciar les investigacions policials pertinents per resoldre aquest cas, però igual que en els casos anteriors, un mur de silenci per part d’aquells que haurien pogut explicar alguna cosa feia molt difícil la recerca. Tots els servents de la casa dels senyors de Duesaigües van ser interrogats, però tots coincidien a dir que llurs amos havien desaparegut sense dir res ni deixar rastre, per això ells havien abandonat la casa i havien retornat al poble, a les seves antigues llars. Ningú no volia parlar més. De les lletres pintades a l’habitació, tampoc ningú no en sabia res…


  Semblava que s’havia entrat en una nova etapa. Ja no es tractava d’una revolta oberta en contra de les autoritats estrangeres, com tantes altres hi havia hagut. Ara l’arma més eficaç que utilitzaven els irredemptistes sicilians era la desaparició, el secret i el silenci.


  XIII


  EL RETORN


  Un matí, mentre esmorzaven, en Jaume Bellesguard va dir al noi:


  —Bernat, t’agradaria tornar a casa?


  —On voleu dir?


  —A Catalunya. Aquí a Sicília ja no hi fem res. Les vies comercials són mortes per a nosaltres. A més, aquí cada cop estem més en perill, ja ho veus tu mateix. Tard o d’hora ens eliminaran.


  —I on penseu anar?


  —Tinc molts contactes a Barcelona. Allà puc trobar la manera de reconstruir el negoci. De totes maneres amb el Mediterrani tancat al comerç i a l’intercanvi, i enganxats com hem quedat a la Corona castellana, tinc la sensació que les terres catalanes han entrat en un procés de decadència que potser serà irreversible per a nosaltres.


  —No serà perillós per vós ser allà, a Barcelona?


  —Et refereixes als dominics? No ho sé… Almenys no crec que sigui més perillós ser allà que aquí on som ara. Pensa que els tentacles de l’Església arriben a tots els racons del món. I si creuen que jo els interesso per a alguna cosa, m’amagui on m’amagui, tard o d’hora em trobaran. Pensa en el que li va passar a l’Isaac.


  En Bernat va callar durant uns segons, ell també havia recordat el vell Isaac i l’Agar mentre el seu tutor parlava. Per això va afegir:


  —Pare, si tornem a Catalunya, podria mirar de complir el seu encàrrec.


  —Podries fer-ho. Això depèn de tu.


  —Crec que ho he de fer.


  —Ja has valorat el perill amb el qual t’hauràs d’enfrontar?


  —Prefereixo no pensar-hi gaire, en el perill, si no…


  En Jaume Bellesguard es va aixecar de la cadira i va col·locar-se darrere el noi amb les mans damunt dels seus muscles, com per comunicar-li la seva solidaritat, i es va estar d’aquesta manera una llarga estona, però no li va dir res.


  A partir d’aquell dia, en Jaume Bellesguard va enviar distints correus a les autoritats espanyoles de Sicília advertint-les de la seva voluntat de retorn: al virrei, el gran justicier, el gran almirall, el gran canceller i el mestre racional, i als màxims representants de la gran Cort vicària. També va acomiadar-se personalment o per correu de la colònia catalana i espanyola que coneixia, o comercialment havia representat. I de la noblesa siciliana amb la qual havia hagut de relacionar-se durant la seva llarga estada a l’illa, i amb la burgesia de Girgenti amb la qual, per raons diverses, havia connectat.


  Sabia que alguns dels personatges que rebrien la notícia de la seva partença es fregarien les mans d’alegria. Possiblement alguns dels qui obertament li feien la gara-gara i li mostraven afecte i amistat de sota mà eren els instigadors dels assassinats de tants estrangers com s’havien produït els darrers mesos. Qui sap si enmig de somriures i mostres de solidaritat la seva pròpia mort no havia estat ja planejada a data fixa.


  Abans de tancar tots els seus lligams amb Sicília, en Jaume Bellesguard va voler viatjar a Palerm, per saludar per darrera vegada els seus sogres, els comtes de Grinaldino.


  La mare de la Silvana ni tan sols va sortir a rebre’l, com si no li hagués perdonat mai la mort de la seva filla i del menut. El pare, el comte Giovanni de Grinaldino, sí que el va rebre en el saló gran de la mansió, tanmateix, amb un posat fred li va dir:


  —Sé que torneu al vostre país, i me n’alegro. Ja sabeu que mai m’heu caigut bé. Però la meva filla us va estimar i això fa que us respecti. El jove que viu amb vós, i que vós presenteu com un fill vostre, no és el nostre nét, el nostre nét va morir amb la seva mare, però jo, personalment, no desitjo cap mal a aquest jove. Per això us dic que marxeu tots dos com més aviat millor d’aquesta illa i deixeu Sicília per als sicilians. Perquè quan es decideixi que us toca el torn, senyor Bellesguard, ni jo mateix podré protegir-vos, i ja he parlat massa.


  I sense dir res més va girar cua i va abandonar el saló, deixant tot sol el seu antic gendre.


  Ara sí que en Jaume Bellesguard donava per acabada la seva llarga etapa a Sicília, on havia viscut una bona part de la seva vida i les seves inquietuds.


  A partir d’aquell moment va intentar avisar els seus contactes d’Alexandria, Xipre, Neopàtria i Malta, del trencament definitiu de llurs relacions comercials a causa del seu retorn a Catalunya. Al mateix temps va enviar correus a les autoritats catalanes per avisar de la seva propera arribada al Principat. I algunes altres cartes a antics amics i col·laboradors d’altres temps amb qui volia tornar a connectar per preparar el seu retorn i reinstal·lació.


  A partir d’aquell moment els servidors van començar a desmuntar i embalar tots els objectes de la casa que l’amo volia endur-se. Mobles i objectes de valor van ser subhastats i la mateixa casa es va posar a la venda. El compte enrere per abandonar aquella immensa illa de blat i ciutats antigues havia començat.


  En Bernat ajudava el seu tutor i protector en tot allò que podia, i també en la difícil i feixuga tasca de revisar tots els seus béns, de seleccionar, i de triar entre les coses que s’endurien i les que haurien d’abandonar.


  Un matí, en entrar al saló biblioteca, es va trobar en Bellesguard agenollat al costat d’un munt de llibres, alguns dins de caixes, d’altres apilats a terra. Estava immòbil, absort, com si no sabés què havia de fer. En veure’l d’aquella manera el noi es va preocupar, i li va preguntar:


  —Pare, va tot bé?


  Aquest es va girar molt lentament i se’l va mirar:


  —No, no hi va. No sé què he de fer… La prudència m’aconsella destruir aquests llibres, però no puc fer-ho. Els llibres són el més important que tenim els humans, saps… Els pensaments, la història, tot… Però l’Església ens vol ignorants, només així ens pot dominar. Per això combat el coneixement, la ciència, el descobriment de les coses. Per això destrueix els llibres, els qui els escriuen i els qui els llegeixen. Diuen que combaten el diable, t’imagines? Ells són el diable… No sé què he de fer, Bernat, potser conservar aquests llibres podria resultar perillós fins i tot per a tu. I no ho voldria… Però jo sé que algun dia els coneixements s’acabaran imposant al terror i a la ignorància calculada. Algun dia la terra ens parlarà, i les estrelles, i l’aigua… Tot això està viu i ens parlarà, no en tinc cap dubte. I la medicina ens explicarà coses de nosaltres mateixos que ara desconeixem…


  I com si les seves pròpies paraules l’haguessin ajudat a convèncer-se, va anar guardant amorosament els llibres en les caixes que els servents havien portat.


  El temps va passar de pressa, la casa de Girgenti es va vendre i el moment de la partença va arribar. Uns dies abans, en Jaume i en Bernat havien anat a acomiadar-se personalment del virrei Ferdinando Gonzaga, i d’altres autoritats locals. El príncep de Molfetta i virrei de Sicília es va mostrar preocupat per la partença d’en Bellesguard i els recents esdeveniments de l’illa. I es va mostrar partidari de reforçar les mesures de seguretat dels residents espanyols per evitar nous assassinats. Però ell mateix, que coneixia prou bé Sicília, sabia que és molt difícil lluitar contra una societat fortament cohesionada quan ha fet del mutisme absolut una qüestió de vida o mort.


  El dia 5 de maig de 1542 en Jaume Bellesguard enfilava el seu vaixell cap a Barcelona. Feia quinze anys que n’havia sortit per anar a obrir portes comercials amb l’Orient. Quinze anys d’esforços inútils, els ports catalans a la Mediterrània s’havien vist obligats a tancar l’un darrere l’altre. Ara, als seus quaranta-cinc anys, hauria de començar de nou.


  Pel seu cantó, en Bernat ja feia set anys que havia sortit de Barcelona amb l’expedició reial. També després d’aquest temps les coses estaven si fa no fa com abans: l’Imperi otomà i els seus aliats els barbarescos continuaven controlant el mar, saquejant les costes i enduent-se captius. Ell tornava altre cop a casa, sense la germana, sense l’amic que el va acompanyar, sense la noia que els va ajudar… Però ara ell tornava molt diferent de com havia partit, els set anys de convivència amb el seu tutor i protector i amb el savi Isaac i la seva filla l’havien transformat profundíssimament. A dintre seu sentia que no era tant a causa del que havia après, que era molt, sinó justament del que havia desaprès, com si diguéssim. És a dir, els quatre conceptes mentals i morals clars i segurs que tenia quan era jove s’havien convertit en una infinitat de conceptes relatius, matisables, dubtosos i contradictoris, que li donaven una visió diferent de tot el que l’envoltava. Ara s’adonava que el coneixement de totes les coses del món era inabastable a la ment humana. I no s’emocionava davant del que havia après i suposava que sabia, sinó justament davant del que encara desconeixia, que intuïa apassionant i incommensurable. Per això els qui s’atribuïen el coneixement exacte de la voluntat, i fins i tot de les paraules que deien que havia pronunciat l’anomenat Déu en l’origen dels temps, se li apareixien ara com éssers profundament mediocres i perillosos. Els déus són inventats… i els no-déus, també.


  Va ser un viatge relativament tranquil, ja que, tot i que van albirar naus sarraïnes a l’alçada de Menorca, van poder arribar al seu destí sense ser atacats.


  Un cop a Barcelona, van anar a visitar la casa que en Bellesguard havia encarregat per poders de comprar en nom seu. Es tractava d’una casa noble, gran, de planta i dos pisos, quadres i celler situada a Badalona, un poble proper, amb port de mar, on l’any 1535 havien embarcat bona part de les tropes de l’expedició de Tunis. Els va agradar i allà van ser traslladades totes les pertinences.


  El trasllat i la reacomodació al nou espai els va dur ben bé un mes de temps, durant el qual en Bellesguard va reiniciar els seus contactes amb persones del món de la política i del comerç català a fi de resituar-se en la seva nova situació i pensar cap a on li convenia enfilar les seves passes des d’ara.


  Entre aquests contactes, un dia, acompanyat d’en Bernat, va anar a veure un antic amic seu: Ramon Colom, fill de Dídac Colom, i nét del gran almirall i descobridor Cristòfor.


  En Ramon Colom va tenir una gran alegria de retrobar en Bellesguard després de tants anys de ser aquest absent de Catalunya. I en la llarga i cordial conversa que van mantenir va informar-lo de la situació legal d’incompliment del pacte que l’avi del rei Carles, Ferran II, havia tingut amb el seu avi, l’almirall Cristòfor Colom. Res no havia canviat durant aquests anys, i el nom de l’almirall Colom s’havia vist bescantat i estigmatitzat fins a la mort. La Corona de Castella s’apropiava i s’estenia sense cap impediment per les noves terres conquerides. El port de Sevilla continuava monopolitzant-ne en exclusiva el comerç. La Corona d’Aragó, malgrat el mèrit de la descoberta, n’havia quedat apartada. L’escassa demografia catalana i el seu comerç tan debilitat impedien als catalans intentar canviar la situació. Res no havia canviat…


  XIV


  EL TRESOR


  Després d’aquesta visita, en Bernat va ajudar el seu protector a allotjar-se, a ordenar les coses, a establir els nous contactes, però al cap d’un mes li va preguntar:


  —Pare, aquests propers dies em necessitareu?


  —Per què, Bernat?


  —Vull anar a Girona, he de fer una cosa que no va poder fer l’Isaac.


  —Sí, has de fer-ho, i com més aviat millor, abans que les forces del mal no trobin el que estan buscant. Li ho devem a l’Isaac. Aconsegueix tu el que ell no va poder aconseguir. A més, havent caigut ell i la seva filla, el seu amagatall ja no és segur. Tot i això, pensa que és molt difícil que el trobis, perquè encara que ningú no l’hagi descobert és probable que ara en aquella casa hi visqui altra gent. Les cases dels jueus van ser comprades per cristians. I com t’ho faries aleshores per entrar-hi i furgar per dins?


  —Sí, és clar… No ho sé, pare, no ho sé… En tot cas, però, ho he d’intentar. Demà passat hi aniré… I si trobés el tresor, què creieu que hauria de fer?


  —Si el trobessis?… Bé, en principi procura que ningú no ho sàpiga. Potser és millor que l’amaguis bé en un altre lloc, o que el portis aquí fins que puguem fer-lo arribar als seus propietaris… Bernat, vull que sàpigues, i sé que ja ho saps, que t’estàs ficant a la mateixa gola del llop. Pensa que per aconseguir aquest tresor Fray Doménico va voltar mig món fins a trobar la persona que sabia on l’havien amagat. Necessitaràs ajuda… Coneixes algú a Girona en qui puguis confiar plenament?


  —A Girona, no, però a prop d’on vaig néixer, si encara és viu, hi tinc un amic de debò —va dir tot pensant, en Damià.


  —Espera’t un moment.


  Va anar al seu escriptori i va escriure una nota, la va cargolar i la va lacrar amb el seu segell personal.


  —Té això, Bernat, t’he fet una carta de presentació per al baró de Solivelles, viu a Celrà. És un bon home i bon amic meu. Si necessites ajuda pots recórrer a ell, t’ajudarà de tot cor com si ho fes per a mi. Però no comentis a ningú el motiu del teu viatge. Havent-hi monedes d’or pel mig no pots fiar-te de ningú.


  En Bernat va recollir la clau i el pergamí amb instruccions de com arribar fins al tresor de la gerra d’aram que havien portat amb ells a la casa nova. Al cap de dos dies, a trenc d’alba, muntat dalt d’un cavall ràpid i fort, sortia de Badalona i tramuntava la carena litoral per enfilar la ruta interior, que ja coneixia, que l’havia de dur a Girona.


  Tot i que anava a cavall i sovint a galop, en dues ocasions va patir intents d’assalt i robatori per part de malfactors i assaltadors de camins. Va haver de fugir i va haver de defensar-se, i al segon atac va deixar un assaltant malferit al marge del camí.


  Tot i això, dos dies després arribava sa i estalvi a les envistes de la ciutat de Girona. Aleshores va buscar allotjament en un hostal dels voltants i va fer-hi nit. L’endemà, a primera hora del matí va informar-se d’on queia Celrà i va anar a saludar l’amic del seu tutor, el baró de Solivelles. Volia fer un tempteig de les possibilitats d’ajuda o refugi que tenia per aquells indrets en cas de necessitat.


  El baró, en saber de part de qui venia, el va rebre molt bé, i es va oferir per ajudar-lo en allò que li fos possible, ja que ell estava en deute etern amb en Jaume Bellesguard, perquè, quan eren joves, en Jaume li havia salvat la vida.


  A preguntes del baró, en Bernat va explicar-li molt per sobre les vicissituds dels darrers anys del seu pare adoptiu i d’ell mateix, sense dir res, naturalment, del tresor dels jueus gironins ni del motiu autèntic de la seva anada a Girona.


  Al migdia va dinar amb el baró i la seva família. Però abans d’acomiadar-se el baró li va demanar que quan tornés amb el seu pare adoptiu passés primer per casa seva perquè ell tindria un regal preparat per al seu amic Jaume Bellesguard. Així van quedar.


  I en Bernat va anar a Girona. La ciutat no era gaire gran, era fàcil trobar l’antic barri jueu, a redós de la catedral, i cap allà va encaminar les seves passes. Malgrat que ja feia cinquanta anys de l’expulsió i que en aquell moment històric a la ciutat ja no hi quedaven gaires famílies jueves, Girona encara no s’havia recuperat d’aquella desfeta.


  Per trobar la casa on hi havia enterrat el tresor duia el plànol de l’antic call que li havia indicat l’Isaac, amb els carrers dibuixats, però aviat es va adonar que aquell sector devia haver canviat molt des que hi havien viscut els jueus. Les cases havien estat comprades per cristians, i ara hi vivia gent nova. Tot i això hi havia alguns carrerons tapiats.


  La primera cosa que havia de saber era si la casa que buscava era en el sector habitat o dins del reclòs tapiat i abandonat. Va mirar el plànol que duia i va intentar situar-se. En el plànol, a més del croquis dels carrers, hi havia el dibuix d’un sol, allò devia tenir algun significat, però quin?… Va resseguir tots els carrers transitables mirant, observant, sense descobrir res en concret. Va comprendre que havia de continuar la recerca dins del reclòs que tapiava algun carrer i algunes cases abandonades que s’hi endevinaven.


  Va intentar descobrir el lloc idoni per saltar la tàpia que encerclava aquell sector del call. I va trobar una cantonada per on hauria estat fàcil enfilar-se i saltar a l’altra banda. Va col·locar la mà entre les pedres de la paret pensant on posaria mans i peus. Tot d’una es va adonar que, des de la cantonada de dalt, una figura humana tapada amb una capa l’estava observant. En Bernat va retirar la mà de la paret i va continuar carrer avall, com si res, per no despertar sospites. Hi tornaria quan es fes fosc. Va sortir d’aquell indret i va tornar a barrejar-se amb la gent de la ciutat.


  Durant la tarda, en una botiga on venien de tot, es va proveir de cera i d’una torxa per il·luminar-se, després va entrar a sopar en una taverna i va esperar que caigués la tarda. Quan ja era nit va tornar als carrers de l’antic call. Es va aturar al racó de murada que abans havia descobert. Va mirar a dreta i esquerra, ara la foscor era absoluta, i el silenci, total. Va enfilar-se per la paret i va saltar dins del clos.


  Allà dins, la sensació de desolació era completa. Hi havia unes quantes cases abandonades i algunes amb evidents mostres de ruïna, amb finestres obertes de bat a bat, com ulls de calavera que no miren enlloc… En Bernat va treure’s del sarró el plànol de l’Isaac. Era impossible intentar resseguir els carrers que s’hi indicaven, fragmentats ara per la muralla. Hi havia, però, aquell sol dibuixat, que podia ser la referència d’alguna cosa. I va observar amb atenció, tot i que la foscor que hi havia li dificultava molt la recerca. Va pensar que potser hauria de tornar-hi una altra vegada amb llum de dia, encara que podia ser perillós.


  Tot d’una els seus ulls es van fixar en una portalada gran que tenia un sol de pedra d’un pam de diàmetre esculpit en relleu en un dels extrems de l’arc de volta de la porta. Era aquella casa, n’estava segur, i estava abandonada, és a dir, que podria escorcollar-la amb facilitat. Quina sort que havia tingut! Emocionat, va col·locar la mà al damunt de la porta de fusta. En aquella casa hi havia viscut l’Isaac quan tenia l’edat que ell tenia ara… Talment com l’Agar li havia explicat, en una de les grans pedres del costat dret de l’entrada del portal hi havia l’escletxa on els jueus col·locaven la mezuzà, que era una pell de xai amb els textos rituals escrits en hebreu, i que consagrava cada llar com si fos un temple.


  En algun racó del soterrani d’aquella casa hi havia ocult el tresor acumulat durant segles pels jueus catalans, part del qual havia ajudat tantes vegades a resoldre problemes, o a finançar desvaris i somnis de grandesa dels reis de la Corona catalanoaragonesa… El trobaria, segur que el trobaria i el tornaria als seus propietaris…


  Va desembolicar la clau de ferro que l’Isaac li havia confiat, i gairebé a les palpentes va ficar-la al pany. Però la clau no girava, ho va provar una vegada i una altra, però no hi havia manera d’obrir, al contrari, la clau s’havia encallat i ni girava ni sortia. Va creure que potser s’havia confós de casa, però quan va estirar fort per extreure la clau del pany, la porta es va obrir. En canvi ell no havia aconseguit girar la clau, o sigui, que el pany havia estat forçat, per això la clau no girava. Una esgarrifança li va recórrer l’espinada: ¿aquell pany l’havien espatllat els cristians que havien comprat la casa als jueus i després l’havien abandonada, o hauria aconseguit Fray Doménico fer parlar l’Isaac?


  Va ficar-se dins i va ajustar la porta, i va encendre la torxa que portava. En créixer, aquell focus de llum oscil·lant va projectar ombres fantasmagòriques a les parets escrostonades. A en Bernat se li va encongir el cor, tenia por d’agafar por: els racons foscos, les teranyines que penjaven del sostre i que se socarrimaven quan ell movia la flama, els objectes vells, trencats i empolsegats que hi havia per terra…


  La torxa no feia gaire llum, tot i això li va semblar que en una lleixa hi havia una marca damunt la pols com si algú hi hagués posat la mà. Va intentar il·luminar-ho bé. Efectivament, allà hi havia la marca d’una mà… Va observar l’estança amb més deteniment, i va comprovar que a l’empedrat del sòl també hi havia petjades recents damunt la pols i la terra acumulada pel temps. Aleshores es va inquietar, del sarró es va treure el dibuix que indicava la situació del tresor, i va intentar trobar unes escales que baixessin al soterrani. Va travessar dues cambres grans i plenes de teranyines fins a arribar davant d’una porteta de fusta que semblava que havia estat arrencada recentment. Darrere d’aquella porteta, una escala de pedra en forma de cargol baixava a una mena de celler profund. Tal com temia en aquelles escales també es veien marques de petjades recents damunt la pols de les lloses. Va arribar a baix de tot, va il·luminar aquella estança, no hi va veure res, però l’estança comunicava amb una altra de més petita, i en entrar-hi i fer-hi llum va veure que en un dels racons hi havia una gran pila de terra remenada, i darrere d’aquella pila hi havia una galeria. Amb el cor accelerat es va ajupir per il·luminar la galeria i va comprovar que aviat moria en un petit cubicle de dues braces d’ample per dues de fondària. Aquella terra l’havien remenada feia molt poc, fins i tot les persones que havien obert el forat havien abandonat un pic i dues pales al fons del cubicle, ja no els necessitaven, havien trobat el que buscaven.


  En Bernat va llançar un crit de ràbia i d’impotència i va clavar un cop de puny fort contra la paret de pedra. Havia arribat tard! La Inquisició se li havia avançat. A quins turments devien haver sotmès l’Isaac i l’Agar perquè acabessin traint el seu poble? Es va deixar caure a terra abatut. I allà es va estar desconsolat, sense esma ni per moure’s, fins que la torxa es va apagar i llunyans cants de gall el van advertir que no trigaria a clarejar. Havia d’abandonar aquell lloc on ara ja no hi tenia res a fer. A les palpentes va intentar reconstruir al revés el camí que havia seguit per entrar a la casa, i ho va aconseguir. Quan va sortir a l’exterior encara era fosc, ràpidament va saltar la murada que tancava aquell sector del barri i va arribar al Mercadell. Davant seu i al cim de la gran escalinata s’aixecava imponent la catedral gironina.
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  LA PERSECUCIÓ


  Va pujar les escales i va intentar entrar al temple. Totes les portes eren tancades. Als seus peus l’església de Sant Fèlix, la muralla i les teulades de les cases de la ciutat, tocades per les primeres llums del dia, anaven emergint de la boira matinal que es desprenia dels rius. A en Bernat la gana el rosegava, feia un munt d’hores que no menjava res, però es va esperar a l’entrada de la catedral fins que algú, des de dintre, va obrir la porta. Era el sagristà, en Bernat s’hi va encarar:


  —Vull parlar amb el senyor bisbe.


  —Per parlar amb la seva Eminència heu d’anar aquí al costat, al Palau Episcopal, que és on viu, però encara és molt d’hora per parlar amb ell.


  En Bernat va adreçar-se a la porta del gran palau i quan van obrir la porta va demanar audiència amb algun representant de la Santa Església que pogués atendre’l per a una cosa molt urgent.


  El van fer passar i van acompanyar-lo fins a una sala buida, freda i desangelada on només hi havia dos bancs per seure. Al cap de dues hores d’esperar-se el va rebre un frare dominic de la Inquisició catalanoaragonesa.


  —Reverència, estic buscant Fray Doménico. Sabeu si ha passat fa poc per Girona?


  En pronunciar aquell nom el frare dominic va arrugar el front, se’l va mirar amb molta atenció i lentament va preguntar:


  —Vós qui sou i què li voleu?


  —Sóc un bon cristià i vull donar-li una informació que ell va demanar-me i necessita.


  —Podeu donar-me-la a mi.


  —No puc, sota jurament li vaig assegurar que només la hi donaria a ell personalment. És a Girona? ¿Es troba ara en aquest palau? Ha passat fa poc per aquí?


  De cop va callar, va prendre consciència que si no es controlava una mica despertaria sospites i potser allò li costaria ben car. Així és que avançant-se a la suspicàcia del frare va afegir:


  —Jo era mariner d’un vaixell mercant. Fa més de tres anys vam atracar a Sicília. Jo havia caigut malalt de les febres i vaig haver de quedar-me un temps a Girgenti. Allà vaig tenir l’oportunitat de servir Fray Doménico quan ell hi va ser ara fa tres mesos. Ell, després de posar a prova la meva fidelitat a l’Església de Roma, em va demanar que observés i l’informés si descobria moviments anticatòlics en aquell indret. I això és el que he vingut a fer, després de seguir la pista de Fray Doménico fins aquí. Crec que a Sicília està naixent una nova heretgia.


  —Una nova… I com és que no ens n’ha informat cap representant de l’Església siciliana? Vós en què us baseu per suposar aital cosa?


  —Això és el que Fray Doménico em va fer jurar que no comentaria a ningú.


  El frare va romandre en silenci una llarga estona tot intentant penetrar amb la mirada els autèntics pensaments d’en Bernat, com si no s’acabés de fiar del que aquest acabava d’explicar. Tot d’una es va aixecar i li va dir:


  —Això que dieu és… És molt interessant. Espereu-me un moment, torno de seguida.


  I va sortir de la petita cambra. Però en Bernat va sentir que un cop a fora tancava la porta amb balda. Ell es va aixecar d’una revolada i va anar cap a la porta, efectivament, era tancada. Aleshores va agafar por, potser s’havia precipitat a demanar per Fray Doménico d’aquella manera tan impulsiva… i amb aquella excusa tan forassenyada. Si el sotmetien a un interrogatori sever estava perdut. I si acabaven relacionant-lo amb el tresor dels jueus acabaria a la foguera. Com se li havia acudit cometre aquest error?… La ràbia de comprovar que Fray Doménico se li havia avançat l’havia ofuscat i li havia fet perdre la més elemental prudència… Calia fugir d’allà, abans que tornessin per interrogar-lo. Va empènyer fort la porta, però ni es va moure. Amb el ganivet que duia a la cintura va intentar aixecar-ne la balda, però tampoc no ho va aconseguir. Aleshores es va anar inquietant, calia fugir d’allà de seguida. Va prendre embranzida i es va llançar amb totes les seves forces contra la porta, aquesta va cruixir una mica. Va repetir l’operació una vegada i una altra… Va pensar que si algú sentia els cops que donava contra la porta encara seria pitjor, però perdut per perdut, la millor sortida era afanyar-se a obrir abans que tornessin. Amb el darrer cop que va donar la balda va saltar i la porta es va obrir de bat a bat. En Bernat va sortir de la cambra, pel passadís encara no hi havia ningú. Caminant a poc a poc, com si no tingués res de què amagar-se, va travessar dos passadissos i va arribar al pati de l’entrada. Pel camí es va encreuar amb funcionaris i alguns clergues, però ningú no li va dir res. Finalment va arribar al portal que donava al carrer i va sortir sense que ningú intentés aturar-lo. Ja un cop a fora, es va girar i va mirar l’entrada del Palau Episcopal. Hi havia dos soldats fent guàrdia i un parell de funcionaris xerrant a peu dret. Es va adreçar a ells i els va dir:


  —Bon dia. Havia d’entrevistar-me amb Fray Doménico, però em sembla que he fet tard, oi?


  —Us referiu a la seva Reverència l’Inquisidor Major?


  —Sí.


  —Heu fet tard per quatre dies. La setmana passada es va estar dos dies a Girona, però ara ja és camí de Roma.


  —A Roma ha anat?


  —És el que ens van dir. En tot cas va agafar el camí del nord. Però si voleu més informació torneu a entrar i demaneu per fra Geladric, ell us n’informarà.


  —No, gràcies, no em corre pressa, ja el veuré en una altra ocasió.


  Els funcionaris el van saludar amb una lleu reverència i van continuar amb els seus afers.


  En Bernat va començar a caminar a poc a poc, però de mica en mica va accelerar els passos. No trigarien a adonar-se que s’havia escapat sense esperar les ordres rebudes, la qual cosa el convertia en altament sospitós. Mentre s’allunyava va pensar en la possibilitat que Fray Doménico hagués deixat el tresor jueu al Palau Episcopal de Girona… Però si havia agafat el camí de Roma també hi havia la possibilitat que ell en persona el volgués portar al papa… potser per fer-se mereixedor als seus ulls de reconeixements i distincions del més alt nivell. Una mena d’intuïció li deia que el tresor estava amb Fray Doménico. Fos com fos, només l’inquisidor podria dir-li què n’havia fet. Calia atrapar-lo.


  Va travessar ràpidament la ciutat, va arribar a l’hostal on havia passat la primera nit, va recollir una mica de menjar, va abonar el deute, va muntar dalt del cavall, i va sortir al galop de Girona camí de l’Empordà, les terres on va néixer, camí de França, camí de Roma… Amb quatre dies d’avantatge qui sap on podia ser ja Fray Doménico…


  En arribar a prop del poble de Medinyà va demanar en un hostal del camí si per allà havia passat la comitiva d’un frare dominic amb un carruatge molt luxós. Li van dir que sí, feia tres dies, amb trenta soldats d’escorta. I que anaven camí de Perpinyà. L’alegria i la ràbia el van sacsejar: anava pel bon camí!


  La pista d’una comitiva d’aquestes característiques era facilíssima de seguir. De moment anaven camí de Roma, i si s’entretenien una mica potser podria atrapar-los abans que abandonessin Catalunya. Aleshores va contractar un correu perquè portés un missatge al baró de Solivelles dient-li que se n’havia hagut d’anar precipitadament camí del nord, cap a Perpinyà.


  Va continuar galopant fins que en un moment determinat va veure davant seu la carena de les Alberes; a mà dreta, la plana empordanesa; i al final, la silueta inconfusible del Montgrí. Allà al fons hi havia Fontanilles, Fontclara, Gualta, Serra de Daró… Torroella… Les terres on va néixer, on es va criar amb els pares. Els germans… Els amics… El mas Bover… On va morir la mare, els germans… On els pirates van matar el pare… De cop li va venir al cap la imatge de la Joana, i no va poder evitar una sensació angoixant de tristesa… La mort del seu amic Joan… de la noia de Gandia que tantes ganes tenia de tornar a casa… De tantes idees equivocades… També li va venir al record la imatge del seu amic Damià. Qui sap si s’havia salvat i era viu encara. Li van venir unes ganes boges d’anar-ho a comprovar, però Fray Doménico s’escapava i això no ho podia permetre. No podia entretenir-se per res ni per ningú. Havia d’aconseguir aquell infame torturador i prendre-li el tresor que pertanyia a una altra gent.


  Tot d’una va prendre consciència de les dificultats amb què s’enfrontaria: suposant que aconseguís la comitiva de l’inquisidor, i que aquest portés el tresor cap a Roma, com podria ell tot sol atacar-los i prendre’ls l’enorme cofre? ¿I després fugir?… Cap a on? Era completament forassenyat… Però ara era qüestió de galopar sense aturar-se fins a aconseguirlos, després, ja ho veuria.


  Va resseguir la pista de Fray Doménico fins al castell d’Orriols, on havien passat una altra nit. Però després no havien agafat el camí de Figueres, sinó el que menava a Sant Miquel de Fluvià. En Bernat va córrer en aquella direcció, i seguint-los les passes, de nit va arribar a l’antiga vila dels jueus, que encara en duia el nom: Vilajuïga, un poble petit al costat del castell de Carmençó. Feia dos dies la comitiva s’havia aturat allà, però aquell mateix matí havien iniciat l’ascensió a la muntanya anomenada de Verdera, cap al monestir de Sant Pere de Rodes, o qui sap si al castell de Sant Salvador. Ja els tenia!


  Aquella nit va descansar en aquell poble. L’endemà a trenc d’alba va tornar a muntar a cavall i va enfilar-se muntanya amunt. A mesura que pujava, la vista sobre la plana de l’Empordà i el golf de Roses era cada cop més espectacular. Al lluny va veure la silueta del Montgrí i les illes des de l’altra banda de la que ell estava acostumat a veure-les de jovenet. Color i olor de terres i paisatges coneguts…


  Va rumiar alguna excusa per entrar al monestir. Sabia que no podia deixar-se veure per Fray Doménico, que l’havia conegut a Girgenti. I potser els soldats que ara l’acompanyaven eren els mateixos que van acompanyar-lo allà, per tant…


  Va arribar a dalt de la carena i la vista cap a l’altra banda se li va obrir imponent: poblacions costaneres… tot el cap de Creus, i el mar infinit, d’un blau intens a tot el que els ulls abastaven. Pel camí, entre boscos d’alzines, es va encreuar amb un carro de dos cavalls menat per un carreter i escortat per dos soldats també a cavall, que baixaven del castell en direcció a Vilajuïga. El camí va anar carenejant fins a arribar a una esplanada amb l’església de Santa Helena a mà dreta i una porta que tancava l’accés al monestir que s’aixecava majestuós al final d’aquell camí, construït al límit de la timba. I encimbellat en el puig més alt d’aquella carena, el castell de Sant Salvador presidint-ho tot. En Bernat estava fortament impressionat, la bellesa d’aquell indret era insòlita, però alhora aquella magnificència de pedra construïda en un paisatge tan abrupte li encomanava una forta sensació de misteri i angoixa.


  En arribar a la primera portalada uns soldats que feien guàrdia li van barrar el pas.


  —Qui sou i on aneu?


  —Sóc un pelegrí que va cap a Roma i vaig seguint els temples de Déu Nostre Senyor, vinc de Santa Maria de Vilabertran i vaig camí de Sant Quirze de Colera, per anar després a Sant Miquel de Cuixà, Marcèvol i…


  —Podeu passar —li van dir deixant-li el camí lliure.


  —Ah, una cosa, m’han dit que no fa gaire ha arribat un frare dominic del Tribunal del Sant Ofici. Voldria parlar-hi. Que em podeu dir on s’allotja?


  —Ahir va arribar. Els visitants distingits s’hostatgen a les cel·les que donen al mar. Demaneu-ho a l’entrada.


  —Moltes gràcies.


  En Bernat va continuar el seu camí cada cop més a prop de la porta d’aquella talaia damunt del mar, mig monestir mig fortalesa, defensat per un cinyell de muralles, amb una torre campanar i una torre de defensa altes i esveltes. Per no ser reconegut es va cobrir amb la caputxa, de manera que amb prou feines si se li veia la cara.


  En arribar a l’entrada es va fer passar per pelegrí i va demanar hostatge. Va deixar el cavall i va entrar a l’hostatgeria. Hi havia unes quantes persones, pelegrins, viatgers, mossos de subministrament… No hi havia soldats, en Bernat va entrar i es va asseure en un racó fosc. Allà va menjar i va descansar una mica, però aviat va sortir-ne i va tornar a entrar a l’església, volia fer-se una composició de lloc dels espais i de les escapatòries possibles en cas que hagués de fugir precipitadament.


  En aquell moment l’església era buida. I la va observar amb deteniment. Realment era espectacular, amb tres naus i tres absis de traçat parabòlic i un deambulatori amb galeries sobreposades. Lentament va recórrer aquell espai de meditació i recolliment, il·luminat ara per una llum tènue que entrava a través dels alabastres de les llargues finestres. Quan ja anava a sortir va sentir-se el repic de la campana i va començar a entrar-hi gent, estava a punt de celebrar-s’hi una missa. Per dissimular la seva suposada condició de pelegrí i home de fe, va esperar-se agenollat en un dels bancs situat a la part més fosca, amb la cara entre les mans, com en actitud meditativa.


  Algunes de les persones que havia vist a l’hostatgeria, i d’altres seglars que no havia vist encara, van entrar a l’església i es van anar situant per assistir a la celebració del sagrat ritual. Fray Doménico no hi va assistir. En acabat en Bernat va sortir de la nau i va procurar recórrer tots els espais accessibles del clos monacal, volia conèixer-los per saber on es trobava exactament Fray Doménico. Va pujar per unes escales de pedra i es va ficar per un passadís, però una veu a la seva esquena va aturar-lo:


  —Per aquí no hi podeu passar. És dels monjos, això.


  Es va girar. Un monjo amb la caputxa posada l’estava mirant.


  —Perdoneu, em pensava que aquí hi havia els hostes distingits.


  —S’allotgen a l’altre edifici, però tampoc no hi podeu anar. Vós heu de dormir a l’hostatgeria de l’entrada.


  Per no despertar sospites en Bernat va sortir a l’exterior. Va arribar fins a l’edifici col·lateral que li havia indicat el monjo, però les portes estaven tancades.


  Finalment va sortir del recinte monacal per investigar-ne l’exterior, potser des de fora hi hauria algun accés a les cel·les de les personalitats. Va recórrer els voltants i es va adonar del camí que sortia del monestir i baixava directament al mar per l’altra banda d’on ell havia arribat. Va iniciar aquell camí i a poques braces va arribar en un lloc ombrívol i humit, d’on rajava un doll generós d’aigua. Va beure’n i es va asseure tot pensant què podria fer. No va trigar a arribar un mosso, que ja havia vist a l’hostatgeria, amb dos cavalls que va portar fins a un abeurador de prop de la font.


  —Bon dia —el va saludar en Bernat.


  —Déu us el do.


  —Que bonic aquest lloc, oi? —va afegir per mirar de fer conversa amb aquell home per si li podia donar alguna informació important.


  —És sa Font dels Monjos, això, s’indret més bonic de sa terra. Sort ne tenim d’aqueixa font que per voluntat des cel tot s’any dóna aigua as monestir.


  —Escolteu bon home, sóc pelegrí i vinc de lluny. Em podríeu explicar una mica quins pobles i camins hi ha per aquí a prop.


  —Prou, senyor. Aquí davall, seguint es camí traparíeu es poble de Sa Selva. És molt a prop de sa platja, però des de sa mar no es veu i ets pirates no el saben. A s’altra banda de tot aquest roquissar hi ha es castell de Cadaqués i sa vila, i seguint avall, Roses i ets aiguamolls. Si enfileu cap es nord trapareu Llançà, i Banyuls i Cotlliure… I terra endins, Elna i Perpinyà. Més amunt ja és terra de gavatxos i descreguts.


  En anomenar Cadaqués, en Bernat va recordar el patró Tomeu i els seus homes tan valents que eren capaços de plantar cara als pirates barbarescos i guanyar-los per mà. On devia ser ara aquella gent?…


  —I a sa meitat des camí —continuava el mosso— trapareu ses roques des diable, que es diable en persona va amuntegar per fer-se un temple de pedra per escarnir Déu Nostre Senyor.


  En Bernat va suposar que es referia a alguna construcció prehistòrica de roques, com l’Isaac li havia explicat que hi havia per aquells indrets. I va continuar preguntant coses a l’home amb la intenció de fer-s’hi amic, i aquest, com que li agradava la companyia i la xerrera, s’hi va avenir i va seure al seu costat mentre els cavalls bevien i pasturaven a pleret.


  —Quan heu de venir, senyor pelegrí —continuava—, és per sa festa de sa Santa Creu de Maig. A sa vigília es senyor abat agafa un martell i tusta sa porta de ferro de s’atri, i això vol dir que sa festa de vuit dies s’és començada. Us faríeu creus de sa quantitat de gent important que ve des de tot es món per obtenir una indulgència plenària. Com a Roma, valga’m Déu!


  En Bernat feia veure que estava interessat en tot allò que li explicava el mosso. Però després li va preguntar si al monestir hi havia un frare dominic del Tribunal del Sant Ofici, i l’altre es va disparar a xerrar: li va dir que sí, que s’estava en una dependència molt gran al costat mateix de les estances de l’abat. Que s’estava tot sol allà i que l’abat l’anava a veure sovint i parlaven. Que els soldats de l’escorta que havien vingut amb ell s’estaven dalt del castell de Sant Salvador, amb la guarnició d’allà. Que era molt difícil parlar amb el dominic perquè en l’edifici on s’estava només hi podien entrar en Baldiri, l’altre mosso de cuina, i ell mateix, perquè el frare no volia que ningú el molestés. Però que de totes maneres era igual, perquè com que només parlava en castellà no se l’entenia de res del que deia. Que si això, que si allò…


  —Com us dieu, bon home? —va interrompre’l en Bernat.


  —Me diuen Ramonet de can Tuies, a mi.


  —M’acceptaríeu un regal, Ramonet?


  —Un regal?


  —Sí, sou una bona persona, i sé que això que us daré us farà servei.


  I traient-se el coltell que duia penjat a la cintura l’hi va oferir. En Ramonet el va agafar amb els dits tremolosos, se’l va mirar detingudament i va dir:


  —Grans mercès, senyor pelegrí… ¿I jo en què puc servir es senyor?


  —A canvi d’això només m’haureu de dir tot el que sapigueu del frare dominic: quants dies es pensa estar al monestir, quan pensa marxar-ne. I sobretot, fixeu-vos en el seu equipatge.


  Aquestes preguntes van posar en guàrdia el mosso, que amb un posat de malfiança va preguntar:


  —¿No li deveu voler pas cap mal, a sa seua Eminència, oi, senyor pelegrí?


  —Valga’m Déu! Podeu estar ben tranquil. Però passa que el meu pare, al cel sigui, abans de morir, va donar a aquest frare un llegat important de llibres per a la Santa Mare Església, i voldria saber si els porta amb ell cap a Roma o se’ls ha deixat a Girona. Si els porta a sobre deuen venir en un cofre o un bagul. No en sé la mida, però deu pesar molt més que si hi portés roba. Heu vist si porta un bagul ple de llibres?


  —Porta molt de bagatge es senyor frare, però sé pas si porta llibres. Hi pararé esment.


  —Si sabeu alguna cosa me la direu, d’acord?


  —Prou. Ara me n’he d’anar, senyor pelegrí, però demà ens trobam a sa mateixa hora, fa?


  L’endemà en Bernat ja l’esperava al mateix lloc. En Ramonet no va trigar a arribar duent aquest cop una corrua de quatre cavalls que va deixar pasturar a prop de la font. En veure en Bernat, en Ramonet va somriure content i s’hi va acostar:


  —Bon dia tingau senyor pelegrí.


  —Bon dia, Ramonet.


  —Ho serà pas per tothom, de bon dia.


  —Per què ho dieu?


  —S’ha mort algú, Déu l’hagi perdonat.


  —Ah, sí?


  —Sí, avui es mestre fuster ha començat a tallar ses fustes per fer un taüt. I en Baldiri i jo ja hem preparat es clot per enterrar-lo.


  —On el voleu enterrar? Amb les altres tombes?


  —No, es clot l’hem fet a dins mateix de s’abadia, as costat de sa tomba de s’Abat Abdó, que va morir fa cent anys. Sa gent creu que es mort és es secretari des senyor frare, però ho entenc pas perquè es senyor frare no tenia secretari, sempre s’ha estat tot sol a ses dependències. Per tant no sé com pot ser.


  —No us hi amoïneu, Ramonet, potser el mort és una altra persona. Mentre no sigueu vós……


  —S’ha mort pas ningú altre… Aleshores per què fem es clot?


  —Si no hi ha mort, potser hi volen enterrar una altra cosa…


  Just acabades de pronunciar aquestes paraules en Bernat va prendre consciència del que havia dit i va callar en sec. En Ramonet encara es va estar allà una estona comentant-li coses del monestir, però en Bernat ja no se l’escoltava. El seu cap havia començat a barrinar. El que era evident era que havia de saber si Fray Doménico duia el tresor jueu o no… Per tant, havia d’entrar com fos a les seves estances. I va preguntar al mosso:


  —Ramonet, quan heu de tornar a entrar a l’estança del frare inquisidor?


  —A s’hora de ses vespres hi he de portar es sopar.


  En Bernat va observar que el mosso duia un manyoc de claus lligat a la cintura, possiblement alguna d’aquestes obria les dependències abacials. Havia de prendre-li les claus i comprovar-ho abans que l’altre les hagués d’utilitzar…


  Es va acostar a en Ramonet i va fer veure que ensopegava i li queia al damunt. Va aprofitar aquell brusc contacte per arrabassar-li les claus sense que l’altre se n’adonés. Després va mirar de distreure’l fins que el mosso se’n va anar amb els cavalls.


  Ja tenia les claus. No podia perdre temps, potser el mosso no trigaria a adonar-se’n i el buscaria…


  Va acostar-se a la porta de l’edifici de l’abat. No hi havia ningú que pogués veure’l. Va provar dues claus del manyoc del mosso, res… Però la tercera clau va obrir la porta. Amb compte per no ser vist, va entrar a l’edifici. Hi havia molt poca llum, així és que mig a les palpentes va anar avançant fins que va ensopegar amb una escala de pedra. Va anar pujant escales amunt fins a arribar al pis de dalt. Aquí entrava una mica més de claror. Es veien algunes portes, totes eren tancades… Al fons va veure una ratlla vertical d’una llum molt tènue. S’hi va acostar. Era una porta ajustada. La llum venia de l’interior de la cel·la. Carregant-se de coratge va obrir una mica més la porta. A dins, a la llum de dues espelmes va veure un llit, caixes a terra i el frare dominic agenollat davant d’un taüt ple fins dalt de monedes d’or i plata, joies i objectes diversos. En un racó de l’estança havien apartat les lloses del sòl, i un pilot de terra indicava que s’hi havia fet una fossa, evidentment, per enclotar-hi el taüt. En Bernat va endevinar de seguida què passava, i va saltar:


  —O sigui que aquest tresor que has robat ni tan sols era per a l’Església de Roma, sinó per a tu mateix, oi, miserable?


  El frare encara no s’havia adonat de la presència d’en Bernat, per tant, les seves paraules el van espantar i sotraguejar. Es va girar d’una revolada i amb la poca llum que hi havia es va quedar contemplant en Bernat amb la boca oberta i el front arrugat, com si intentés fer memòria de qui podia adreçar-li aquelles paraules contundents… Qui podia conèixer… Qui podia saber que… De cop va murmurar:


  —Bellesguard… Tú eres el hijo de Bellesguard, de Sicilia, ¿no? ¡Claro!, quién si no. ¿Pero cómo?… ¡Maldito seas! O sea que has venido a quitarme el oro… ¡No te saldrás con la tuya!


  —Aquest tresor no és teu. Què els vas fer a l’Isaac i a la seva filla?


  —Cerdos judíos…


  I en Bernat, empès per l’odi, es va acostar al frare amb els punys tancats.


  —¡Socorro! ¡A mí! —va cridar l’altre amb totes les forces en veure’s amenaçat.


  En Bernat es va aturar i va mirar el frare amb un profund menyspreu, però sabia que en aquell moment no podia emportar-se el tresor, a més, si l’enxampaven allà dintre ja estava llest. Així és que va sortir d’una revolada, en el moment que un monjo que hi havia a l’exterior intentava entrar. Un i altre van topar i van rodolar per terra. En Bernat es va aixecar d’una revolada, ni temps tenia d’anar a buscar el cavall. El frare continuava cridant com un energumen. Aviat vindria més gent.


  En Bernat va sortir del tancat del monestir i es va llançar a córrer muntanya avall. Si l’atrapaven era home mort. Aleshores es va adonar que havia comès una gran imprudència sense ni tan sols haver preparat una estratègia per fugir en cas de necessitat. Però no havia pogut aguantar el seu desig de saber on era el tresor… i ara ja ho sabia. En tot cas ara calia sobreviure… calia sobreviure per venjar l’Agar i l’Isaac. No podia ser que Fray Doménico se sortís amb la seva.


  I va córrer rostos avall, esgarrinxant-se entre argelagues i bardisses, i deixant-se caure per la barrancada, en aquell indret molt dreta i abrupta. Davant seu l’extensió del mar blau infinita, que evidenciava amb la seva curvatura a l’horitzó la rodonesa de la terra. Darrere seu se sentia la cridòria dels qui s’estaven organitzant per perseguir-lo i atrapar-lo.


  Però per allà on s’esmunyia no podien seguir-lo els cavalls, i quan van començar a encalçar-lo a peu, ell ja estava ben lluny dels seus perseguidors.


  En Bernat sabia, però, que del monestir s’informaria la guarnició del castell de Sant Salvador, i que patrulles armades resseguirien tots els camins i el buscarien poble per poble. Potser quan ell arribaria a les primeres cases del poble de baix, la Selva, ja l’hi estarien esperant. Així és que en comptes de baixar cap als pobles costaners va enfilar directament cap al nord, muntanyes enllà.


  Va amagar-se i caminar, caminar i amagar-se, esgarrinxat per bardisses, garrigues i argelagues; defallit per la manca d’aigua i d’aliments. Va passar molt a prop de Sant Quirze de Colera i va tramuntar la carena de les Alberes pel coll de Banyuls. Va beure aigua dels torrents quan tenia la sort de trobar-ne i, fent el cor fort, pel camí va menjar sargantanes, llagostes i escarabats i tot el que podia arreplegar. Fins i tot va trobar una tortuga entre les pedres. Quan va agafar-la l’animal va bellugar les potes esporuguit. Tenia gana i va esclafar-la amb una pedra, però immediatament va sentir una sensació de fàstic i pena alhora i va ser incapaç de menjar-se viva aquella bestiola que amb la closca rebentada i les entranyes per fora encara espernegava desesperadament.


  Va continuar la seva fugida, havia d’allunyar-se d’allà com fos, i les poblacions serien perilloses.


  XVI


  LA GUERRA


  Una vegada que s’havia arraulit entre matolls per descansar, va sentir un soroll de veus. Es va incorporar una mica i al lluny va veure partides d’homes armats a peu i a cavall que tot travessant els camps enfilaven cap al nord. Es va tornar a amagar perquè va suposar que l’estaven buscant a ell. Però quan va arribar a les envistes de Banyuls es va adonar que hi havia un moviment extraordinari, fins i tot les campanes de l’església s’havien posat a repicar. Allò no anava per ell, allà n’estava passant una de grossa.


  Va baixar fins a les primeres cases del poble i va preguntar a una pagesa:


  —Els francesos! Ens ataquen els francesos!


  Va ser la resposta. Un cop més les tropes del rei de França envaïen el país. Durant anys i anys Catalunya havia viscut pendent i temorosa d’una invasió francesa dels comtats del nord. Novament s’havia produït. Es deia que aquest cop setanta mil soldats francesos havien esquivat el castell de Salses i avançaven ràpidament cap a Perpinyà. Per això la gent de la Cerdanya, del Rosselló, del Vallespir, del comtat de Peralada, del de Besalú, del d’Empúries… s’organitzaven com podien i sortien a barrar-los el pas, a l’espera de les tropes que els jurats de Girona i les autoritats de Barcelona enviarien tan aviat com fos possible. També deien que un cos d’exèrcit de soldats castellans sota les ordres del duc d’Alba ja s’havia posat en moviment per reforçar les fronteres.


  Finalment en Bernat va poder menjar. I va creure que potser entre aquells escamots armats podria passar més desapercebut que no pas movent-se i fugint tot sol pels camins. Sabia que ara no podria tornar ni a la casa de Badalona ni a la ciutat de Barcelona, perquè de ben segur que el buscarien per allà. Per tant, va unir-se a una de les partides armades i va enfilar amb els altres cap a Perpinyà.


  L’home que comandava aquell grup li va preguntar d’on venia i ell va respondre que era d’un poble de l’interior, però que quan va arribar la notícia de la invasió es trobava a Llançà. I no li van preguntar res més. Estava previst de reagrupar els sometents de cada poble i els grups dispersos de voluntaris a Cotlliure, per formar un cos d’exèrcit regular i sotmetre’s a la disciplina militar dels oficials catalans que ja hi eren, i dels oficials reials que estaven a punt d’arribar.


  En arribar a Cotlliure ja hi havia una concentració important de tropes regulars i de voluntaris. Allà van descansar. Després els caps dels sometents van anar presentant-se als oficials per oferir la llista dels homes que havien aconseguit reunir. En Bernat es va desmarcar del grup amb què havia vingut perquè no volia donar el seu nom a ningú.


  Tot d’una va sentir que algú cridava darrere seu:


  —Valga’m Déu Nostre Senyor, Bernat! Ets tu, Bernat? Però no havies mort?


  Es va girar ràpidament, aquella veu… Un soldat amb l’elm abaixat se li acostava.


  —Ets en Bernat, oi? —va dir el soldat aixecant-se l’elm.


  —Damià!


  Efectivament, el seu amic Damià, vuit anys més gran, se li acostava amb els braços estesos.


  Es van abraçar una llarga estona, commocionats de retrobar-se després de tants anys i tantes peripècies.


  —Bernat, però no havies mort? Oi que no vas tornar de Tunis? Que et van agafar captiu els moros?


  —No, tots aquests anys els he passat a Sicília.


  —A Sicília? Valga’m Déu!… Ja m’ho explicaràs. Véns tot sol?


  —Sí.


  —Doncs vine, que et presentaré els homes i el capità del nostre grup, podràs venir amb nosaltres, som gent de llocs diferents.


  —Atura’t, Damià —va fer en Bernat agafant-lo pel braç—. No m’interessa que em reconeguin… Sóc un fugitiu.


  —Un fugitiu? Però un fugitiu de qui? Dels gavatxos?


  —No, de l’Església… dels soldats espanyols.


  —Dels nostres? Ets un fugitiu dels nostres?


  —No són els nostres, Damià… O almenys no són els meus.


  En Damià va corrugar el front i va afegir:


  —Tampoc no són dels meus. En realitat ens causen molts problemes, per allà on passen les tropes del duc d’Alba roben, saquegen, les dones s’han d’amagar… La gent d’aquí ja n’està farta, dels soldats castellans, de debò, ja n’està farta i un dia això petarà. Però són els nostres aliats, i els necessitem per combatre els francesos. I tu? ¿Que potser treballes pels gavatxos?… Que ets calvinista?


  —Torna-hi amb els gavatxos!, maleïts siguin, ells i els calvinistes!


  —Vine, que hem de parlar.


  En Damià, i en Bernat que el seguia, van caminar pels carrers de la població, es van ficar dins d’una casa dels afores. En Damià va saludar unes persones que hi havia a la planta, semblava que es coneixien de temps, i va encarregar que els pugessin menjar, després tots dos van pujar escales amunt fins a arribar en una cambra, van entrar-hi i en Damià va tancar la porta darrere seu.


  —Seu, Bernat, tenim moltes coses per explicar-nos, no et sembla?


  —Moltes, Damià, moltes.


  Feia set anys que no es veien. Certament, tenien moltes coses per explicar-se, i en Bernat va posar el seu amic al corrent dels principals esdeveniments que li havien ocorregut durant aquest temps.


  En Damià va quedar fortament impressionat per l’afer de la Joana, i no va poder evitar d’aixecar-se del llit on era assegut i abraçar en Bernat com a mostra d’amistat profunda i solidaritat. No cal dir com el va sorprendre tota l’etapa d’en Bernat passada a Sicília, protegit pel seu tutor o segon pare, en Jaume Bellesguard. I en arribar a la qüestió de l’or jueu gironí, amagat ara a Sant Pere de Rodes, es va indignar. Aleshores va comprendre la reacció d’en Bernat i la seva delicada situació actual.


  Pel seu cantó va explicar que ell s’havia acabat recuperant de la ferida que li van fer el dia que els pirates li van matar la família i van calar foc a la casa. Després d’això va estar vivint tres anys amb els oncles de Pals. De mica en mica, i ajudat pels oncles, va restaurar el mas cremat de Gualta i va tornar a viure-hi. Mai més no va saber res dels seus germans i els mossos que els pirates es van endur aquell nefast dia en què tot va canviar. La vida li havia estat difícil, però se n’havia anat sortint i millorant la situació. Feia dos anys s’havia casat amb una pubilla de Serra de Daró i tenien una nena, però a causa de la invasió dels francesos havia hagut de deixar-les. Sempre els francesos, aliats dels turcs si els convenia, aliats del diable… Com ocells rampinyaires, sempre a punt d’envair les ciutats catalanes del nord. Sempre a punt de matar, de destruir, de conquerir… Maleïts francesos!…


  En comptes de baixar a sopar amb la tropa, aquella nit, com per celebrar el seu retrobament, els dos amics van sopar sols a la cambra d’aquella casa on coneixien en Damià. En acabat, aquest va preguntar:


  —Ara què faràs, Bernat?


  —Poc que ho sé… Tornar a Barcelona amb el pare… El que passa és que em deuen estar buscant…


  —En això tens raó, no hi pots tornar ara, allà… Vine amb la nostra Coronela, demà anirem a Perpinyà a ajudar els assetjats. A més, em sembla que et puc ajudar, tu em vas salvar la vida i potser ara jo podré ajudar-te a tu. Guaita, ahir jo anava amb un petit grup de vigilància i vam tenir una topada amb els gavatxos. Del nostre grup van morir tots, només jo en vaig sortir viu. Un de la colla acabava d’arribar, era un voluntari d’Agramunt, que és molt lluny d’aquí. Tenia vint-i-vuit anys, es deia Felip Donyeu. Aquí ningú no el coneixia ni ningú sap encara que es va morir. Justament anava a informar el nostre capità de la topada d’ahir. Sort que encara no ho havia fet. Si ho vols, a partir d’ara et pots fer passar per en Felip Donyeu, voluntari d’Agramunt. I en Bernat Prats Saderra, o Bellesguard, si ho vols, haurà mort amb els altres en la batussa d’ahir. Així deixaran de buscar-te. Quan hagi passat tot això, ja veuràs el que més et convindrà de fer. Demà et presentaré al nostre capità com a Felip Donyeu.


  Es van donar la mà amb força. Havien estat amics i serien amics.


  En Bernat va quedar-se amb en Damià. Aquella nit va dormir amb els altres companys de milícia. L’endemà al matí en Damià va presentar-lo com a Felip Donyeu al capità Ferran Salvat, que comandava aquell grup. Va ser admès sense recel, calien homes disposats a lluitar contra la invasió del Rosselló i la Cerdanya. Una hora després el grup d’homes armats va posar-se en marxa camí de Perpinyà, la gran ciutat catalana del nord.


  En Bernat es va quedar amb aquella milícia durant tres mesos lluitant en tots els fronts on se’ls necessitava: la ciutat de Ceret, que va ser completament saquejada per les tropes franceses; l’ajuda a la població de Tuïr, que també va ser cremada i destruïda; la defensa i fortificació de Perpinyà, que va saber aguantar els duríssims embats dels exèrcits enemics… Una lluita llarga, esgotadora, poble per poble, casa per casa… Aquest cop els francesos estaven disposats a destruir tot allò que no poguessin conquerir: pobles arrasats, poblacions senceres assassinades o foragitades…


  Per altra banda, per tal d’afeblir més el poder del rei i emperador Carles I de les Espanyes, el rei Francesc I de França va trencar de nou la treva que mantenia i el 1542 va obrir els ports de la Provença als vaixells turcosarraïns. Els quals, convertits així en corsaris al servei del rei de França, van aprofitar-ho per incrementar dràsticament els seus atacs a les costes catalanes, valencianes i balears.


  Fou així que el dia 5 d’octubre de 1543 una armada de vint galeres i tres fustes de moros provinents de Marsella desembarcaven a la vila de Cadaqués i la saquejaven. L’endemà el mateix estol corsari queia sobre Roses, però a Roses s’hi estava construint una enorme fortalesa militar, i les milícies locals i els soldats reials van poder aturar el saqueig. Tanmateix el dia següent els sarraïns arribaven a Palamós i entraven a la ciutat a mata-degolla. Es pot dir que la destrucció de Palamós va ser total.


  Ben aviat la informació més o menys vaga de les devastacions que els musulmans causaven als pobles de mar va arribar als voluntaris catalans que lluitaven durament a la frontera del Rosselló, a la plana de la Cerdanya, a les viles i muntanyes del Conflent i del Capcir… Molts d’ells eren del comtat d’Empúries i d’altres zones costaneres, i les males notícies que rebien els omplien d’angoixa i desesperació. Aquest era justament el cas d’en Damià, que ara havia reconstruït el seu mas de Gualta, on vivien la seva dona i la filleta. I el cas del mateix Bernat, si bé aquest feia anys que havia marxat de les seves terres d’origen.


  Els dos amics no podien deixar de pensar en els atacs sarraïns que havien viscut vuit anys abans i que havien destruït les seves famílies, i a ells havien estat a punt de costar-los la vida.


  —Jo aquí intentant defensar la gent d’aquestes muntanyes mentre a casa meva em necessiten —es lamentava en Damià.


  —Pensa que si nosaltres no som capaços d’aturar els francesos aquí —deia en Bernat—, seran ells els qui arribaran a casa nostra i ens mataran igual. De ben segur que els jurats de les universitats (ajuntaments) mobilitzaran prou homes per defensar la costa, diuen que estan construint fortificacions pertot.


  Però el convenciment que a tot arreu eren igualment útils no tranquil·litzava en Damià, que hauria donat qualsevol cosa per abandonar aquell front i tornar al mas Pigat amb la família. Tanmateix en una guerra com aquella no es podia abandonar un front per anar-ne a cobrir un altre.


  En Bernat i en Damià lluitaven a la mateixa milícia, però no sempre anaven junts, ja que la precarietat de la situació militar feia que els efectius humans de què disposaven haguessin de multiplicar-se en multitud d’operacions distintes. Però cada cop que podien retrobar-se i cadascú veia el company sa i estalvi, una alegria immensa els envaïa i els donava ànims per continuar. En Bernat va recordar que una situació semblant l’havia viscuda feia anys en la batalla de Tunis amb el seu amic Joan, i es va entristir.


  Van passar els dies, molts dies…


  Fins que una tarda tranquil·la, en Damià va córrer a Perpinyà, on en Bernat, amb altres soldats i voluntaris, estava fent guàrdia a la muralla del palau dels Reis de Mallorca:


  —Bernat! Finalment et trobo! T’he estat buscant, ni saps com…


  Aquest es va aixecar content de veure l’amic:


  —Què passa?


  —T’he de dir una cosa que pot ser important. L’he sabuda avui, però ja fa molt temps que… Guaita: fa un mes va arribar un correu de Celrà, d’un tal baró de Solivelles, el coneixes? El missatge anava destinat a nom de Bernat Prats Bellesguard, és a dir, a nom teu. El missatger va dir que ja venia de Barcelona, i que primer et van anar a buscar a casa del baró, però aquest els va dir que havies anat més cap al nord, que, havent-hi guerra al nord, potser series a Perpinyà, que ell es faria càrrec de les despeses, però que miressin de trobar-te. Et van buscar pertot arreu, fins a arribar a la nostra Coronela. Però el capità Ferran Salvat va regirar les llistes de voluntaris i va dir al missatger que havies mort en una topada amb els francesos, tal com jo li havia comunicat a ell. És a dir, que el missatger se’n va tornar sense explicar res més, només va comentar que qui l’havia contractat a Barcelona li havia dit que el missatge era molt urgent. Què creus que…


  A mesura que en Damià parlava, en Bernat es va anar inquietant, un missatge de Barcelona adreçat a en Bernat Bellesguard, només podia ser del seu pare. I un missatge del pare i urgent només podia voler dir: perill! Va quedar-se uns instants en silenci rumiant moltes coses sense parar atenció a les altres que encara anava dient en Damià. Tot d’una va empal·lidir perquè es va adonar que preocupat com havia estat per salvar la pell, fugint de Sant Pere de Rodes, i atrapat immediatament per la guerra del Francès, no havia caigut a pensar que potser si ell se’ls escapava, el Tribunal del Sant Ofici hauria anat a buscar-lo a casa del pare adoptiu. I aquest fet podria comprometre el pare. No hi havia pensat, potser perquè sempre havia cregut que en Jaume Bellesguard havia sabut sortejar amb intel·ligència tots els perills, o… Però ara, de cop, la idea que per culpa seva el pare s’hagués pogut veure perjudicat l’assaltava i el neguitejava profundament. Com havia pogut cometre un error tan greu? Un altre error tan greu que havia tornat a posar en perill una persona que estimava?…


  Aleshores es va incorporar d’una revolada i va exclamar excitat:


  —Me n’he d’anar a Barcelona, Damià. El pare em necessita.


  —Bernat, no te’n pots anar ara, així. Estàs enrolat a la milícia i per abandonar-la en cas de guerra te n’hauria d’autoritzar el capità.


  —Me’n vaig, Damià. El pare em necessita i he d’estar al seu costat. Potser per culpa meva…


  —Però el capità Ferran…


  —Adéu, Damià, ens tornarem a veure.


  I el va abraçar fortament. Tots dos es van abraçar una llarga estona en silenci, fins que lentament en Damià va dir:


  —Si te’n vas sense autorització seràs considerat un desertor… I en temps de guerra… poden buscar-te i detenir-te… Pensa que…


  Però va callar, perquè va comprendre que digués el que digués en Bernat havia pres una determinació i se n’aniria igualment.


  —Damià, m’he d’endur un cavall.


  —Si t’endus un cavall de la Coronela i et troben et condemnaran a mort, ho saps, oi?


  —Ja ho sé.


  Ja no va dir res més. Només va entrar a les quadres i en va sortir amb el cavall guarnit d’un dels oficials. Instants després abandonava el pati del palau i enfilava a galop cap al sud, cap a la carena de les Alberes, que separava la plana del Rosselló de la plana de l’Empordà.


  Va galopar tot el que el cavall podia donar de si. Amb la bèstia a punt de morir rebentada, a la tarda arribava a la població de Celrà. Immediatament va anar a la masia castell del baró de Solivelles, l’amic del seu pare i protector. Aquest va tenir una sorpresa en veure’l viu, ja que el missatger que ell havia desviat cap al nord havia tornat per dir-li que l’havien mort els francesos. En Bernat li va explicar que s’havia hagut d’amagar de la Inquisició, per això s’havia fet passar per mort. I va preguntar pel seu pare.


  El baró de Solivelles el va posar al corrent de les notícies que havia rebut de Barcelona, i que van confirmar les sospites que ja tenia en Bernat: feia tres mesos que en Jaume Bellesguard i Saladrigues havia estat detingut a la seva casa de Badalona pel tribunal del Sant Ofici. Tots els seus béns havien estat confiscats. Contra ell pesava el càrrec d’heretgia i de protector d’enemics de la Santa Església Catòlica Apostòlica i Romana. La situació, doncs, era molt greu.


  En Bernat va quedar desolat. Va intuir que la detenció i el processament del seu pare i protector havia estat un acte de venjança per part de Fray Doménico, que, havent-se vist descobert per en Bernat i no podent detenir-lo a ell, havia carregat contra el seu tutor, potser com a estratègia de reclam per poder-lo detenir a ell. I mentrestant, ell, sense saber-ho, amagat i entretingut en la guerra contra França… Una glopada d’indignació el va envair i trasbalsar de tal manera, que va haver de seure en una butaca per no caure a terra de la sufocació.


  De mica en mica es va anar asserenant. El senyor i baró de Solivelles el va reconfortar com va poder. I li va recomanar que fugís tan lluny com pogués fora de l’abast de la Inquisició, que tant l’havia buscat. En Bernat va respondre que havia d’anar a Barcelona per intentar alliberar el pare. Però el baró li va fer veure que això era impossible, que si tenien en Bellesguard detingut ningú no podria alliberar-lo. Tanmateix, davant la resolució d’en Bernat d’intentar-ho, li va dir que si realment pensava arribar a Barcelona anés amb molt de compte perquè justament aquells dies hi eren el rei Carles i l’hereu de la Corona, el príncep Felip. Li va advertir que es deixés veure el mínim possible, i que no freqüentés els llocs on se’l pogués esperar o reconèixer… Després li va donar menjar, acolliment i li va preparar una nova muntura per a l’endemà, perquè el cavall que duia en Bernat no podia ni moure’s i potser ja no es recuperaria.


  En Bernat estava tan cansat que va anar de seguida al llit que li havien preparat però, malgrat tot, no va poder dormir en tota la nit, preocupat com estava per la situació que havia hagut de viure el seu protector. I va anar imaginant-se coses sobre què li haurien fet, quines tortures li haurien causat perquè els confessés on creia que ell s’amagava… Com hauria patit… Com hauria aguantat… Com l’hauria protegit… I la tristesa i la ràbia el van acabar desvetllant completament.


  L’endemà al matí es va acomiadar de la família del baró de Solivelles i va continuar el seu galop indeturable. Era impossible anar a casa del pare, a Badalona, la propietat devia estar expropiada per l’Església i segurament vigilada, entre altres coses, justament per si… de cas… ell hi tornava. Per tant, va dirigir-se cap a Barcelona.


  Certament aquella era la primera vegada que el rei i emperador i el seu fill el príncep coincidien junts a la capital catalana, el rei Carles hi havia arribat el 16 d’octubre, després de reunir les Corts de la Corona d’Aragó a Montsó. Pel seu cantó el príncep Felip hi havia anat per jurar les Constitucions Catalanes. Per tant, aquella doble i reial visita tindria com a conseqüència que la ciutat i els seus entorns estiguessin molt vigilats.


  En Bernat va haver de canviar dues vegades de muntura durant el trajecte, i quan ja ben entrada la nit arribava al peu de les muralles de Barcelona, totes les portes de la ciutat estaven tancades. Ell i cavall van dormir en uns horts, sota les arbredes de l’antiga muntanya dels jueus: Montjuïc, lluny de les mirades de la ronda nocturna. I quan van obrir les portes de Sant Antoni, va entrar a la ciutat.


  Tal com era d’esperar hi havia una presència extraordinària de soldats i de mesures de seguretat.


  Havia de descobrir on tenien el pare detingut, i a partir d’aquí ja veuria com alliberar-lo. Tot i que pensava que seria pràcticament impossible, sabia que havia d’intentar-ho. El primer que calia era no ser reconegut per ningú. Per sort encara molt poca gent el coneixia a Barcelona en la seva nova condició de jove culte, fill de ciutadà il·lustre. L’època del seu treball a les drassanes quedava lluny. A més, qui es recordaria d’aquell Bernat Prats, jovenet i ignorant d’abans… En tot cas havia d’actuar sense despertar sospites.


  Va pensar en el cavaller Ramon Colom, l’amic del pare i nét de l’almirall Colom, el gran descobridor. L’havia conegut, sabia que era de tota confiança, i de ben segur que podria informar-lo amb detall de què havia passat exactament, què pensava que podria passar-li al pare, i fins i tot orientar-lo sobre, si calgués, quines possibilitats creia que hi havia d’alliberar-lo.


  Va anar al seu domicili i va demanar per ell. En veure’l, el senyor Ramon Colom va tenir una gran sorpresa.


  —Bernat! Ets viu! Però si van dir que… Escolta, fa temps el Tribunal del Sant Ofici et va buscar pertot arreu. No pots arribar-te a imaginar amb quin zel et van estar buscant. Et volien atrapar de totes totes, noi. Però tinc entès que va arribar la notícia que havies mort a Perpinyà… Quina sort que…


  —I el pare?


  En Ramon va callar uns instants i se’l va mirar amb deteniment:


  —No ho saps?


  —Sí, sé que està detingut. Potser el van detenir a ell perquè no em trobaven a mi. I jo amagant-me dels uns i dels altres sense ni tan sols poder-lo avisar… De totes maneres, al pare ja l’havien amenaçat a Sicília, i finalment… senyor Colom, ara on el tenen? ¿Creieu que el deixaran anar?


  —Bernat —va interrompre’l en Ramon Colom, el noi va callar—… a en Jaume Bellesguard el van executar ahir.


  En Bernat va quedar uns instants immòbil, com si no fos capaç de reaccionar, acabava de sentir les paraules que tant temia, les paraules que no hauria volgut oir per res del món i que havia intentat creure que no hauria de sentir mai: «l’havien executat»… Una esgarrifança li va recórrer l’espinada. Al cap d’una estona de silenci va preguntar amb una estranya serenitat:


  —Com l’han mort?


  —El van cremar a la foguera, perquè van dir que no s’havia volgut penedir dels seus errors.


  —Dels seus errors… On el van cremar?


  —A la plaça de Sant Pere, ahir a la nit. A hores d’ara encara no en deuen haver retirat les restes.


  —Vull anar-lo a veure.


  —Bernat, pot ser perillós. A més, el teu pare ja no…


  —M’hi podeu acompanyar?


  —… D’acord.


  Van sortir al carrer, encara hi circulava poca gent. I en Ramon Colom va acompanyar en Bernat fins a la plaça de Sant Pere.


  En arribar-hi van veure com, efectivament, enmig de la plaça hi havia les restes d’una pira d’ajusticiament: l’estaca encara dreta i mig cremada, una pila de carbó i de troncs mig consumits, i enmig de les cendres alguns ossos i despulles humanes.


  En Bernat es va fixar en aquelles restes, entre les cendres ressaltava un crani. El noi es va ajupir i li va posar la mà suaument damunt, com si es volgués comunicar amb la persona que havia estat. Així es va estar una llarga estona. En Ramon Colom, que havia estat respectuosament en silenci al seu costat, va dir:


  —Li van fer molt de mal, tant mal com van poder… Però escolta bé, Bernat: potser sí que el van detenir perquè no et trobaven a tu, però no te’n vulguis sentir responsable, pensa que a ell feia molt de temps que li anaven al darrere i finalment li van caure al damunt. Hauries estat tu o hauria estat l’Isaac o hauria estat alguna altra excusa, però en Jaume representava allò que l’Església de Roma més odia: la llibertat de pensament i la saviesa. El teu pare era un home lliure, era un home savi i era un home bo, i això ni cap papa ni cap rei poden suportar-ho, perquè els seus immensos poders estan basats en la injustícia, la mentida i el terror que són capaços d’escampar a tot arreu on arriben les seves urpes. No te n’oblidis, d’això. Al meu avi el van enganyar i el van desposseir de tots els seus drets, al teu pare, l’han cremat viu.


  En aquell moment, com responent a les dures paraules del nét de Cristòfor Colom, les campanes de la catedral van començar a repicar. Immediatament tots els altres campanars de la ciutat es van afegir al majestuós concert. Des de tot arreu es proclamava la immensa joia que tothom sentia per la presència a la ciutat del rei i emperador Carles d’Habsburg, I de Castella i I d’Aragó, V d’Alemanya o del Sacre Imperi Romanogermànic, senyor i propietari de les Índies Occidentals i de totes les noves terres que es descobrissin i conquerissin, i del seu fill i príncep hereu, el futur Felip II de Castella i I d’Aragó.


  Glòria als monarques! Glòria! Repetien les campanes. I les portes de la catedral es van obrir de bat a abat per donar sortida a la processó, que encapçalada pel senyor bisbe havia de recórrer solemnement la ciutat engarlandada. Glòria als monarques! Glòria!


  En Bernat es va incorporar i tot tancant els punys amb força va exclamar:


  —Maleïts sigueu! Us maleeixo amb totes les meves forces! Vosaltres que maneu i mentiu! Us maleeixo!… I davant les cendres del meu pare i protector juro que dedicaré la meva vida a lluitar contra el vostre poder infinit, pervers i cruel. Jo, Bernat Bellesguard Prats i Saderra, juro que m’enfrontaré a la vostra maldat i que us martellejaré sense repòs mentre em quedi un alè de vida!


  En aquell moment a la plaça arribaven uns soldats i un grup de mossos amb pales i un carro amb la missió de retirar les cendres, el carbó i les restes de l’acte d’ajusticiament de la nit anterior. La ciutat havia de quedar neta, estava de festa.


  En Bernat va veure com s’acostaven i es va apartar.


  Les campanes repicaven cada cop més fortes: Glòria al sacratíssim i invictíssim Cèsar! Glòria! Glòria al seu fill el noble príncep! Glòria! Glòria als monarques! Glòria! Glòria a Déu totpoderós i misericordiós! Glòria! Glòria! Glòria!


  I en Bernat, seguit d’en Ramon Colom, va marxar d’allà.
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    ENRIC LARREULA i VIDAL (Barcelona, 1941). Professor de la Universitat Autònoma de Barcelona. Escriptor i poeta. Dibuixant d’historietes. Va guanyar el Premi Pere Quart d’humor i sàtira de l’any 1990 amb l’obra La propina i una altra vegada l’any 2000 amb La dutxa.


    També escriu cançons i les interpreta en públic. Fou concretament l’any 1963 quan va col·laborar amb el grup «Estrop» de Badalona, i més tard va passar a cantar en solitari.


    Més endavant va formar el quartet «Ells i Elles», batejat així per Salvador Escamilla al seu programa Radioscope. Els altres membres eren Albert Feliu (germà de Núria Feliu), Montserrat Cantó i Rosa Maria Leria —aquesta darrera va enregistrar més endavant un disc en solitari amb el nom de Rosmi, mentre que Albert Feliu va fer-se càrrec d’un grup d’animació anomenat Els Garigots.


    Després de la dissolució —sense haver enregistrat cap disc— d’«Ells i Elles», Larreula va tornar a cantar en solitari fins al 1967, en què va abandonar definitivament la Cançó, víctima d’una faringitis crònica. Al llarg de la seva breu trajectòria havia compartit els escenaris amb Pi de la Serra, Guillermina Motta, Raimon, Joan Manuel Serrat, Maria Cinta, Mercè Madolell i molts altres autors i intèrprets.


    En ple franquisme als anys 60, i motivat pel seu profund interès a defensar la llengua, es va dedicar tot sol a trucar portes als domicilis particulars, de casa en casa, de pis en pis, oferint la venda de llibres en català.
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